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IMPRESO SOLICITUD PARA VERIFICACIÓN DE TÍTULOS OFICIALES

1. DATOS DE LA UNIVERSIDAD, CENTRO Y TÍTULO QUE PRESENTA LA SOLICITUD

De conformidad con el Real Decreto 822/2021, de 28 de septiembre, por el que se establece la organización de las enseñanzas universitarias y del procedimiento de

aseguramiento de su calidad.

UNIVERSIDAD SOLICITANTE CENTRO CÓDIGO
CENTRO

Universidad de Málaga Facultad de Filosofía y Letras 29009168

NIVEL DENOMINACIÓN CORTA

Grado Estudios Transculturales Europeos: Lenguas, Culturas e

Interacciones

DENOMINACIÓN ESPECÍFICA

Graduado o Graduada en Estudios Transculturales Europeos: Lenguas, Culturas e Interacciones por la Universidad de Málaga;

UNIVERSITÄT FLENSBURG(Alemania) y Université de Strasbourg(Francia)

NIVEL MECES

2

RAMA DE CONOCIMIENTO ÁMBITO DE CONOCIMIENTO CONJUNTO

Artes y Humanidades Filología, estudios clásicos, traducción y

lingüística

Internacional

CONVENIO

Convenio de titulación conjunta entre Europa-Universität Flensburg, Université de Strasbourg y Universidad de Málaga

SOLICITANTE

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

ERNESTO PIMENTEL SANCHEZ Vicerrector de Estudios de la Universidad de Málaga.

Tipo Documento Número Documento

NIF 25095535M

REPRESENTANTE LEGAL

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

ERNESTO PIMENTEL SANCHEZ Vicerrector de Estudios.

Tipo Documento Número Documento

NIF 25095535M

RESPONSABLE DEL TÍTULO

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

JUAN ANTONIO PERLES ROCHEL Decano de la Facultad de Filosofía y Letras.

Tipo Documento Número Documento

NIF 25095390K

2. DIRECCIÓN A EFECTOS DE NOTIFICACIÓN
A los efectos de la práctica de la NOTIFICACIÓN de todos los procedimientos relativos a la presente solicitud, las comunicaciones se dirigirán a la dirección que figure

en el presente apartado.

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL MUNICIPIO TELÉFONO

Pabellón de Gobierno. Campus Universitario de El
Ejido.

29071 Málaga 952131038

E-MAIL PROVINCIA FAX

vrestudios@uma.es Málaga 952132694
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3. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES

De acuerdo con lo previsto en la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales, se informa que los

datos solicitados en este impreso son necesarios para la tramitación de la solicitud y podrán ser objeto de tratamiento automatizado. La responsabilidad del fichero

automatizado corresponde al Consejo de Universidades. Los solicitantes, como cedentes de los datos podrán ejercer ante el Consejo de Universidades los derechos de

información, acceso, rectificación y cancelación a los que se refiere el Título III de la citada Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre.

El solicitante declara conocer los términos de la convocatoria y se compromete a cumplir los requisitos de la misma, consintiendo expresamente la notificación por

medios telemáticos a los efectos de lo dispuesto a los efectos de lo dispuesto en la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las

Administraciones Públicas.

En: Málaga, AM 9 de junio de 2023

Firma: Representante legal de la Universidad
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1. DESCRIPCIÓN, OBJETIVOS FORMATIVOS Y JUSTIFICACIÓN DEL TÍTULO
1.1-1.3 DENOMINACIÓN, ÁMBITO, MENCIONES/ESPECIALIDADES Y OTROS DATOS BÁSICOS
NIVEL DENOMINACIÓN ESPECIFICA CONJUNTO CONVENIO CONV.

ADJUNTO

Grado Graduado o Graduada en Estudios Transculturales
Europeos: Lenguas, Culturas e Interacciones
por la Universidad de Málaga; UNIVERSITÄT
FLENSBURG(Alemania) y Université de
Strasbourg(Francia)

Internacional Convenio de titulación conjunta
entre Europa-Universität
Flensburg, Université de
Strasbourg y Universidad de
Málaga

Ver Apartado 1:

Anexo 1.

INFORME DE EVALUACIÓN EMITIDO POR ÓRGANO EXTRANJERO EQAR

Si

PLAZO PARA LA RENOVACIÓN DE LA ACREDITACIÓN (EN AÑOS)

6

ADJUNTO DEL INFORME DE EVALUACIÓN EMITIDO POR ÓRGANO EXTRANJERO EQAR

Ver Apartado 1: Anexo 2.

PROGRAMA DE UNIVERSIDADES EUROPEAS

No

RAMA

Artes y Humanidades

ÁMBITO

Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística

AGENCIA EVALUADORA

Agencia para la Calidad Científica y Universitaria de Andalucía

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

MENCIÓN DUAL

No

1.4-1.9 UNIVERSIDADES, CENTROS, MODALIDADES, CRÉDITOS, IDIOMAS Y PLAZAS
UNIVERSIDAD SOLICITANTE

Universidad de Málaga

LISTADO DE UNIVERSIDADES

CÓDIGO UNIVERSIDAD

011 Universidad de Málaga

LISTADO DE UNIVERSIDADES EXTRANJERAS

CÓDIGO UNIVERSIDAD

ORG00034204 UNIVERSITÄT FLENSBURG

ORG00056182 Université de Strasbourg

CRÉDITOS TOTALES CRÉDITOS DE FORMACIÓN BÁSICA CRÉDITOS EN PRÁCTICAS EXTERNAS

240 60 18

CRÉDITOS OPTATIVOS CRÉDITOS OBLIGATORIOS CRÉDITOS TRABAJO FIN GRADO/
MÁSTER

0 144 18

1.4-1.9 Universidad de Málaga
1.4-1.9.1 CENTROS EN LOS QUE SE IMPARTE

LISTADO DE CENTROS

CÓDIGO CENTRO CENTRO
RESPONSABLE

CENTRO ACREDITADO
INSTITUCIONALMENTE
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29009168 Facultad de Filosofía y Letras Si No

1.4-1.9.2 Facultad de Filosofía y Letras
1.4-1.9.2.1 Datos asociados al centro
MODALIDADES DE ENSEÑANZA EN LAS QUE SE IMPARTE EL TITULO

PRESENCIAL SEMIPRESENCIAL/HÍBRIDA A DISTANCIA/VIRTUAL

Sí No No

PLAZAS POR MODALIDAD

20

NÚMERO TOTAL DE PLAZAS NÚMERO DE PLAZAS DE NUEVO INGRESO PARA PRIMER CURSO

60 20

IDIOMAS EN LOS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

1.10 JUSTIFICACIÓN
JUSTIFICACIÓN DEL INTERÉS DEL TÍTULO Y CONTEXTUALIZACIÓN

Ver Apartado 1: Anexo 6.

1.11-1.13 OBJETIVOS FORMATIVOS, ESTRUCTURAS CURRICULARES ESPECÍFICAS Y DE
INNOVACIÓN DOCENTE
OBJETIVOS FORMATIVOS

La orientación del programa de estudios hacia las áreas de lenguas, culturas, literatura y medios de comunicación en el contexto europeo permite a
los alumnos abordar aspectos históricos y contemporáneos en un contexto global de una manera teórica, práctica y metodológicamente reflexiva en
las tres lenguas europeas y en contextos interculturales.

ESTRUCTURAS CURRICULARES ESPECÍFICAS Y ESTRATEGIAS METODOLÓGICAS DE INNOVACIÓN DOCENTE

Ver Apartado 1: Anexo 7.

1.14 PERFILES FUNDAMENTALES DE EGRESO Y PROFESIONES REGULADAS
PERFILES DE EGRESO

Mediadores culturales, gestores internacionales, traductores e intérpretes.

HABILITA PARA EL EJERCICIO DE PROFESIONES REGULADAS No

NO ES CONDICIÓN DE ACCESO PARA TITULO PROFESIONAL

2. RESULTADOS DEL PROCESO DE FORMACIÓN Y DE APRENDIZAJE
RESULTADOS DEL PROCESO DE FORMACIÓN Y DE APRENDIZAJE

LO - Con estas prácticas, las competencias que los estudiantes han adquirido durante el período de estudios se desarrollan de
manera más extensa, profunda, práctica y real. Al acabar su período de prácticas, los estudiantes realizarán un informe donde
detallarán las estructuras y los procesos de la institución en la que se han realizado las prácticas. Dicho informe incluirá los
contenidos de las tareas realizadas y su relación e implicación con el programa de estudios. TIPO: Competencias

LO. - El alumno será capaz de diseñar y desarrollar una investigación utilizando un método científico. Este trabajo se presentará en
un coloquio y se defenderá ante un tribunal. TIPO: Competencias

LO1 - Los estudiantes desarrollarán una competencia general básica en la lengua alemana y adquirirán habilidades básicas para la
mediación entre diferentes lenguas y culturas. TIPO: Competencias
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LO1.1 - Los estudiantes, quienes poseerán, al menos, un nivel A1.2 (MCERL) en Lengua francesa, continuarán avanzando en
su adquisición de conocimientos y habilidades lingüísticas hasta alcanzar un nivel B1.1 (MCERL), al tiempo que comenzarán a
desarrollar de forma consciente habilidades comunicativas interculturales. TIPO: Competencias

LO1.2 - Los estudiantes, que ya cuentan con un nivel A1 de alemán, continuarán desarrollando su nivel de competencia general y
adquiriendo destrezas básicas en la mediación entre diferentes lenguas y culturas. TIPO: Competencias

LO1.3 - Los estudiantes continuarán avanzando en su adquisición de conocimientos y habilidades lingüísticas en lengua francesa
hasta alcanzar un nivel B2 (MCERL). Seguirán desarrollando habilidades comunicativas interculturales, especial- mente referidas al
ámbito francófono TIPO: Competencias

LO1.4 - Los estudiantes desarrollarán sus habilidades de escritura en el español académico, especialmente en lo referido a la
composición de diferentes géneros atendiendo a sus características particulares. También se atenderá a los estudios de lingüística
aplicada a distintas áreas profesionales. TIPO: Competencias

LO1.5 - Los estudiantes desarrollarán sus habilidades orales y escritas en español y profundizarán en el conocimiento y práctica de
la traducción como mediación cultural. TIPO: Competencias

LO1.6 - Al terminar con éxito esta asignatura, los estudiantes serán capaces de: Expresarse de manera muy básica en relaciones
interpersonales y actividades cotidianas que le son especialmente relevantes, de manera presencial, telefónica o por escrito (fiestas
familiares, búsqueda y alquiler de vivienda, estudios, negocios bancarios básicos, denuncias por perdidas o robo ante la policía
) Comprender y utilizar expresiones cotidianas de uso muy frecuente, relacionadas con estas áreas de experiencia. Comprender
un texto escrito u oral de nivel A2.1 de temática general. Elaborar un texto escrito de nivel A2.1 de temática general en términos
sencillos sobre aspectos de su pasado y su entorno así como cuestiones relacionadas con sus necesidades inmediatas. TIPO:
Competencias

LO1.7 - Al finalizar con éxito esta materia, las y los estudiantes serán capaces de: Analizar y discutir las ideas principales de un
discurso oral claro y ordenado. Identificar en diferentes tipos de textos (textos de opinión, textos promocionales, críticas, sinopsis)
información específica. Describir oralmente experiencias y hechos. Escribir textos estructurados sobre temas conocidos. Identificar
elementos propios de la cultura francófona. Explicar fenómenos evolutivos generales de la lengua francesa. TIPO: Competencias

LO1.8 - Al terminar con éxito esta asignatura, los estudiantes serán capaces de: Expresarse de manera básica en relaciones
interpersonales y actividades cotidianas que le son especialmente relevantes, de manera presencial, telefónica o por escrito
(consultas médicas, comercio, turismo, estudios, búsqueda de trabajo
) Comprender y utilizar expresiones cotidianas de uso frecuente, relacionadas con estas áreas de experiencia. Comprender un texto
escrito u oral de nivel A2.2 de temática general. Elaborar un texto escrito de nivel A2.2 de temática general en términos sencillos
sobre aspectos de su pasado y su entorno así como cuestiones relacionadas con sus necesidades inmediatas en situaciones cotidianas
(solicitudes y formularios relacionados con consultas médicas, comercio, turismo, estudios, profesión
). TIPO: Competencias

LO1.9 - Al finalizar con éxito esta materia, las y los estudiantes serán capaces de: Identificar contenidos en discursos multi-
modales. Participar espontáneamente en una conversación sobre temas de interés personal o académico. Analizar y comentar
textos argumentativos y literarios. Situar acontecimientos históricos y movimientos culturales de los países francófonos. Explicar
fenómenos evolutivos generales de la lengua francesa. TIPO: Competencias

LO2 - Ofrecer a los estudiantes un conocimiento más profundo de los procesos de traducción como mediación entre lenguas y
culturas diferentes. En este módulo los estudiantes aprenderán aspectos fundamentales de la historia y la ética de la traducción,
promoviendo la reflexión crítica acerca de aspectos sociales fundamentales en los procesos de mediación. Además, recibirán un
refuerzo de sus competencias en lengua inglesa para la comunicación intercultural. TIPO: Competencias

LO2.2 - Los estudiantes desarrollarán la comprensión de la historia, el arte, la geografía en Europa; todo ello mediante el análisis
de las fuentes históricas y del aprendizaje, de modo que puedan establecer conexiones para explorar conceptos como los desarrollos
económicos, culturales e intelectuales, los estados e instituciones de poder, la organización social, etc. TIPO: Competencias

LO3.3 - Introduce a los estudiantes en las raíces griegas y romanas que representan la fundación de la cultura europea, esencial para
entender la evolución y la complejidad de civilización occidental tal como se conoce hoy día. TIPO: Competencias

LO3 - Los estudiantes cultivarán la comprensión de la historia de Europa mediante el análisis de fuentes históricas y su aprendizaje
con el objetivo de establecer conexiones para explorar conceptos como la economía, la cultura los desarrollos intelectuales, los
estados y las instituciones de poder, la organización social, etc. TIPO: Competencias

LO3.1 - Consiste en el estudio de la Literatura europea a través de los grandes hitos que han forjado el devenir del canon literario
en Occidente, tomando sus fundamentos desde el vínculo y la transversalidad que históricamente han existido entre las distintas
culturas europeas. Desde la Edad Media y sus primeras manifestaciones teórico-literarias con San Agustín de Hipona hasta la obra
de Dante Alighieri, puente ya hacia el Renacimiento, se ha trasladado el pensamiento cristiano y las lenguas vernáculas, junto a
la tradición latina, un legado que alborea intensamente en la literatura que dará pie al Humanismo con la figura de Petrarca. La
gran poesía universal que nace del petrarquismo en Europa, un siglo después, en el Clasicismo, tendrá en el Quijote y Cervantes
el nacimiento de la novela moderna, hito que a la vez que Shakespeare, con la reinvención del teatro, antecederán las claves del
Romanticismo, en la gran obra de Goethe o John Keats. TIPO: Competencias

C
SV

: 6
30

67
96

22
37

84
49

76
60

55
84

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=630679622378449766055847


Identificador : 1500123 Fecha : 03/07/2023

6 / 36

LO3.2 - Analizar la importancia y la influencia de la lengua latina sobre las lenguas europeas. Los estudiantes aprenderán cómo
el latín se convirtió en la lengua oficial para el gobierno, la vida y los negocios del Imperio Romano y cómo se expandió por una
gran parte de Europa, y cómo las lenguas vernáculas se crearon a partir del latín, dando lugar al latín vulgar y posteriormente a las
lenguas romances. TIPO: Competencias

LO5 - Los estudiantes podrán relacionar conceptos básicos de la lingüística con su aplicación a la práctica de la traducción y la
interpretación. Los aspectos relacionados con la psicolingüística, la etnolingüística y la sociolingüística serán muy relevantes para
establecer dichas relaciones. TIPO: Competencias

LO5.1 - Ofrecer a los estudiantes una introducción a la estructura y el funcionamiento de las organizaciones internacionales que
operan en la actualidad, así como a sus actores fundamentales, para lo que es esencial que comprendan su relevancia en la sociedad
global en la que vivimos. TIPO: Competencias

LO5.2 - Desarrollarán contenidos previos referidos a las raíces griegas y romanas de la fundación de la cultura europea, esencial
para entender la evolución y complejidad de la civilización occidental como la conocemos hoy día. TIPO: Competencias

LO6 - Los estudiantes cultivarán su comprensión de la historia, la geografía y el arte europeos a través de fuentes históricas
aprendiendo, de esta forma, a relacionar y explorar conceptos tales como la evolución intelectual y económica de Europa, sus
estados y sus instituciones, así como sus organizaciones sociales entre otros aspectos. TIPO: Competencias

3. ADMISIÓN, RECONOCIMIENTO Y MOVILIDAD
3.1 REQUISITOS DE ACCESO Y PROCEDIMIENTOS DE ADMISIÓN

En la ley orgánica 2/2023, de 22 marzo, del Sistema Universitario queda recogido en su articulado la admisión del estudiantado es competencia de las
universidades.

De acuerdo con lo establecido en el Real Decreto 412/2014, de 6 de junio, por el que se establece la normativa básica de los procedimientos de admi-
sión a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado, se comprende y define los siguientes conceptos:

a) Requisitos de acceso: conjunto de requisitos necesarios para cursar enseñanzas universitarias oficiales de Grado en Universidades españolas. Su
cumplimiento es previo a la admisión a la universidad.

b) Admisión: adjudicación de las plazas ofrecidas por las Universidades españolas para cursar enseñanzas universitarias de Grado entre quienes,
cumpliendo los requisitos de acceso, las han solicitado. La admisión puede hacerse de forma directa previa solicitud de plaza, o a través de un proce-
dimiento de admisión.

c) Procedimiento de admisión: conjunto de actuaciones que tienen como objetivo la adjudicación de las plazas ofrecidas por las Universidades españo-
las para cursar enseñanzas universitarias oficiales de Grado entre quienes, cumpliendo los requisitos de acceso, las han solicitado. Las actuaciones
pueden consistir en pruebas o evaluaciones, pero también en la valoración de la documentación que acredite la formación previa, entrevistas, y otros
formatos que las Universidades puedan utilizar para valorar los méritos de los candidatos a las plazas ofrecidas.

A) Requisitos de acceso a los estudios universitarios oficiales de Grado.

Expone el Real Decreto 412/2014, de 6 de junio, por el que se establece la normativa básica de los procedimientos de admisión a las enseñanzas uni-
versitarias oficiales de Grado que podrán acceder a los estudios universitarios oficiales de Grado, en las condiciones que para cada caso se determi-
nan en el referido Real Decreto, quienes reúnan alguno de los siguientes requisitos:

a) Estudiantes en posesión del título de Bachiller del Sistema Educativo Español o de otro declarado equivalente y que, en su caso, hayan superado
la Evaluación de Bachillerato para el Acceso a la Universidad prevista en el Real Decreto Ley 5/2016, de 9 de diciembre, de medidas urgentes para la
ampliación del calendario de implantación de la Ley Orgánica 8/2013, de 9 de diciembre, para la mejora de la calidad educativa. A este respecto, se-
gún se hace constar en el Real Decreto 310/2016, de 29 de julio, por el que se regulan las evaluaciones finales de ESO y de Bachillerato, el Ministerio
de Educación, Cultura y Deporte determinará, mediante Orden Ministerial y para cada curso académico, las características, el diseño y el contenido de
las pruebas de la citada evaluación, así como los procedimientos de revisión de las calificaciones obtenidas.

b) Estudiantes en posesión del título de Bachillerato Europeo o del diploma de Bachillerato internacional.

c) Estudiantes en posesión de títulos, diplomas o estudios de Bachillerato o Bachiller procedentes de sistemas educativos de Estados miembros de la
Unión Europea o de otros Estados con los que se hayan suscrito acuerdos internacionales aplicables a este respecto, en régimen de reciprocidad.

d) Estudiantes en posesión de títulos, diplomas o estudios homologados al título de Bachiller del Sistema Educativo Español, obtenidos o realizados en
sistemas educativos de Estados que no sean miembros de la Unión Europea con los que no se hayan suscrito acuerdos internacionales para el reco-
nocimiento del título de Bachiller en régimen de reciprocidad.

e) Estudiantes en posesión de los títulos oficiales de Técnico Superior de Formación Profesional, de Técnico Superior de Artes Plásticas y Diseño o de
Técnico Deportivo Superior perteneciente al Sistema Educativo Español, o de títulos, diplomas o estudios declarados equivalentes u homologados a
dichos títulos.

f) Estudiantes en posesión de títulos, diplomas o estudios, diferentes de los equivalentes a los títulos de Bachiller, Técnico Superior de Formación Pro-
fesional, Técnico Superior de Artes Plásticas y Diseño, o de Técnico Deportivo Superior del Sistema Educativo Español, obtenidos o realizados en un
Estado miembro de la Unión Europea o en otros Estados con los que se hayan suscrito acuerdos internacionales aplicables a este respecto, en régi-
men de reciprocidad, cuando dichos estudiantes cumplan los requisitos académicos exigidos en dicho Estado miembro para acceder a sus Universida-
des.

g) Personas mayores de veinticinco años que superen la prueba de acceso establecida en el Real Decreto que venimos comentando.
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h) Personas mayores de cuarenta años con experiencia laboral o profesional en relación con una enseñanza.

i) Personas mayores de cuarenta y cinco años que superen la prueba de acceso establecida en el Real Decreto que venimos comentando.

j) Estudiantes en posesión de un título universitario oficial de Grado, Máster o título equivalente.

k) Estudiantes en posesión de un título universitario oficial de Diplomado universitario, Arquitecto Técnico, Ingeniero Técnico, Licenciado, Arquitecto,
Ingeniero, correspondientes a la anterior ordenación de las enseñanzas universitarias o título equivalente.

l) Estudiantes que hayan cursado estudios universitarios parciales extranjeros o españoles, o que habiendo finalizado los estudios universitarios ex-
tranjeros no hayan obtenido su homologación en España y deseen continuar estudios en una universidad española. En este supuesto, será requisito
indispensable que la universidad correspondiente les haya reconocido al menos 30 créditos ECTS.

m) Estudiantes que estuvieran en condiciones de acceder a la universidad según ordenaciones del Sistema Educativo Español anteriores a la Ley Or-
gánica 8/2013, de 9 de diciembre. En todos aquellos supuestos en los que se exija la homologación de cualquier título, diploma o estudio obtenido o
realizado en sistemas educativos extranjeros para el acceso a la universidad, las Universidades podrán admitir con carácter condicional a los estudian-
tes que acrediten haber presentado la correspondiente solicitud de la homologación mientras se resuelve el procedimiento para dicha homologación.

En el ámbito de sus competencias, las Administraciones educativas están facultadas para coordinar los procedimientos de acceso a las Universidades
de su territorio. En este sentido, el Decreto Legislativo 1/2013, de 8 de enero, por el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley Andaluza de Uni-
versidades, señala en su artículo 73 que, a los únicos efectos del ingreso en los centros universitarios, todas las Universidades públicas andaluzas se
constituyen en un distrito único para los estudios de grado y de máster, mediante acuerdo entre las mismas y la Consejería competente en materia de
Universidades, a fin de evitar la exigencia de diversas pruebas de evaluación.

B) Admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de grado.

El mismo Real Decreto 412/2014, de 6 de junio, señala que serán principios generales en la admisión la igualdad, mérito y capacidad. Además, todos
los procedimientos de admisión tendrán que realizarse en condiciones de accesibilidad para los estudiantes con discapacidad y en general con necesi-
dades educativas especiales. Siendo las Administraciones educativas las responsables en la determinación de las medidas necesarias que garanticen
el acceso y admisión de estos estudiantes a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado en condiciones de igualdad. Estas medidas podrán con-
sistir en la adaptación de los tiempos, la elaboración de modelos especiales de examen y la puesta a disposición del estudiante de los medios materia-
les y humanos, de las asistencias y apoyos y de las ayudas técnicas que precise para la realización de las evaluaciones y pruebas que establezcan las
Universidades, así como en la garantía de accesibilidad de la información y la comunicación de los procedimientos y la del recinto o espacio físico don-
de éstos se desarrollen. La determinación de dichas medidas se realizará en su caso en base a las adaptaciones curriculares que se aplicaron al estu-
diante en la etapa educativa anterior, para cuyo conocimiento las Administraciones educativas y los centros docentes deberán prestar colaboración.

En el caso de estudiantes en posesión de un título, diploma o estudio obtenido o realizado en sistemas educativos extranjeros, las Universidades po-
drán realizar las evaluaciones que establezcan en los procedimientos de admisión en inglés, o en otras lenguas extranjeras.

En la valoración de la formación previa de los procedimientos de admisión se tendrán en cuenta las diferentes materias del currículo de los sistemas
educativos extranjeros.

Los estudiantes que reúnan los requisitos regulados en la normativa vigente para el acceso a las enseñanzas universitarias de Grado podrán solicitar
plaza en las Universidades españolas de su elección (en nuestro caso a través de Distrito Único Andaluz)

Los estudiantes que, habiendo comenzado sus estudios universitarios en un determinado centro, tengan superados, al menos, seis créditos ECTS y
los hayan abandonado temporalmente, podrán continuarlos en el mismo centro sin necesidad

C) Límites máximos de plazas.

La ley orgánica 3/2023, de 22 marzo, del Sistema Universitario indica que será el Gobierno, previo acuerdo de la Conferencia General de Política Uni-
versitaria, podrá establecer límites máximos de admisión de estudiantes en los estudios de que se trate para cumplir las exigencias derivadas de la
Unión Europea o del Derecho Internacional, o bien por motivos de interés general igualmente acordados en dicha Conferencia. Dichos límites afecta-
rán al conjunto de las universidades públicas y privadas. Como se ha comentado anteriormente todas las universidades públicas de Andalucía tienen
un número de plazas limitados para los estudiantes de nuevo ingreso,

Independientemente de lo anterior, en las Universidades Andaluzas todas las enseñanzas de Grado tienen limitado el número de plazas para estudian-
tes de nuevo ingreso, siendo necesario la participación de este proceso para obtener plaza en la titulación.

D)- Procedimiento de admisión.

Cada curso académico se publica Resolución de la Dirección General de Universidades, por la que se hace público el Acuerdo de la Comisión de Dis-
trito Único Universitario de Andalucía donde se establecen las reglas y criterios en el procedimiento de admisión.

- Formas y procedimientos de admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado.

El Decreto Legislativo 1/2013, de 8 de enero, por el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley Andaluza de Universidades, determina en su artículo
73 que, a los únicos efectos del ingreso en los Centros Universitarios, todas las Universidades Públicas Andaluzas se constituyen en un Distrito Único
para los estudios de Grado y Máster, encomendando la gestión de este a una comisión específica, constituida en el seno del Consejo Andaluz de Uni-
versidades. La composición de dicha comisión, denominada Comisión del Distrito Único Universitario de Andalucía, quedó establecida por el Decreto
478/1994, de 27 de diciembre, que sigue actuando tras la publicación del citado texto refundido de la Ley Andaluza de Universidades.

El Real Decreto 412/2014, de 6 de junio, por el que se establece la normativa básica de los procedimientos de admisión a las enseñanzas universita-
rias oficiales de Grado, que contempla la posibilidad o la obligación, en función de las distintas vías de acceso, de fijar procedimientos de admisión, la
Ley Orgánica 3/2020, de 29 de diciembre, por la que se modifica la Ley Orgánica de Educación que, en sus disposiciones transitorias primera y segun-
da, regula una prueba de evaluación de Bachillerato para el acceso a la universidad, que afecta a los requisitos de acceso y/o admisión a las enseñan-

C
SV

: 6
30

67
96

22
37

84
49

76
60

55
84

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=630679622378449766055847


Identificador : 1500123 Fecha : 03/07/2023

8 / 36

zas universitarias de Grado para determinado alumnado. Optando las universidades públicas de Andalucía por el establecimiento de procedimientos
de admisión.

- Procedimientos específicos de acceso y admisión

El Real Decreto 412/2014, de 6 junio, por la que se establece la normativa básica de los procedimientos de admisión a las enseñanzas universitarias
oficiales de Grado, en su capítulo IV regula los procedimientos específicos de acceso y admisión que a continuación se relacionan:

a) Mayores de 25 años de edad, las personas mayores de 25 años que no posean ninguna titulación académica que de acceso a la universidad por
otras vías, podrán acceder a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado mediante la superación de una prueba de acceso. Sólo podrán concurrir
a dicha prueba de acceso quienes cumplan o hayan cumplido los 25 años de edad en el año natural en que se celebre dicha prueba.

b) Acceso mediante acreditación de experiencia laboral o profesional. Podrán acceder a la universidad por esta vía los candidatos con experiencia la-
boral o profesional en relación con una enseñanza, que no posean ninguna titulación académica habilitante para acceder a la universidad por otras
vías y cumplan o hayan cumplido los 40 años de edad en el año natural de comienzo del curso académico.

c) Acceso para mayores de 45 años., las personas mayores de 45 años que no posean ninguna titulación académica habilitante para acceder a la uni-
versidad por otras vías podrán acceder a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado mediante la superación de una prueba de acceso adaptada,
si cumplen o han cumplido la citada edad en el año natural en que se celebre dicha prueba.

d) Admisión por traslado de expediente con estudios universitarios oficiales españoles parciales o estudios universitarios extranjeros parciales o totales
no homologados o que no hayan obtenido equivalencia.

Enlace a la normativa estatal aplicable:

https://www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-2023-7500

https://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-2014-6008

https://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-2022-1778

Enlace a la normativa autonómica:

https://www.boe.es/buscar/act.php?id=BOJA-b-2013-90010

https://www.juntadeandalucia.es/boja/2022/230/20

https://www.juntadeandalucia.es/boja/2023/56/44

Enlace a la normativa propia de la Universidad de Málaga:

https://www.uma.es/media/tinyimages/file/Reglamento_3-2021.pdf

3.2 CRITERIOS PARA EL RECONOCIMIENTO Y TRANSFERENCIAS DE CRÉDITOS

Reconocimiento de Créditos Cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales no Universitarias

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Adjuntar Convenio

Ver Apartado 3: Anexo 1.

Reconocimiento de Créditos Cursados en Títulos Propios

MÍNIMO MÁXIMO

0 15

Adjuntar Título Propio

Ver Apartado 3: Anexo 2.

Reconocimiento de Créditos Cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

MÍNIMO MÁXIMO
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DESCRIPCIÓN

3.2.- Criterios para el reconocimiento y transferencia de créditos

El Real Decreto 822/2021, de 28 de septiembre, por el que se establece la organización de las enseñanzas univer-
sitarias y del procedimiento de aseguramiento de su calidad, recoge que los procedimientos de reconocimiento y de
transferencia de créditos académicos en los títulos universitarios oficiales tiene por objeto facilitar la movilidad del es-
tudiantado entre títulos universitarios oficiales españoles, así como entre estos y los títulos universitarios extranjeros.
Las universidades aprobarán normativas específicas para regular estos procedimientos conforme a lo dispuesto en
el presente real decreto.

Para ello las universidades deberán reflejar en los planes de estudios de cada título el volumen de créditos suscep-
tibles de ser utilizados en estos procedimientos, y las condiciones y características genéricas de los mismos. Estos
créditos reconocidos o transferidos serán recogidos en el expediente del o la estudiante y en el Suplemento Euro-
peo del Título. Defiendo el reconocimiento de créditos como el procedimiento de aceptación por parte de una univer-
sidad de créditos obtenidos en otros estudios oficiales, en la misma u otra universidad, para que formen parte del ex-
pediente del o de la estudiante a efecto de obtener un título universitario oficial diferente del que proceden.

Se establecen el reconocimiento en los estudios y/o actividades que a continuación son relacionados:

· Asignaturas superadas y/o créditos obtenidos, correspondientes a estudios conducentes a títulos universitarios de carácter ofi-
cial y validez en todo el territorio nacional. ·

· Asignaturas cursadas, correspondientes a otros títulos universitarios (distintos de los de carácter oficial y validez en todo el
territorio nacional)

· Asignaturas cursadas, correspondientes a enseñanzas artísticas superiores.

· Asignaturas cursadas, correspondientes a enseñanzas de formación profesional de grado superior

· Asignaturas cursadas, correspondientes a enseñanzas profesionales de artes plásticas y diseño de grado superior.

· Asignaturas cursadas, correspondientes a enseñanzas deportivas de grado superior.

· Experiencia laboral resultante de la participación en Programas de Cooperación Educativa (Prácticas en Empresas). ·

· Experiencia laboral o profesional no vinculada a Programas de Cooperación Educativa.

· Participación en actividades universitarias culturales, deportivas, solidarias y de cooperación y de representación estudiantil

La acreditación de la experiencia profesional y laboral podrá ser reconocida como créditos académicos utilizados pa-
ra obtener un título de carácter oficial. Esta opción podrá darse cuando esa experiencia se muestre estrechamente
relacionada con los conocimientos, competencias y habilidades propias del título universitario oficial. De igual modo,
podrán ser reconocidos los créditos superados y cursados en estudios universitarios propios de las universidades o
de otros estudios superiores oficiales.

El volumen de créditos reconocibles a partir de la experiencia profesional o laboral o aquellos procedentes de estu-
dios universitarios no oficiales (propios o de formación permanente) no podrá superar, globalmente, el 15 por ciento
del total de créditos que configuran el plan de estudios del título que se pretende obtener. Estos créditos reconocidos
no contarán con calificación numérica y, por lo tanto, no podrán utilizarse en el momento de baremar el expediente
del o la estudiante.

Como excepción a lo establecido en el párrafo precedente, podrá superarse este porcentaje hasta llegar incluso a
reconocerse la totalidad de los créditos que provienen de estudios universitarios no oficiales, a condición de que el
correspondiente título no oficial deje de impartirse y sea extinguido y reemplazado por el nuevo título universitario ofi-
cial en el cual se reconozcan los créditos académicos. En este caso, los sistemas internos de garantía de la calidad
velarán por la idoneidad académica de este procedimiento.

En el caso de la suscripción de un convenio entre un centro de formación profesional de grado superior y un centro
universitario, aprobado por el órgano de gobierno de la universidad y el Departamento competente en materia de for-
mación profesional de la Comunidad Autónoma, la proporción de créditos reconocibles en un título universitario ofi-
cial de Grado podrá ser de hasta el 25 por ciento de la carga crediticia total de dicho título.

En todo caso, específicamente para los títulos de Grado se deberá tener presente que:

1. Serán objeto de estos procedimientos hasta la totalidad de los créditos de formación básica entre títulos del mismo ámbito de
conocimiento.

2. Serán objeto de estos procedimientos los créditos del resto de materias y asignaturas entre títulos del mismo ámbito de cono-
cimiento o de ámbitos diferentes, siempre atendiendo a la coherencia académica y formativa de los conocimientos, las com-
petencias y las habilidades que definen las materias o asignaturas a reconocer con las existentes en el plan de estudios del tí-
tulo al que se quiere acceder.

C
SV

: 6
30

67
96

22
37

84
49

76
60

55
84

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=630679622378449766055847


Identificador : 1500123 Fecha : 03/07/2023

10 / 36

3. Serán objeto de estos procedimientos los créditos con relación a la participación del estudiantado en actividades universita-
rias de cooperación, solidarias, culturales, deportivas y de representación estudiantil, que conjuntamente equivaldrán a como
mínimo seis créditos. De igual forma, podrán ser objeto de estos procedimientos otras actividades académicas que con carác-
ter docente organice la universidad. En ningún caso podrán suponer la totalidad los créditos objeto del reconocimiento esta-
blecido en esta letra c) de este artículo, más del 10 por ciento del total de créditos del plan de estudios.

La Universidad de Málaga ha desarrollado su normativa propia para el reconocimiento y transferencia de
créditos que se podrán consultar en el siguiente enlace: https://www.uma.es/secretaria- general- uma/
navegador_de_ficheros/boletin/descargar/2023/marzo/20230316_13688.pdf

Criterios específicos de transferencia y reconocimiento de créditos en el Grado de Estudios Transculturales
Europeos: lenguas, culturas e interacciones

No podrán ser objeto de reconocimiento de crédito más de 36 créditos derivados del conjunto de las siguientes acti-
vidades: créditos obtenidos en otros títulos universitarios distintos de los de carácter oficial; prácticas y experiencia
laboral o profesional; y actividades universitarias, culturales, de representación estudiantil, solidarias y de coopera-
ción y enseñanzas superiores oficiales no universitarias.

1. No podrán ser objeto de reconocimiento más de 15 créditos por créditos obtenidos en otros títulos universitarios distintos de
los de carácter oficial (títulos propios). El reconocimiento se hará por créditos de asignaturas optativas.

2. Sólo podrán reconocerse 15 créditos por experiencia laboral o profesional acreditada y adecuada a las competencias inheren-
tes al título, o por prácticas desarrolladas en organizaciones o empresas con convenio al efecto con la Universidad de Málaga.
El reconocimiento se hará por créditos de asignaturas optativas. No obstante, en el caso de que los créditos computables equi-
valgan a los créditos de una asignatura de prácticas, el estudiante podrá solicitar que el cómputo de créditos se destine a esta
asignatura.

3. Será posible reconocer hasta 6 créditos por actividades universitarias, culturales, de representación estudiantil, solidarias, de
cooperación relacionadas con el título, incluidas las actividades de representación estudiantil. El reconocimiento se hará por
créditos de asignaturas optativas.

4. Los topes máximos de créditos reconocibles por títulos universitarios no oficiales y no propios, experiencia profesional, acti-
vidades de representación y cooperación y enseñanzas superiores oficiales no universitarias no podrá, en ningún caso, supe-
rar el máximo de 36 créditos de forma conjunta.

3.3 MOVILIDAD DE LOS ESTUDIANTES PROPIOS Y DE ACOGIDA

3.3.- Procedimiento para la organización de la movilidad de estudiantes

La Universidad de Málaga y, en particular, la Facultad de Filosofía y Letras cuenta con amplio catálogo de universidades socias para desarrollar los di-
ferentes programas de movilidad que se ofertan a los estudiantes matriculados, tanto para para estudiantes entrantes como salientes.

Enlaces a información de movilidad:

Programas de movilidad https://www.uma.es/relaciones-internacionales/

Universidades socias y procedimiento: https://www.uma.es/facultad-de-filosofia-y- letras/info/140163/movilidad/

Este título conjunto, además, desarrolla una movilidad específica recogida en su propio plan de estudios. Los estudiantes deberán cursar, dos cursos
académicos, en dos universidades distintas en las que iniciaron sus estudios.

4. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS
4.1 ESTRUCTURA BÁSICA DE LAS ENSEÑANZAS

DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS

Ver Apartado 4: Anexo 1.

NIVEL 1: Módulo de adquisición de lenguas

4.1.1 Datos Básicos del Nivel 1

ECTS NIVEL1 78

NIVEL 2: ASIGNATURA: Lengua alemana para la mediación intercultural I

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2
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CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO1 - Los estudiantes desarrollarán una competencia general básica en la lengua alemana y adquirirán habilidades básicas para la
mediación entre diferentes lenguas y culturas. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Lengua francesa para la mediación intercultural I

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO1.1 - Los estudiantes, quienes poseerán, al menos, un nivel A1.2 (MCERL) en Lengua francesa, continuarán avanzando en
su adquisición de conocimientos y habilidades lingüísticas hasta alcanzar un nivel B1.1 (MCERL), al tiempo que comenzarán a
desarrollar de forma consciente habilidades comunicativas interculturales. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Lengua alemana para la mediación intercultural II

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO1.2 - Los estudiantes, que ya cuentan con un nivel A1 de alemán, continuarán desarrollando su nivel de competencia general y
adquiriendo destrezas básicas en la mediación entre diferentes lenguas y culturas. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Lengua francesa para la mediación intercultural II

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6
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ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO1.3 - Los estudiantes continuarán avanzando en su adquisición de conocimientos y habilidades lingüísticas en lengua francesa
hasta alcanzar un nivel B2 (MCERL). Seguirán desarrollando habilidades comunicativas interculturales, especial- mente referidas al
ámbito francófono TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Normas de uso y redacción de textos en español

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO1.4 - Los estudiantes desarrollarán sus habilidades de escritura en el español académico, especialmente en lo referido a la
composición de diferentes géneros atendiendo a sus características particulares. También se atenderá a los estudios de lingüística
aplicada a distintas áreas profesionales. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Lengua española aplicada

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO1.4 - Los estudiantes desarrollarán sus habilidades de escritura en el español académico, especialmente en lo referido a la
composición de diferentes géneros atendiendo a sus características particulares. También se atenderá a los estudios de lingüística
aplicada a distintas áreas profesionales. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Interpretación como mediación cultural

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO1.5 - Los estudiantes desarrollarán sus habilidades orales y escritas en español y profundizarán en el conocimiento y práctica de
la traducción como mediación cultural. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Lengua española : expresión oral y escrita

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO1.5 - Los estudiantes desarrollarán sus habilidades orales y escritas en español y profundizarán en el conocimiento y práctica de
la traducción como mediación cultural. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Lengua inglesa

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO2 - Ofrecer a los estudiantes un conocimiento más profundo de los procesos de traducción como mediación entre lenguas y
culturas diferentes. En este módulo los estudiantes aprenderán aspectos fundamentales de la historia y la ética de la traducción,
promoviendo la reflexión crítica acerca de aspectos sociales fundamentales en los procesos de mediación. Además, recibirán un
refuerzo de sus competencias en lengua inglesa para la comunicación intercultural. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Francés instrumental I

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO1.7 - Al finalizar con éxito esta materia, las y los estudiantes serán capaces de: Analizar y discutir las ideas principales de un
discurso oral claro y ordenado. Identificar en diferentes tipos de textos (textos de opinión, textos promocionales, críticas, sinopsis)
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información específica. Describir oralmente experiencias y hechos. Escribir textos estructurados sobre temas conocidos. Identificar
elementos propios de la cultura francófona. Explicar fenómenos evolutivos generales de la lengua francesa. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Alemán instrumental I

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO1.6 - Al terminar con éxito esta asignatura, los estudiantes serán capaces de: Expresarse de manera muy básica en relaciones
interpersonales y actividades cotidianas que le son especialmente relevantes, de manera presencial, telefónica o por escrito (fiestas
familiares, búsqueda y alquiler de vivienda, estudios, negocios bancarios básicos, denuncias por perdidas o robo ante la policía
) Comprender y utilizar expresiones cotidianas de uso muy frecuente, relacionadas con estas áreas de experiencia. Comprender
un texto escrito u oral de nivel A2.1 de temática general. Elaborar un texto escrito de nivel A2.1 de temática general en términos
sencillos sobre aspectos de su pasado y su entorno así como cuestiones relacionadas con sus necesidades inmediatas. TIPO:
Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Francés instrumental II

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO1.9 - Al finalizar con éxito esta materia, las y los estudiantes serán capaces de: Identificar contenidos en discursos multi-
modales. Participar espontáneamente en una conversación sobre temas de interés personal o académico. Analizar y comentar
textos argumentativos y literarios. Situar acontecimientos históricos y movimientos culturales de los países francófonos. Explicar
fenómenos evolutivos generales de la lengua francesa. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Alemán instrumental II

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO1.8 - Al terminar con éxito esta asignatura, los estudiantes serán capaces de: Expresarse de manera básica en relaciones
interpersonales y actividades cotidianas que le son especialmente relevantes, de manera presencial, telefónica o por escrito
(consultas médicas, comercio, turismo, estudios, búsqueda de trabajo
) Comprender y utilizar expresiones cotidianas de uso frecuente, relacionadas con estas áreas de experiencia. Comprender un texto
escrito u oral de nivel A2.2 de temática general. Elaborar un texto escrito de nivel A2.2 de temática general en términos sencillos
sobre aspectos de su pasado y su entorno así como cuestiones relacionadas con sus necesidades inmediatas en situaciones cotidianas
(solicitudes y formularios relacionados con consultas médicas, comercio, turismo, estudios, profesión
). TIPO: Competencias

NIVEL 1: Módulo de Europa

4.1.1 Datos Básicos del Nivel 1

ECTS NIVEL1 24

NIVEL 2: ASIGNATURA: Historia de Europa

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO3 - Los estudiantes cultivarán la comprensión de la historia de Europa mediante el análisis de fuentes históricas y su aprendizaje
con el objetivo de establecer conexiones para explorar conceptos como la economía, la cultura los desarrollos intelectuales, los
estados y las instituciones de poder, la organización social, etc. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Literatura europea

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO3.1 - Consiste en el estudio de la Literatura europea a través de los grandes hitos que han forjado el devenir del canon literario
en Occidente, tomando sus fundamentos desde el vínculo y la transversalidad que históricamente han existido entre las distintas
culturas europeas. Desde la Edad Media y sus primeras manifestaciones teórico-literarias con San Agustín de Hipona hasta la obra
de Dante Alighieri, puente ya hacia el Renacimiento, se ha trasladado el pensamiento cristiano y las lenguas vernáculas, junto a
la tradición latina, un legado que alborea intensamente en la literatura que dará pie al Humanismo con la figura de Petrarca. La
gran poesía universal que nace del petrarquismo en Europa, un siglo después, en el Clasicismo, tendrá en el Quijote y Cervantes
el nacimiento de la novela moderna, hito que a la vez que Shakespeare, con la reinvención del teatro, antecederán las claves del
Romanticismo, en la gran obra de Goethe o John Keats. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: El latín y las lenguas de Europa

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2
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CARÁCTER Según Asignaturas

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO3.2 - Analizar la importancia y la influencia de la lengua latina sobre las lenguas europeas. Los estudiantes aprenderán cómo
el latín se convirtió en la lengua oficial para el gobierno, la vida y los negocios del Imperio Romano y cómo se expandió por una
gran parte de Europa, y cómo las lenguas vernáculas se crearon a partir del latín, dando lugar al latín vulgar y posteriormente a las
lenguas romances. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Sistemas e instituciones internacionales

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO5.1 - Ofrecer a los estudiantes una introducción a la estructura y el funcionamiento de las organizaciones internacionales que
operan en la actualidad, así como a sus actores fundamentales, para lo que es esencial que comprendan su relevancia en la sociedad
global en la que vivimos. TIPO: Competencias

NIVEL 1: Módulo de cultura, lengua, literatura, arte, medios de comunicación

4.1.1 Datos Básicos del Nivel 1

ECTS NIVEL1 108

NIVEL 2: ASIGNATURA: Lingüística aplicada a la traducción y la interpretación

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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LO5 - Los estudiantes podrán relacionar conceptos básicos de la lingüística con su aplicación a la práctica de la traducción y la
interpretación. Los aspectos relacionados con la psicolingüística, la etnolingüística y la sociolingüística serán muy relevantes para
establecer dichas relaciones. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Raíces clásicas de Europa e Historia del Arte I

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO3.3 - Introduce a los estudiantes en las raíces griegas y romanas que representan la fundación de la cultura europea, esencial para
entender la evolución y la complejidad de civilización occidental tal como se conoce hoy día. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Traducción y cultura: historia, género y ética de la traducción

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO2 - Ofrecer a los estudiantes un conocimiento más profundo de los procesos de traducción como mediación entre lenguas y
culturas diferentes. En este módulo los estudiantes aprenderán aspectos fundamentales de la historia y la ética de la traducción,
promoviendo la reflexión crítica acerca de aspectos sociales fundamentales en los procesos de mediación. Además, recibirán un
refuerzo de sus competencias en lengua inglesa para la comunicación intercultural. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Raíces clásicas de la cultura europea

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO3.3 - Introduce a los estudiantes en las raíces griegas y romanas que representan la fundación de la cultura europea, esencial para
entender la evolución y la complejidad de civilización occidental tal como se conoce hoy día. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Presencia de la mitología clásica en el arte y la literatura

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2
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CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO3.3 - Introduce a los estudiantes en las raíces griegas y romanas que representan la fundación de la cultura europea, esencial para
entender la evolución y la complejidad de civilización occidental tal como se conoce hoy día. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Estudio del género, feminismo e historia del arte

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO3.3 - Introduce a los estudiantes en las raíces griegas y romanas que representan la fundación de la cultura europea, esencial para
entender la evolución y la complejidad de civilización occidental tal como se conoce hoy día. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Historia universal de la Edad Moderna I

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO2.2 - Los estudiantes desarrollarán la comprensión de la historia, el arte, la geografía en Europa; todo ello mediante el análisis
de las fuentes históricas y del aprendizaje, de modo que puedan establecer conexiones para explorar conceptos como los desarrollos
económicos, culturales e intelectuales, los estados e instituciones de poder, la organización social, etc. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Geografía de Europa

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3
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4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO2.2 - Los estudiantes desarrollarán la comprensión de la historia, el arte, la geografía en Europa; todo ello mediante el análisis
de las fuentes históricas y del aprendizaje, de modo que puedan establecer conexiones para explorar conceptos como los desarrollos
económicos, culturales e intelectuales, los estados e instituciones de poder, la organización social, etc. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Poder y sociedad en el mundo clásico

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO5.2 - Desarrollarán contenidos previos referidos a las raíces griegas y romanas de la fundación de la cultura europea, esencial
para entender la evolución y complejidad de la civilización occidental como la conocemos hoy día. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Artes gráficas y creación mediática

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO5.2 - Desarrollarán contenidos previos referidos a las raíces griegas y romanas de la fundación de la cultura europea, esencial
para entender la evolución y complejidad de la civilización occidental como la conocemos hoy día. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Historia universal de la edad moderna II

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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LO6 - Los estudiantes cultivarán su comprensión de la historia, la geografía y el arte europeos a través de fuentes históricas
aprendiendo, de esta forma, a relacionar y explorar conceptos tales como la evolución intelectual y económica de Europa, sus
estados y sus instituciones, así como sus organizaciones sociales entre otros aspectos. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Política, género y cultura en el mundo actual

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO6 - Los estudiantes cultivarán su comprensión de la historia, la geografía y el arte europeos a través de fuentes históricas
aprendiendo, de esta forma, a relacionar y explorar conceptos tales como la evolución intelectual y económica de Europa, sus
estados y sus instituciones, así como sus organizaciones sociales entre otros aspectos. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Arte europeo de renacimiento y barroco

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO2.2 - Los estudiantes desarrollarán la comprensión de la historia, el arte, la geografía en Europa; todo ello mediante el análisis
de las fuentes históricas y del aprendizaje, de modo que puedan establecer conexiones para explorar conceptos como los desarrollos
económicos, culturales e intelectuales, los estados e instituciones de poder, la organización social, etc. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Arte Moderno (1880-1960)

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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LO5.2 - Desarrollarán contenidos previos referidos a las raíces griegas y romanas de la fundación de la cultura europea, esencial
para entender la evolución y complejidad de la civilización occidental como la conocemos hoy día. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Arte contemporáneo (de 1960 - hasta la actualidad)

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO6 - Los estudiantes cultivarán su comprensión de la historia, la geografía y el arte europeos a través de fuentes históricas
aprendiendo, de esta forma, a relacionar y explorar conceptos tales como la evolución intelectual y económica de Europa, sus
estados y sus instituciones, así como sus organizaciones sociales entre otros aspectos. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Raíces clásica de Europa e Historia del Arte II

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO5.2 - Desarrollarán contenidos previos referidos a las raíces griegas y romanas de la fundación de la cultura europea, esencial
para entender la evolución y complejidad de la civilización occidental como la conocemos hoy día. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Historia, Geografía e Historia del Arte I

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO2.2 - Los estudiantes desarrollarán la comprensión de la historia, el arte, la geografía en Europa; todo ello mediante el análisis
de las fuentes históricas y del aprendizaje, de modo que puedan establecer conexiones para explorar conceptos como los desarrollos
económicos, culturales e intelectuales, los estados e instituciones de poder, la organización social, etc. TIPO: Competencias
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NIVEL 2: ASIGNATURA: Historia, Geografía e Historia del Arte II

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO6 - Los estudiantes cultivarán su comprensión de la historia, la geografía y el arte europeos a través de fuentes históricas
aprendiendo, de esta forma, a relacionar y explorar conceptos tales como la evolución intelectual y económica de Europa, sus
estados y sus instituciones, así como sus organizaciones sociales entre otros aspectos. TIPO: Competencias

NIVEL 1: Módulo de Prácticas y Trabajo Fin de Grado

4.1.1 Datos Básicos del Nivel 1

ECTS NIVEL1 36

NIVEL 2: ASIGNATURA: Prácticas externas

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Prácticas Externas

ECTS NIVEL 2 18

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

18

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO - Con estas prácticas, las competencias que los estudiantes han adquirido durante el período de estudios se desarrollan de
manera más extensa, profunda, práctica y real. Al acabar su período de prácticas, los estudiantes realizarán un informe donde
detallarán las estructuras y los procesos de la institución en la que se han realizado las prácticas. Dicho informe incluirá los
contenidos de las tareas realizadas y su relación e implicación con el programa de estudios. TIPO: Competencias

NIVEL 2: ASIGNATURA: Trabajo Fin de Grado

4.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Trabajo Fin de Grado / Máster

ECTS NIVEL 2 18

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

18

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

4.1.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

LO. - El alumno será capaz de diseñar y desarrollar una investigación utilizando un método científico. Este trabajo se presentará en
un coloquio y se defenderá ante un tribunal. TIPO: Competencias

4.2 ACTIVIDADES Y METODOLOGÍAS DOCENTES
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ACTIVIDADES FORMATIVAS

4.2.- Actividades y metodologías Docentes

El entorno de aprendizaje del programa se basa en cuatro supuestos fundamentales:

a) un programa como ETE necesita crear una asociación transcultural específica entre alumnos y profesores,

b) el programa necesita una plataforma conjunta de aprendizaje con pocas barreras técnicas y fácil acceso a los recursos,

c) es necesario aprovechar al máximo el potencial del intercambio entre iguales y entre los grupos,

d) los estudiantes necesitan un apoyo específico e individualizado; para poder concentrarse en sus estudios, deben limitarse los trámites burocráticos.

El entorno de aprendizaje ETE

ETE anima e incluso exige a los estudiantes que se consideren parte de una comunidad de aprendizaje transcultural desde el principio. El proceso de
aprendizaje está orientado a apoyar este proceso, que también está integrado en varios resultados de aprendizaje previstos.

La interculturalidad y los estudios europeos son ámbitos fundamentales de especialización en las tres universidades; la diversidad lingüística se trans-
mite y se practica en el programa de estudios. El grupo internacional de estudiantes de ETE hacen de sus diferentes orígenes culturales, biográficos,
sociales, etc. el objeto de un proceso continuo de autorreflexión dentro y fuera de la universidad.

El respeto mutuo y la autorreflexión en la relación alumno-profesor se consideran requisitos previos para este tipo de entorno de aprendizaje (por
ejemplo, retroalimentación mutua en clase y en las horas de consulta/citas individuales).

Al pasar periodos de estudio en tres instituciones distintas, los estudiantes se familiarizarán con tres tradiciones y prácticas académicas diferentes;
identificarán diferencias y similitudes; manejarán una variedad de formatos de enseñanza y aprendizaje, enfoques metódicos y metodológicos, herra-
mientas didácticas y formatos de examen. Para tener en cuenta la diversidad de los estudiantes y fomentar vías de aprendizaje flexibles, pero también
para lograr los resultados de aprendizaje previstos, los profesores aplican distintos enfoques y formatos de aprendizaje y enseñanza, como los proyec-
tos basados en la instrucción.

Al mismo tiempo, se sensibilizará a los profesores del programa sobre la necesidad de crear un entorno de aprendizaje productivo. Esto se hará me-
diante reuniones anuales del personal de todas las universidades asociadas que participen en la enseñanza de la titulación conjunta (en persona o por
videoconferencia) y conferencias sobre el programa.

Plataforma de aprendizaje

La aplicación de normas conjuntas y la creación de un entorno de aprendizaje específico también se ven facilitadas por el uso de la misma plataforma
de aprendizaje por parte de las tres universidades (Moodle). Moodle se utiliza como canal de comunicación entre profesores y alumnos y como herra-
mienta de organización de las actividades de enseñanza y aprendizaje.

En el Campus Virtual de Moodle, se mapeará el programa de estudios completo, incluyendo descripciones detalladas de los cursos individuales y no-
tas de clase, así como fuentes adicionales de información. Los estudiantes recibirán credenciales de acceso a la infraestructura pertinente de todas las
universidades de acogida en las primeras fases de sus estudios.

Aprendizaje entre iguales

El aprendizaje entre iguales y los grupos de aprendizaje multiculturales son un elemento clave del plan de estudios, y en todo momento se estimula el
intercambio académico y personal entre los distintos grupos.

Aprovechando las sinergias que surgen a través del aprendizaje y el intercambio entre iguales, en determinados casos y asignaturas, los estudiantes
se integrarán en clases ya existentes en varios departamentos (francés, alemán, lingüística, español, estudios de medios de comunicación) de la EUF,
la UNISTRA y la UMA.

METODOLOGÍAS DOCENTES

4.2.- Actividades y metodologías Docentes

El entorno de aprendizaje del programa se basa en cuatro supuestos fundamentales:

a) un programa como ETE necesita crear una asociación transcultural específica entre alumnos y profesores,

b) el programa necesita una plataforma conjunta de aprendizaje con pocas barreras técnicas y fácil acceso a los recursos,

c) es necesario aprovechar al máximo el potencial del intercambio entre iguales y entre los grupos,

d) los estudiantes necesitan un apoyo específico e individualizado; para poder concentrarse en sus estudios, deben limitarse los trámites burocráticos.

El entorno de aprendizaje ETE
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ETE anima e incluso exige a los estudiantes que se consideren parte de una comunidad de aprendizaje transcultural desde el principio. El proceso de
aprendizaje está orientado a apoyar este proceso, que también está integrado en varios resultados de aprendizaje previstos.

La interculturalidad y los estudios europeos son ámbitos fundamentales de especialización en las tres universidades; la diversidad lingüística se trans-
mite y se practica en el programa de estudios. El grupo internacional de estudiantes de ETE hacen de sus diferentes orígenes culturales, biográficos,
sociales, etc. el objeto de un proceso continuo de autorreflexión dentro y fuera de la universidad.

El respeto mutuo y la autorreflexión en la relación alumno-profesor se consideran requisitos previos para este tipo de entorno de aprendizaje (por
ejemplo, retroalimentación mutua en clase y en las horas de consulta/citas individuales).

Al pasar periodos de estudio en tres instituciones distintas, los estudiantes se familiarizarán con tres tradiciones y prácticas académicas diferentes;
identificarán diferencias y similitudes; manejarán una variedad de formatos de enseñanza y aprendizaje, enfoques metódicos y metodológicos, herra-
mientas didácticas y formatos de examen. Para tener en cuenta la diversidad de los estudiantes y fomentar vías de aprendizaje flexibles, pero también
para lograr los resultados de aprendizaje previstos, los profesores aplican distintos enfoques y formatos de aprendizaje y enseñanza, como los proyec-
tos basados en la instrucción.

Al mismo tiempo, se sensibilizará a los profesores del programa sobre la necesidad de crear un entorno de aprendizaje productivo. Esto se hará me-
diante reuniones anuales del personal de todas las universidades asociadas que participen en la enseñanza de la titulación conjunta (en persona o por
videoconferencia) y conferencias sobre el programa.

Plataforma de aprendizaje

La aplicación de normas conjuntas y la creación de un entorno de aprendizaje específico también se ven facilitadas por el uso de la misma plataforma
de aprendizaje por parte de las tres universidades (Moodle). Moodle se utiliza como canal de comunicación entre profesores y alumnos y como herra-
mienta de organización de las actividades de enseñanza y aprendizaje.

En el Campus Virtual de Moodle, se mapeará el programa de estudios completo, incluyendo descripciones detalladas de los cursos individuales y no-
tas de clase, así como fuentes adicionales de información. Los estudiantes recibirán credenciales de acceso a la infraestructura pertinente de todas las
universidades de acogida en las primeras fases de sus estudios.

Aprendizaje entre iguales

El aprendizaje entre iguales y los grupos de aprendizaje multiculturales son un elemento clave del plan de estudios, y en todo momento se estimula el
intercambio académico y personal entre los distintos grupos.

Aprovechando las sinergias que surgen a través del aprendizaje y el intercambio entre iguales, en determinados casos y asignaturas, los estudiantes
se integrarán en clases ya existentes en varios departamentos (francés, alemán, lingüística, español, estudios de medios de comunicación) de la EUF,
la UNISTRA y la UMA.

4.3 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

4.3.- Sistemas de evaluación

La enseñanza en ETE sigue el principio de alineación constructiva y, por lo tanto, establece una estrecha relación entre el resultado de aprendizaje
previsto de un módulo, los formatos de enseñanza aplicados y los métodos de evaluación.

Puesta en práctica de los resultados del aprendizaje

Los formatos de enseñanza y evaluación se corresponden con los resultados específicos del aprendizaje.

Los conocimientos relacionados con la asignatura y las competencias metodológicas (LOA 2, LOA 3, LOA 4) se relacionan con el trabajo escrito, los
trabajos cortos y largos, las reflexiones y los ensayos, pero también con presentaciones breves. La estrecha relación entre teoría y práctica se lleva a
cabo mediante el aprendizaje basado en la investigación y los estudios de proyectos a partir del tercer semestre. El formato de evaluación correspon-
diente es un informe escrito, una presentación o una combinación de ambos (LO 5, LO 6, LO 7). Los cursos centrados en los procesos de transferen-
cia utilizan portafolios y e-portafolios como medio de documentación de proyectos (LO 6, LO 7).

La realización de un periodo de prácticas basado en un proyecto es crucial en términos de las habilidades de comunicación y transferencia de conoci-
mientos de los estudiantes, y también proporciona una orientación práctica cercana al campo profesional (LO 6, LO 7).

La planificación y realización de una conferencia académica internacional es una forma de aprendizaje y una evaluación completamente innovadora.
Los estudiantes adquieren conocimientos relacionados con la puesta en práctica, se incentiva la capacidad para dirigir la comunicación (intercultural)
así como la transferencia de conocimientos (LO 5, LO 7, LO 8). El trabajo fin de grado se diseña y desarrolla bajo supervisión binacional; su redacción
y su defensa se relacionan con todos los resultados de aprendizaje y permiten evaluar los objetivos de calificación previstos en el programa de estu-
dios.

4.4 ESTRUCTURAS CURRICULARES ESPECÍFICAS

Ver Apartado 4: Anexo 2.
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5. PERSONAL ACADÉMICO Y DE APOYO A LA DOCENCIA
PERSONAL ACADÉMICO

Ver Apartado 5: Anexo 1.

OTROS RECURSOS HUMANOS

Ver Apartado 5: Anexo 2.

6. RECURSOS MATERIALES E INFRAESTRUCTURALES, PRÁCTICAS Y SERVICIOS
Justificación de que los medios materiales disponibles son adecuados: Ver Apartado 6: Anexo 1.

7. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN
7.1 CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN

CURSO DE INICIO 2023

Ver Apartado 7: Anexo 1.

7.2 PROCEDIMIENTO DE ADAPTACIÓN

7.2.- Procedimiento de adaptación

7.3 ENSEÑANZAS QUE SE EXTINGUEN

CÓDIGO ESTUDIO - CENTRO

8. SISTEMA INTERNO DE GARANTÍA DE LA CALIDAD Y ANEXOS
8.1 SISTEMA INTERNO DE GARANTÍA DE LA CALIDAD

ENLACE https://www.uma.es/calidad/

8.2 INFORMACIÓN PÚBLICA

8.2.- Medios para la información pública

8.3 ANEXOS

Ver Apartado 8: Anexo 1.

PERSONAS ASOCIADAS A LA SOLICITUD
RESPONSABLE DEL TÍTULO

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

25095390K JUAN ANTONIO PERLES ROCHEL

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Campus de Teatinos. Facultad
de Filosofía y Letras

29071 Málaga Málaga

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

decanato@fil.uma.es 951953136 952131823 Decano de la Facultad de
Filosofía y Letras.

REPRESENTANTE LEGAL

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

25095535M ERNESTO PIMENTEL SANCHEZ

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Pabellón de Gobierno. Campus
Universitario de El Ejido.

29071 Málaga Málaga

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

vrestudios@uma.es 952131038 952132694 Vicerrector de Estudios.

El Rector de la Universidad no es el Representante Legal

Ver Personas asociadas a la solicitud: Anexo 1.

SOLICITANTE

El responsable del título no es el solicitante

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO
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25095535M ERNESTO PIMENTEL SANCHEZ

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Pabellón de Gobierno. Campus
Universitario de El Ejido.

29071 Málaga Málaga

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

ernesto@lcc.uma.es 952131038 952132694 Vicerrector de Estudios de la
Universidad de Málaga.

INFORME PREVIO DE LA COMUNIDAD AUTÓNOMA
Informe previo de la Comunidad Autónoma: Ver Apartado Informe previo de la Comunidad Autónoma: Anexo 1.
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Apartado 1: Anexo 1
Nombre :Convenio Grado Estudios Transculturales.pdf

HASH SHA1 :F8CAA7B0F3E603F4D99B88810CE3D9A28674C3B2

Código CSV :623494664975886195778734
Ver Fichero: Convenio Grado Estudios Transculturales.pdf
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Apartado 1: Anexo 6
Nombre :2. Justificacion del interes del título y contextualizacion .pdf
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Ver Fichero: 2. Justificacion del interes del título y contextualizacion .pdf
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Apartado 4: Anexo 1
Nombre :4.1- Estructura del Plan de Estudios mas Resultados Aprendizaje .pdf
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Ver Fichero: 4.1- Estructura del Plan de Estudios mas Resultados Aprendizaje .pdf
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1.2.- Justificación del interés del título y contextualización 
Incluir enlace o dirección de acceso a documento pdf. 


El grado Transkulturelle Europastudien: Sprachen, Kulturen, Interaktionen (TES)/ Études 


transculturelles européennes: Langues, cultures, interactions (ETE) / Estudios transculturales 


europeos: Lenguas, culturas, interacciones (ETE) /Transcultural European Studies: Lenguas, 


culturas, interacciones (ETE) es un programa de estudios trinacional de cuatro años a tiempo 


completo (240 créditos) que se imparte en tres universidades europeas: 


- Europa-Universität Flensburg (EUF), Alemania, 
 


- Universidad de Estrasburgo (UNISTRA), Francia, y 


- Universidad de Málaga (UMA), España. 


 
Cada universidad admite a 20 estudiantes al año. La admisión se realiza al principio de cada 


curso académico. Una vez finalizado con éxito el programa, el consorcio otorga a los estudiantes 


un título conjunto de grado. El programa se desarrolla con el apoyo de la Universidad 


francoalemana (DFH), que también prestará colaboración financiera y administrativa al consorcio 


y a los estudiantes. 


El programa conjunto (ETE) es un programa de grado interdisciplinar, alemán-francés- español, 


centrado en estudios culturales, literarios y de los medios de comunicación, así como en en el 


dominio de los idiomas y el desarrollo de competencias plurilingües avanzadas. Estudiar en las 


tres universidades en sus contextos interculturales y transculturales permite a los estudiantes 


hacer frente a las cuestiones europeas históricas, contemporáneas y futuras en un contexto 


global de una manera teórica, práctica y metodológicamente reflexiva en cuatro lenguas 


europeas: francés, alemán, español e inglés. 


Este plan de estudios conjunto con tres universidades europeas asociadas comenzó a ser 


desarrollado por los compañeros de EUF en 2017. A principios de 2018 se presentó un catálogo 


preliminar de módulos a la Deutsch-Französische Hochschule/Universidad francoalemana 


(DFH). La DFH recomendó como socio colaborador a la Université de Strasbourg. Finalmente se 


integró la Universidad de Málaga como socio de un tercer país. Las tres instituciones y sus 


respectivas facultades han estado involucradas durante todo el proceso de propuesta y diseño 


del grado para garantizar el apoyo institucional y asegurar una implementación integral del título. 


Tanto académica como geográficamente, la asociación es ideal para un programa de estudios 


trinacional en el que se debaten las diferencias y los puntos en común del contexto europeo. C
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4.- Planificación de las Enseñanzas (ESG 1.3) 
 


El plan de estudios, elaborado y en parte impartido conjuntamente, se basa en tres pilares: 
 


I. Adquisición de idiomas 


II. Europa 


III. Cultura, lengua, literatura, artes, medios de comunicación 
 


Las contribuciones individuales de los socios al programa de estudios tienen en cuenta la triple 


estructura del curriculum. 


Los estudiantes permanecen al menos un curso académico completo en cada una de las tres 


universidades participantes. Pasan el primer año en la universidad de origen; el segundo lo pasan 


en el país para el que tienen mejores conocimientos lingüísticos (L2). Allí siguen mejorando 


gradualmente el nivel de su tercera lengua (L3) antes de pasar a la tercera universidad asociada. 


En el séptimo semestre, los estudiantes realizan unas prácticas basadas en un proyecto. En el 


octavo semestre, escriben su trabajo fin de grado en una de las universidades asociadas. 


La estructura general de los estudios es la misma independientemente del orden cronológico de 


los estudios en las tres universidades. En el primer semestre, la atención se centra en la 


adquisición del idioma, la inmersión académica y la adquisición de conocimientos básicos en los 


campos de estudio. Los estudiantes se familiarizan con las normas y técnicas del trabajo 
 


académico y los fundamentos de análisis de textos, así como con las teorías y conceptos 


centrales de la lingüística, la literatura, los estudios culturales y los estudios de los medios de 


comunicación. A principios del primer semestre, los estudiantes de las tres sedes se reunirán en 


un "Ciclo de conferencias introductorias" híbrido, que forma parte del módulo EUF 4. 


En el segundo semestre, el programa aborda temas como las narrativas europeas, la 


narratología, la filosofía del lenguaje y la antropología lingüística. En las tres instituciones, el 


segundo y el tercer año del programa de estudios constan del mismo conjunto de módulos, lo 


que significa que los estudiantes de segundo y tercer año de las distintas universidades 


asociadas siguen el mismo plan de estudios. 


En el tercer/quinto semestre, además de continuar con la adquisición del idioma, el programa 


incluye temas de estudio como la historia de la comunicación europea y la intertextualidad. 


En el cuarto/sexto semestre se abordan los procesos europeos de transferencia cultural y teórica. 


La atención se centra en la traducción como forma de transferencia lingüística y cultural, así 


como en el contacto y el conflicto culturales. C
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En el séptimo semestre, los estudiantes comienzan a diseñar una conferencia académica con el 


apoyo del personal docente. En el octavo semestre, esta conferencia se celebra en una de las 


tres universidades asociadas. 


Durante el séptimo semestre, deben realizarse unas prácticas basadas en un proyecto de una 


duración mínima de ocho semanas en L2 o L3, preferiblemente en un país europeo. Esto permite 


que los estudiantes puedan identificar posibles campos de empleo y apoyar la elección del tema 


para su trabajo de fin de grado. Una vez finalizadas las prácticas, los estudiantes presentan un 


informe en el que evalúan el entorno laboral, lo relacionan de forma analítica y crítica con las 


cuestiones tratadas en el programa de estudios y presentan el proyecto que han llevado a cabo. 


El último semestre se dedica a la redacción del trabajo fin de grado y a la celebración de la 


conferencia conjunta. 
 
 
4.1.- Estructura del plan de estudios 
 
 
Universidad de Flensgurg (Alemania) 
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Universidad de Estrasburgo 


 
 
 
Universidad de Málaga 
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2. - Resultados del proceso de formación y de aprendizaje (ESG 1.2) 
 


Los resultados de aprendizaje previstos del programa ETE corresponden al primer ciclo del FQ- 


EHEA (EQR nivel 6), así como a los siguientes marcos nacionales de calificación: 


- Alemania: Qualifikationsrahmen für deutsche Hochschulabschlüsse (a 16.02.2017) 


- España: Marco Español de Cualificaciones para la Educación Superior. Real Decreto 


1027/2011, de 15 de julio 


- Francia: 


� Cadre national des grades de licence et de master (du 27 janvier 2020), 


� Décret n° 2019-14 du 8 janvier 2019 relatif au cadre national des certifications 
professionnelles y 


� LICENCE - Langues, littératures et civilisations étrangères et régionales (LLCER) 
(fiche nationale RNCP24508) 


Los resultados de aprendizaje previstos del programa se dividen en seis categorías: LO1 - 


Competencia lingüística; LO2 - Conocimientos y competencias en la materia; LO3 - Competencia 


pluricultural y conocimiento transcultural; LO4 - Habilidades académicas y metodológicas; LO5 - 


Habilidades para la vida profesional; LO6 - Competencia investigadora y habilidades para 


estudios posteriores. 
 
LO 1 - Competencia lingüística: En el transcurso de los tres primeros años de estudio, los 


estudiantes adquieren fluidez en tres lenguas europeas: francés, español y alemán; 


desarrollando un perfil lingüístico plurilingüe que conduce a los siguientes niveles de 


competencia: L1: lengua materna o nivel C1 del MCER, L2: nivel C1 del MCER, L3: nivel B2 del 


MCER. Además, los estudiantes consolidan y profundizan el dominio del inglés mediante cursos 


obligatorios en el primer año de estudios y ofertas optativas en los semestres siguientes. Al final 


de sus estudios, los estudiantes reciben un "Certificado de Plurilingüismo", que documenta sus 


competencias lingüísticas. 
 


LO 2 - Conocimiento del campo de estudio y competencias 
 


LO 2.1 - Conocimientos y competencias básicas: A lo largo de los cuatro años del grado, los 


estudiantes adquieren conocimientos básicos en los campos disciplinares de la lingüística, la 


literatura, los estudios culturales y los estudios de los medios de comunicación. 
 


LO 2.2 - Conocimiento profundo del campo de estudio y competencias: Durante el segundo y 


tercer año, los estudiantes profundizan sus conocimientos y competencias en las áreas de 


procesos de transferencia cultural, cuestiones de traducción/transmisión, materialidad de la 


comunicación en Europa, literaturas comparadas europeas, profundización en estudios 


regionales e historia cultural de España y Alemania. 
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LO 3 - Competencia pluricultural y conocimiento transcultural: Los estudiantes adquieren 


competencias pluriculturales en profundidad, centrándose en las tres lenguas y áreas culturales 


de Francia, España y Alemania. Además, los estudiantes adquieren conocimientos básicos y 


cuidadamente profundizados sobre Europa desde una perspectiva transcultural. Los estudiantes 


adquieren una perspectiva temática desde la que se puede analizar y comprender Europa como 


un espacio transcultural, globalmente interconectado (postcolonial) y caracterizado por 


estructuras (culturales) de desigualdad, poder y conflicto. 
 


LO 4 - Habilidades académicas y metodológicas: En el primer año de estudios, los estudiantes 


adquieren competencias académicas básicas. Se familiarizan con herramientas pertinentes para 


reforzar su alfabetización mediática y digital. Adquieren conocimientos básicos sobre las 


diferencias en las tradiciones académicas, la enseñanza/aprendizaje y los formatos de examen, 


especialmente en Francia, España y Alemania. En el segundo y tercer año, especialmente 


durante los periodos en el extranjero, los estudiantes profundizan y desarrollan aún más sus 


competencias académicas y metodológicas, especialmente a través de su inmersión en el 


contexto académico y cultural. 
 
LO 5 - Habilidades para la vida profesional: A partir del segundo año, los estudiantes llevan a 


cabo proyectos de estudio orientados a la aplicación y contribuyen a la solución de tareas 


complejas en equipo, en el contexto del aprendizaje basado en problemas, Especialmente en el 


cuarto año de estudios, los estudiantes aplican sus conocimientos profundos de la asignatura en 


un contexto profesional a través de unas prácticas (en un contexto cultural diferente al de su 


universidad de origen). 
 
LO 6 - Competencia investigadora y habilidades para estudios posteriores: La adquisición de 


destrezas de aprendizaje se ve facilitada por una variedad de formatos de 


enseñanza/aprendizaje; se utilizan diversos formatos de examen (presentación oral, examen 


oral, ensayo, trabajo trimestral, informe de proyecto, etc.) para evaluar continuamente si se han 


alcanzado las cualificaciones requeridas para estudios posteriores. En el segundo y tercer año 


de estudio, los estudiantes comienzan a desarrollar habilidades básicas de investigación, 


especialmente su capacidad para diseñar, operacionalizar y llevar a cabo un problema de 


investigación de una manera metodológica y teóricamente bien fundada. En el cuarto año de 


estudios, esta capacidad se ve reforzada por la tarea de diseñar y organizar una conferencia 


académica internacional. 
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Lengua alemana para la mediación intercultural 1:  
 
Competencias 


1. Competencias de la materia: El principal objetivo de esta asignatura es que los 
alumnos comiencen a dominar la lengua alemana escrita y oral, alcanzando un nivel A-
1 del Marco de Referencia Europea para las Lenguas. Asimismo, los alumnos deberán 
adquirir los conocimientos culturales que les permitan conocer e interpretar los hechos 
lingüísticos y extralingüísticos que se ven implicados en los procesos de mediación que 
se dan, especialmente, en el ámbito europeo. 
Al finalizar la asignatura, los alumnos deberán ser capaces de comunicarse tanto por 
escrito como oralmente en un marco no especializado. También deberán manejar los 
puntos fundamentales de la gramática alemana incluidos en el temario. En concreto, 
serán objetivos prioritarios de la asignatura: 
1) Adquirir los conocimientos básicos de la lengua alemana como lengua de trabajo y 


ser capaces de aplicarlos en contextos concretos relacionados con la mediación lingüís- 
tica. 


2) Reconocer tipologías textuales diversas de la vida cotidiana. Analizar y producir tex- 
tos sencillos. 


3) Dominar la comunicación oral en el nivel exigido en la asignatura. 
4) Orientarse hacia el autoaprendizaje y hacia el trabajo en equipo. 


2. Competencias metodológicas. Los estudiantes deberán desarrollar las habilidades 
fundamentales, tanto ora-les como escritas, que garanticen una comunicación adecuada 
y a nivel profesional en lengua alemana. También deberán adquirir los conocimientos 
de otras culturas y costumbres para poder llevar a cabo una correcta interacción y 
mediación lingüística y cultural. Asimismo, deberán adquirir las destrezas necesarias 
para llevar a cabo tareas de documentación y búsqueda de información que permitan una 
mediación lingüística de calidad y deberán adquirir los conocimientos necesarios para 
el manejo de aquellas herramientas informáticas que sirvan de asistencia y apoyo al 
mediador en las tareas de localización. 


3. Competencias sociales y personales. Los estudiantes deberán desarrollar la 
capacidad de liderazgo y de trabajo en equipo tanto en un contexto nacional e 
internacional como la flexibilidad necesaria para adaptarse a las nuevas situaciones 
lingüísticas que se generen, especialmente dentro del ámbito europeo. Del mismo 
modo, trabajarán la capacidad de desenvolverse en contextos en los que el trabajo de 
mediación sea necesario. También se les requerirá el desarrollo del aprendizaje 
autónomo, basado en la capacidad de investigación de aspectos lingüísticos y 
extralingüísticos que sean primordiales para la mediación. 
 


Resultados de aprendizaje 
los estudiantes desarrollarán una competencia general básica en la lengua alemana y 
adquirirán habilidades básicas para la mediación entre diferentes lenguas y culturas. 
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Lengua Francesa para la mediación intercultural I 
Competencias 
 
1. Competencias de la materia: Los estudiantes adquirirán las competencias 


lingüísticas (orales y escritas), así como las comunicativo-culturales correspondientes 
al nivel B1.1 (MCERL). Se familiarizarán con algunas de las características de las 
diferentes áreas geopolíticas y socioculturales francófonas. Adquirirán habilidades 
comunicativas interculturales de carácter general en relación con estas áreas. Pueden 
establecer y mantener una relación comunicativa oral y escrita en diferentes 
contextos en los que se utiliza el francés como lengua general. 


2. Competencias metodológicas. Los estudiantes serán capaces de buscar información 
(lingüística, histórica, económica, cultural, social…) en sitios web francófonos. Pueden 
conectar acontecimientos o fenómenos propios de su cultura o lengua con los relativos a 
los espacios francófonos. Pueden preparar un proyecto de mediación que tome en 
consideración cuestiones interculturales en relación con su país y un país o área 
francófona. 


3. Competencias sociales y personales. Los estudiantes desarrollarán las habilidades 
necesarias para trabajar en un equipo multicultural. Mejorarán su capacidad para 
aprender de forma autónoma. Adquirirán mayor sensibilidad en sus relaciones con 
personas de otras culturas. Pueden detectar posibles conflictos interculturales en el 
ámbito cotidiano. 


 
Resultados de aprendizaje 
Los estudiantes, quienes poseerán, al menos, un nivel A1.2 (MCERL) en Lengua francesa, 
continuarán avanzando en su adquisición de conocimientos y habilidades lingüísticas hasta 
alcanzar un nivel B1.1 (MCERL), al tiempo que comenzarán a desarrollar de forma 
consciente habilidades comunicativas interculturales. 
 
 
Historia de Europa 
 
Competencias 
1. Competencias de la materia: Posibilitar que el alumno conozca la Historia de Europa 


desde una perspectiva comparativa e integradora, y los diferentes proyectos que han 
surgido históricamente sobre la posibilidad de construir un espacio de convivencia 
europeo común y compartido. 
Desarrollar en el alumno la capacidad de reconocer la diversidad metodológica y 
analítica en el estudio del territorio, la sociedad y el patrimonio europeo, así como de 
los procesos históricos de cambio y continuidad a los que se ven sometidos desde un 
punto de vista multidisciplinar e integrador. Ampliar la visión sincrónica y 
diacrónica del comportamiento humano en el marco de la diversidad geográfica y de 
sus manifestaciones históricas y artísticas en el ámbito europeo. 


2. Competencias metodológicas. Se fomentará en los alumnos las habilidades para 
recuperar y analizar información desde diferentes fuentes, así como las destrezas de 
análisis y síntesis a través del comentario de obras artísticas y literarias, y la evaluación 
crítica de documentos históricos. 
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3. Competencias sociales y personales. Implementación de las capacidades necesarias 
para poder trabajar tanto individualmente como en equipos interdisciplinares. Desarrollo 
de la capacidad para reconocer la diversidad y la multiculturalidad, a través del 
conocimiento de otras culturas en escalas espaciotemporales distintas. 


 
Resultados de aprendizaje 


 
Los estudiantes cultivarán la comprensión de la historia de Europa mediante el análisis de 
fuentes históricas y su aprendizaje con el objetivo de establecer conexiones para explorar 
conceptos como la economía, la cultura los desarrollos intelectuales, los estados y las 
instituciones de poder, la organización social, etc. 
 
 


 
Lingüística aplicada a la traducción y la interpretación 


Competencias 
1. Competencias de la materia: El conocimiento y reflexión sobre distintos ámbitos de 


la lingüística aplicada que tienen especial relevancia en el proceso de traducción: 
glosodidáctica, psicolingüística, etnolingüística, sociolingüística. El conocimiento y 
reflexión sobre la evolución de las distintas formas de análisis del proceso de 
traducción: desde la gramática tradicional a la lingüística del texto y el análisis del 
discurso. Ser capaces de reflexionar sobre los procesos psicolingüísticos, 
etnolingüísticos y sociolingüísticos que intervienen en la traducción e interpretación, así 
como analizar y comentar textos teóricos de esas disciplinas. 


2. Competencias metodológicas. El alumnado podrá manejar con soltura los términos 
técnicos de este ámbito y podrá identificar los posicionamientos teóricos y 
metodológicos más destacados. Así mismo, toma conciencia de la relación existente 
entre la reflexión teórica sobre cuestiones lingüísticas y la aplicación a la resolución 
de problemas en el ámbito de la traducción e interpretación. 


3. Competencias sociales y personales. Capacidad de trabajo autónomo para el 
aprendizaje interdisciplinar; habilidad de trabajar de forma eficiente tanto en grupos 
como individualmente. 


 
Resultados de aprendizaje 
Los estudiantes podrán relacionar conceptos básicos de la lingüística con su aplicación a la 
práctica de la traducción y la interpretación. Los aspectos relacionados con la 
psicolingüística, la etnolingüística y la sociolingüística serán muy relevantes para 
establecer dichas relaciones. 
 


 
Lengua alemana para la mediación intercultural II 


Competencias 
1. Competencias de la materia: El principal objetivo de esta asignatura es que los 


alumnos dominen la lengua alemana escrita y oral, alcanzando un nivel A-2 del Marco 
de Referencia Europea para las Lenguas. Asimismo, los alumnos deberán adquirir los 
conocimientos culturales que les permitan conocer e interpretar los hechos 
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lingüísticos y extralingüísticos que se ven implicados en los procesos de mediación 
que se dan, especialmente, en el ámbito europeo. Al finalizar la asignatura, los 
alumnos deberán ser capaces de comunicarse tanto por escrito como oralmente en un 
marco no especializado. También deberán manejar los puntos fundamentales de la 
gramática alemana incluidos en el temario. En concreto, serán objetivos prioritarios 
de la asignatura: 


1) Adquirir los conocimientos básicos de la lengua alemana como lengua de 
trabajo y ser capaces de aplicarlos en contextos concretos relacionados con la 
mediación lingüística. 
2) Reconocer tipologías textuales diversas de la vida cotidiana. Analizar y 
producir tex- tos sencillos. 
3) Dominar la comunicación oral en el nivel exigido en la asignatura. 
4) Orientarse hacia el autoaprendizaje y hacia el trabajo en equipo. 
 


2. Competencias metodológicas. Los estudiantes deberán desarrollar las habilidades 
fundamentales, tanto orales como escritas, que garanticen una comunicación adecuada 
y a nivel profesional en lengua alemana. También deberán adquirir los conocimientos 
de otras culturas y costumbres para poder llevar a cabo una correcta interacción y 
mediación lingüística y cultural. Asimismo, deberán adquirir las destrezas necesarias 
para llevar a cabo tareas de documentación y búsqueda de información que permitan una 
mediación lingüística de calidad y deberán adquirir los conocimientos necesarios para 
el manejo de aquellas herramientas informáticas que sirvan de asistencia y apoyo al 
mediador en las tareas de localización. 


3. Competencias sociales y personales. Los estudiantes deberán desarrollar la 
capacidad de liderazgo y de trabajo en equipo tanto en un contexto nacional e 
internacional con la flexibilidad necesaria para adaptarse a las nuevas situaciones 
lingüísticas que se generen, especialmente, dentro del ámbito europeo. Del mismo 
modo, trabajarán la capacidad de desenvolverse en contextos en los que el trabajo de 
mediación sea necesario. También se les requerirá el desarrollo del aprendizaje 
autónomo, basado en la capacidad de investigación de aspectos lingüísticos y 
extralingüísticos que sean primordiales para la mediación. 


 
Resultados de aprendizaje 
Los estudiantes, que ya cuentan con un nivel A1 de alemán, continuarán desarrollando su 
nivel de competencia general y adquiriendo destrezas básicas en la mediación entre 
diferentes lenguas y culturas. 
 


 
Lengua Francesa para la mediación intercultural II 
 


Competencias 
1. Competencias de la materia: El principal objetivo de esta asignatura es que los 


alumnos dominen la lengua alemana escrita y oral, alcanzando un nivel B2 del 
Marco de Referencia Europea para las Lenguas. Asimismo, los alumnos deberán 
adquirir los conocimientos culturales que les permitan conocer e interpretar los 
hechos lingüísticos y extralingüísticos que se ven implicados en los procesos de 
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mediación que se dan, especialmente, en el ámbito europeo. Al finalizar la 
asignatura, los alumnos deberán ser capaces de comunicarse tanto por escrito 
como oralmente en un marco no especializado. También deberán manejar los 
puntos fundamentales de la gramática alemana incluidos en el temario. En 
concreto, serán objetivos prioritarios de la asignatura: 


1) Adquirir los conocimientos básicos de la lengua alemana como lengua de 
trabajo y ser capaces de aplicarlos en contextos concretos relacionados con la 
mediación lingüís- tica. 
2) Reconocer tipologías textuales diversas de la vida cotidiana. Analizar y 
producir tex- tos sencillos. 
3) Dominar la comunicación oral en el nivel exigido en la asignatura. 
4) Orientarse hacia el autoaprendizaje y hacia el trabajo en equipo. 


 
2. Competencias metodológicas. Los estudiantes pueden relacionar información 


concerniente a diferentes áreas del ámbito francófono. Pueden preparar un 
proyecto de mediación que tome en consideración cuestiones interculturales en 
relación con su país y un país o área francófona referido a aspectos profesionales. 
Pueden aportar soluciones prácticas en lengua francesa a un conflicto o cuestión 
relativa al mundo profesional. 


3. Competencias sociales y personales. Los estudiantes han continuado 
desarrollando las habilidades necesarias para trabajar en un equipo multicultural. 
Han mejorado su capacidad para aprender de forma autónoma. Han adquirido 
mayor sensibilidad en sus relaciones con personas de otras culturas. Son capaces de 
mediar entre interlocutores de diferentes culturas. Pueden detectar, diagnosticar y 
proponer soluciones a posibles conflictos interculturales en ámbitos cotidianos y 
profesionales. Son capaces de liderar el desarrollo de un proyecto de mediación 
tanto en un contexto nacional como internacional. 


 
Resultados de aprendizaje 
Los estudiantes continuarán avanzando en su adquisición de conocimientos y habilidades 
lingüísticas en lengua francesa hasta alcanzar un nivel B2 (MCERL). Seguirán 
desarrollando habilidades comunicativas interculturales, especial- mente referidas al ámbito 
francófono. 


 
 
 
 
Literatura europea 


Competencias 
1. Competencias de la materia: Los alumnos adquirirán un conocimiento de Poética 


histórica y a la vez de hitos que definen épocas concretas, teniendo en cuenta que se 
abordará un horizonte diacrónico que se inicia con los orígenes medievales de Europa y 
culmina con la literatura reciente y actual, vinculada ya a los modos integradores de la 
Europa contemporánea. Asimismo, los alumnos deben familiarizarse con una mirada 
idónea hacia los hitos literarios del pasado en su devenir vinculándose al presente. A su 
vez, podrán adquirir un conocimiento, a través de la Literatura, de la propia diversidad 
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de las culturas euro- peas. Con ello atenderán al gran horizonte literario del que 
proviene nuestra creación actual, fruto de su desarrollo. Los alumnos, de la misma 
forma, obtendrán un conocimiento fundamental sobre metodologías tematológicas y 
comparadas, sobre historiografía de la teoría, historia y crítica literaria, además del 
vinculado a las mentalidades y también acerca de los constituyentes que generan los 
textos literarios. 


2. Competencias metodológicas. Los alumnos adquirirán la capacidad crítica para 
utilizar los conceptos tematológicos que se corresponden con la literatura comparada, 
y, a la vez, poder interpretar las obras no solo en su temática arquetípica, comparada y 
universal, sino, también, en sus contextos sociales, de acuerdo a su historicidad y 
mentalidades. Igualmente, esta materia les permitirá interpretar, desde la Teoría de la 
Literatura, los problemas que con- ciernen a la óptima lectura de los textos, 
procurándoles las habilidades necesarias para comprender la interculturalidad así 
como la intertextualidad. Será importante valorar la riqueza del mosaico de literaturas 
de Europa a través de los hitos señalados que a su vez dan lugar a épocas y corrientes 
literarias que se expanden por todos los países europeos. Importa, asimismo, la 
reflexión que cada cultura va realizando de los hitos de otras culturas, lo que se 
subrayará para comprender más adecuadamente la gran capacidad de 
internacionalización y supraidentidad que posee la mediación de la Literatura 


3. Competencias sociales y personales. Se buscará que se dé una eficacia comprensiva 
mediante trabajos en grupos, capacidad que mostrará un intercambio enriquecedor 
entre los propios alumnos, fortaleciéndose así las competencias individuales, que 
siempre deberán tender a lo interdisciplinar y lo intercultural, visto desde la óptica de 
la construcción literaria, estética e interpretativa. De igual forma, se procurará en el 
estudiantado la capacidad para trabajos, búsquedas e investigaciones personales, donde 
se pueda producir un progreso del conocimiento y de la sensibilidad a través de la 
mediación de las lecturas y críticas literarias, mediante su adecuada recepción. 


 
 


Resultados de aprendizaje 
Consiste en el estudio de la Literatura europea a través de los grandes hitos que han forjado 
el devenir del canon literario en Occidente, tomando sus fundamentos desde el vínculo y la 
transversalidad que históricamente han existido entre las distintas culturas europeas. Desde 
la Edad Media y sus primeras manifestaciones teórico-literarias con San Agustín de 
Hipona hasta la obra de Dante Alighieri, puente ya hacia el Renacimiento, se ha trasladado 
el pensamiento cristiano y las lenguas vernáculas, junto a la tradición latina, un legado que 
alborea intensamente en la literatura que dará pie al Humanismo con la figura de Petrarca. 
La gran poesía universal que nace del petrarquismo en Europa, un siglo después, en el 
Clasicismo, tendrá en el Quijote y Cervantes el nacimiento de la novela moderna, hito que 
a la vez que Shakespeare, con la reinvención del teatro, antecederán las claves del 
Romanticismo, en la gran obra de Goethe o John Keats. Lo femenino y la novela tendrán 
en Mary W. Shelley un parangón en este tiempo, Giacomo Leopardi, en la poesía que avanza 
hacia la modernidad, y en la novela, Émile Zola o Benito Pérez Galdós, entre otros, 
constituyen los hitos de la gran novela decimonónica, naturalista, realista o cosmopolita. El 
arranque de la modernidad con Baudelaire, Dostoievski o Joyce se conforman como el 
umbral que dará lugar, en el transcurso de la transmisión del canon moderno, a Paul 
Valéry, a Juan Ramón Jiménez, a Frank Kafka o a Fernando Pessoa. La obra comprometida de 


C
SV


: 6
27


56
52


94
47


40
38


56
15


56
15


6 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=627565294474038561556156





Samuel Beckett, las riquezas del imaginario de Italo Calvino o las últimas formas literarias 
europeas como la obra de Peter Handke, y poetas y dramaturgos relevantes de actualidad, 
además de las creaciones postmodernas, sustancian la síntesis del objetivo de la temática 
que corresponde a esta asignatura. 


 
 
Sistemas e instituciones internacionales 
Competencias 


1. Competencias de la materia: Para alumnos de este título es esencial facilitarles la 
comprensión y el dominio de los procesos internacionales, por ser el ámbito en el que 
muy posiblemente han de desarrollar sus actividades profesionales. Deberán 
aproximarse a la realidad internacional, a sus actores, así como a los procesos de 
organización internacional, que presenta una proyección creciente en nuestros días. 
Conocerán la realidad internacional, su complejidad y los procesos que influyen en 
dicho desenvolvimiento, especialmente en la convulsa sociedad internacional actual. 
Se tratarán aspectos como la desigual distribución del poder político y económico, así 
como asuntos de relevancia con respecto al cambio climático. También adquirirán 
conocimiento sobre las principales organizaciones gubernamentales de carácter 
universal y general (Naciones Unidas, por ejemplo) y las de ámbito europeo (Consejo 
de Europa, OCDE, Comisión Europea, etc.) 


2. Competencias metodológicas. El alumnado podrá manejar con soltura los términos 
técnicos de este ámbito y podrá identificar los aspectos y posicionamientos 
fundamentales en relación a las estructuras de organización internacional. También 
serán capaces de localizar fuentes de información relevante, especialmente en línea y 
manejar documentación relevante en el idioma correspondiente. 


3. Competencias sociales y personales. El alumnado podrá adquirir conocimiento 
sobre la materia tanto de forma guiada como independiente; serán capaces de 
planificar su trabajo individual y en grupo, para realizarlo en tiempo y forma adecuadas. 
También avanzarán en su capacidad para comunicar el conocimiento adquirido tanto 
por escrito como oralmente, de forma estructurada, metódica y ajustada a la 
audiencia a la que se dirigen. 


 
Resultados de aprendizaje 


Ofrecer a los estudiantes una introducción a la estructura y el funcionamiento de las 
organizaciones internacionales que operan en la actualidad, así como a sus actores 
fundamentales, para lo que es esencial que comprendan su relevancia en la sociedad global en 
la que vivimos. 
 
 
Traducción y cultura: Historia, género y ética de la traducción  
 
Competencias 


1. Competencias de la materia: Los estudiantes tendrán una aproximación a la historia 
de la traducción y a aspectos fundamentales de la relación entre traducción y 
sociedad y traducción y poder. Además de las figuras fundamentales en la historia de la 
traducción (san Jerónimo, Lutero), aprenderán sobre la traducción en el mundo 
contemporáneo, en el que las nociones de cultura y de género son fundamentales en 
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cuanto a su relación con la traducción. Se proporcionará a los estudiantes una mirada 
histórica del pensamiento feminista y problemática de género, y se ofrecerá una 
introducción a diferentes escuelas de traducción. Para finalizar, se analizará la noción 
de ética profesional y los códigos deontológicos de la traducción.  


2. Competencias metodológicas. Se fomentará en los alumnos las habilidades para 
recuperar y analizar información desde diferentes fuentes. 


3. Competencias sociales y personales. El alumnado podrá adquirir conocimiento 
sobre la materia tanto de forma guiada como independiente; serán capaces de planificar 
su trabajo individual y en grupo, para realizarlo en tiempo y forma adecuadas. También 
avanzarán en su capacidad para comunicar el conocimiento adquirido tanto por 
escrito como oralmente, de forma estructurada, metódica y ajustada a la audiencia 
a la que se dirigen. 


 
 


Resultados de aprendizaje.  
Ofrecer a los estudiantes un conocimiento más profundo de los procesos de traducción como 
mediación entre lenguas y culturas diferentes. En este módulo los estudiantes aprenderán 
aspectos fundamentales de la historia y la ética de la traducción, promoviendo la reflexión 
crítica acerca de aspectos sociales fundamentales en los procesos de mediación. Además, 
recibirán un refuerzo de sus competencias en lengua inglesa para la comunicación 
intercultural. 
 


 
El latín y las lenguas de Europa 
Competencias 


1. Competencias de la materia: La asignatura proporcionará al alumno conocimientos 
sobre la lengua latina, su morfología, su sintaxis, su léxico y su organización discursivo-
textual. A partir de su caracterización, se analizarán los procesos de reducción 
morfológica en las lenguas romances, en concreto se atenderá a los casos del español y 
del francés, analizando su origen y su formación. Además, se analizará la estructura de 
las lenguas románicas, eslavas e indoeuropeas en general. 


2. Competencias metodológicas. Los alumnos accederán al conocimiento de los textos 
latinos como vía de reflexión sobre el origen de la cultura occidental, potenciando su 
capacidad de análisis y síntesis, y aplicando sus conocimientos a la práctica del 
análisis textual filológico e histórico. 


3. Competencias sociales y personales. Los estudiantes desarrollarán su capacidad de 
reflexión y de comunicación de los conocimientos adquiridos; se potenciará el 
pensamiento crítico, la capacidad de generar ideas y las habilidades para la resolución 
de problemas y la toma de decisiones. 


 
Resultados de aprendizaje 


Analizará la importancia y la influencia de la lengua latina sobre las lenguas europeas. Los 
estudiantes aprenderán cómo el latín se convirtió en la lengua oficial para el gobierno, la vida 
y los negocios del Imperio Romano y cómo se expandió por una gran parte de Europa, y cómo 
las lenguas vernáculas se crearon a partir del latín, dando lugar al latín vulgar y posteriormente 
a las lenguas romances. 


C
SV


: 6
27


56
52


94
47


40
38


56
15


56
15


6 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=627565294474038561556156





 
 


Asignatura de bloque: Lengua, traducción y cultura 
 
Competencias 


1. Competencias de la materia: Los estudiantes tendrán una aproximación a la historia 
de la traducción y a aspectos fundamentales de la relación entre traducción y 
sociedad y traducción y poder. Además de las figuras fundamentales en la historia de la 
traducción (san Jerónimo, Lutero), aprenderán sobre la traducción en el mundo 
contemporáneo, en el que las nociones de cultura y de género son fundamentales en 
cuanto a su relación con la traducción. Se proporcionará a los estudiantes una mirada 
histórica del pensamiento feminista y problemática de género y se ofrecerá una 
introducción a diferentes escuelas de traducción. Para finalizar, se analizará la noción 
de ética profesional y los códigos deontológicos de la traducción. Por otra parte, los 
estudiantes ampliarán sus competencias orales y escritas en lengua española. 


2. Competencias metodológicas. Se fomentará en los alumnos las habilidades para 
recuperar y analizar información desde diferentes fuentes. 


3. Competencias sociales y personales. El alumnado podrá adquirir conocimiento 
sobre la materia tanto de forma guiada como independiente; serán capaces de 
planificar su trabajo individual y en grupo, para realizarlo en tiempo y forma 
adecuadas. También avanzarán en su capacidad para comunicar el conocimiento 
adquirido tanto por escrito como oralmente, de forma estructurada, metódica y 
ajustada a la audiencia a la que se dirigen. 


 
Resultados de aprendizaje 
Ofrecer a los estudiantes un conocimiento más profundo de los procesos de traducción como 
mediación entre lenguas y culturas diferentes. En este módulo los estudiantes aprenderán 
aspectos fundamentales de la historia y la ética de la traducción, promoviendo la reflexión 
crítica acerca de aspectos sociales fundamenta- les en los procesos de mediación. Además, 
recibirán un refuerzo de sus competencias en lengua inglesa para la comunicación 
intercultural. 
Asignaturas que incluye el bloque:  
- Traducción y cultura: Historia, género y ética de la traducción 
- Lengua inglesa 


 
 
Asignatura de bloque: Lengua Española I 
 
Competencias 


1. Competencias de la materia: Esta asignatura tiene un carácter eminentemente 
instrumental, ya que ofrece al estudiante mecanismos lingüísticos para enriquecer su 
expresión a través de la propuesta de modelos, el reconocimiento de usos incorrectos y 
la reflexión teórica. Además, se desarrollará en el alumno la capacidad para evaluar 
críticamente el estilo de un texto y para formular propuestas alternativas, así como para 
realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística. 


2. Competencias metodológicas. Los alumnos serán capaces de adquirir un 
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conocimiento básico sobre cómo abordar un trabajo científico con corrección 
idiomática. Podrán leer textos de manera crítica apli- cando métodos científicos y 
desarrollarán su capacidad para manejar las fuentes biblio- gráficas sugeridas. 


3. Competencias sociales y personales. Los alumnos desarrollarán la habilidad de 
reflexionar sobre los usos lingüísticos y su corrección de acuerdo a la norma. Además, 
implementarán su capacidad para resolver problemas de comunicación y de elaborar 
mensajes comunicativos complejos. 


 
Resultados de aprendizaje 
Los estudiantes desarrollarán sus habilidades de escritura en el español académico, 
especialmente en lo referido a la composición de diferentes géneros atendiendo a sus 
características particulares. También se atenderá a los estudios de lingüística aplicada a 
distintas áreas profesionales. 
 
Asignaturas que incluye el bloque:  
- Normas de uso y redacción de textos en español 
- Lengua española aplicada 


 
 
Asignatura de bloque: Raíces clásicas de Europa e Historia del Arte I 
 
Competencias 


1. Competencias de la materia: Partiendo del hecho objetivo de que la cultura europea 
tiene sus raíces en la civilización grecolatina de la Antigüedad, los estudiantes 
adquirirán una visión diacrónica amplia de la pervivencia y transmisión del arte y la 
literatura de la Antigüedad clásica, que los capacitará para una mejor comprensión e 
integración de los elementos culturales comunes en Europa. 
Se familiarizarán con las metodologías y conceptos básicos de la lingüística histórica y 
la literatura comparada. 
Conocerán cómo las grandes literaturas de todas las lenguas europeas (románicas, 
germánicas, eslavas o de otras familias) nacen como literatura escrita siguiendo el 
modelo clásico, configurando sus géneros literarios sobre los clásicos y tomando los 
temas, personajes, tramas y preocupaciones de los clásicos, configurando así una 
cultura común europea cuya esencial unidad es fácilmente reconocible. 
Prestarán atención de manera crítica no solo al arte y la literatura clásicas, sino 
también a otras creaciones y manifestaciones culturales antiguas que están en el origen 
del mundo moderno – el derecho, la filosofía, la historia, el teatro, las ciencias, etc.– y 
que, en posterior confluencia con la tradición judeocristiana, conformaron modos de 
pensamiento propios, sentaron las bases del conocimiento y dieron lugar a la gran 
producción artística y literaria de nuestro patrimonio cultural europeo. 
 


2. Competencias metodológicas. Se fomentará en los alumnos las habilidades para 
recuperar y analizar información desde diferentes fuentes, así como las destrezas de 
análisis y síntesis a través del comentario de obras artísticas y literarias y la evaluación 
crítica de documentos históricos. 
El examen de problemas relacionados con el lenguaje, la literatura y el arte fomentará 
también en los alumnos la competencia general para la resolución de problemas y la 
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capacidad de clasificar cuestiones complejas pertenecientes a los dominios de la 
lingüística histórica, la literatura comparada y la historia cultural. 


3. Competencias sociales y personales. Se estimulará en los alumnos el respeto a las 
diversas lenguas y pueblos que conforman Europa a través del estudio del origen, 
conformación y desarrollo de sus bases culturales. 
Se fomentará en los alumnos la capacidad para adquirir contenidos temáticos 
complejos y ampliarlos si es necesario, trabajando tanto de forma autónoma como en 
equipo. 
Se estimulará en los alumnos las habilidades en las relaciones interpersonales, así como 
la sensibilidad intercultural e interdisciplinar. 
  


Resultados de aprendizaje 
Introducir a los estudiantes en las raíces griegas y romanas que representan la fundación de 
la cultura europea, esencial para entender la evolución y la complejidad de civilización 
occidental tal como se conoce hoy día. 
 
Asignaturas que incluye el bloque: 
- Raíces clásicas de la cultura europea 
- Estudio del género, feminismo e historia del arte 
- Presencia de la mitología clásica en el arte y la literatura 
 


 
 
Asignatura de bloque: Historia, Geografía e Historia del Arte I 
Competencias 


1. Competencias de la materia: Los estudiantes obtendrán una visión global y de la 
primera Edad Moderna con los grandes cambios que se introducen a nivel económico 
(economía mundo), político (Estado moderno), ideológico (reformas protestantes y 
Contrarreforma) y cultural (Humanismo y Renacimiento). En cuanto a la Geografía de 
Europa, el alumnado profundará en aspectos concretos de componente regional 
relativos a la geografía física, la geografía humana y la geografía política del 
continente europeo en un contexto de cambio global. Por último, los estudiantes que 
cursen el submódulo de Arte Europeo Renacimiento y Barroco tendrán una panorámica 
de las distintas etapas y los más destacados artistas, con especial incidencia en su 
contextualización histórica. Se intentará ofrecer una visión lo más amplia posible, si 
bien calibrando la importancia que las distintas aportaciones nacionales han tenido 
para la historia del arte. Al ser una asignatura de Historia del Arte, es fundamental el 
análisis de imágenes en clase que permitan al alumno una buena lectura de la obra 
de arte. 


2. Competencias metodológicas. Se fomentará en los alumnos las habilidades para 
recuperar y analizar información desde diferentes fuentes, así como las destrezas de 
análisis y síntesis a través del comentario de textos relevantes, obras artísticas y la 
evaluación crítica de documentos históricos. El examen de problemas 
relacionados con la historia, la geografía y el arte fomentará también en los alumnos 
la competencia general para la resolución de problemas y la capacidad de clasificar 
cuestiones complejas pertenecientes a los dominios de la historia (universal y 
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europea), la geografía y el arte en los periodos históricos de referencia. 
3. Competencias sociales y personales. El alumnado podrá adquirir conocimiento 


sobre la materia tanto de forma guiada como independiente; serán capaces de 
planificar su trabajo individual y en grupo, para realizarlo en tiempo y forma 
adecuadas. También avanzarán en su capacidad para comunicar el conocimiento 
adquirido tanto por escrito como oralmente, de forma estructurada, metódica y 
ajustada a la audiencia a la que se dirigen. Se estimulará en los alumnos el respeto 
a las diversas lenguas y pueblos que conforman Europa a través del estudio del 
origen, conformación y desarrollo de sus bases culturales, su historia y sus 
manifestaciones artísticas. 


 
Resultados de aprendizaje 
Desarrollar la comprensión de la historia, el arte, la geografía en Europa; todo ello 
mediante el análisis de las fuentes históricas y del aprendizaje, de modo que puedan 
establecer conexiones para explorar conceptos como los desarrollos económicos, culturales 
e intelectuales, los estados e instituciones de poder, la organización social, etc. 


 
Asignaturas que incluye el bloque: 


- Historia universal de la edad moderna I 
- Geografía de Europa 
- Arte europeo del renacimiento y del barroco 


 
 
 
Asignatura de bloque: Lengua Española II 
Competencias 


1. Competencias de la materia: Esta asignatura ofrece al estudiante los mecanismos 
lingüísticos necesarios para enriquecer el conocimiento de la lengua española y 
hacerle reflexionar sobre los usos inadecuados y sobre la resolución de problemas de 
expresión oral y escrita, y de organización textual, con el fin de que adquieran un 
dominio correcto de la expresión lingüística y una mejor comprensión de textos. De 
este modo, el dominio de esta asignatura que se concreta en el conocimiento de la 
lengua española y de los principios que la rigen, es primordial para el estudio de las 
demás materias que se imparten en español y para la formación global del alumno; así 
como para el desarrollo de su futuro profesional. 


2. Competencias metodológicas. Este módulo proporcionará a los alumnos 
herramientas para solucionar problemas de comunicación en el intercambio 
intercultural, así como para analizar las producciones de los hablantes como mediadores 
en un mundo global. Para lograr estos objetivos se implementarán las habilidades orales 
y escritas en lengua española de los estudiantes, se desarrollará su capacidad de 
razonamiento crítico, de generar nuevas ideas, de resolver inconvenientes y tomar 
decisiones. 


3. Competencias sociales y personales. El estudiante desarrollará habilidades para 
las relaciones interpersonales de mediación, para el trabajo en grupo y para la 
reflexión autónoma sobre la validez de los hechos lingüísticos que se propongan 
a análisis. 
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Resultados de aprendizaje 
Desarrollar las habilidades orales y escritas en español y profundizarán en el conocimiento 
y práctica de la traducción como mediación cultural. 
 


Asignaturas que incluye el bloque: 
- Lengua Española: expresión oral y escrita 
- Interpretación como mediación cultural 
 


 
Asignatura de bloque: Raíces clásicas de Europa e Historia del Arte II 
Competencias 


1. Competencias de la materia: Este módulo, como desarrollo y complemento del 
módulo 13, abundará en cuestiones fundamentales de la configuración cultural 
europea, ofreciendo a los estudiantes una visión diacrónica amplia de las relaciones 
sociales y de poder en el mundo clásico como antecedente del modelo democrático 
europeo actual. Además, en ese recorrido diacrónico se rastrearán las huellas del teatro 
clásico grecolatino en las representaciones de la Europa de ayer y hoy; así como las 
manifestaciones artísticas europeas de gran influencia internacional desde el siglo 
XVIII hasta las creaciones más transgresoras mediáticas y gráficas de la actualidad. 


2. Competencias metodológicas. Se fomentará en los alumnos las habilidades para 
recuperar y analizar información desde diferentes fuentes, así como las destrezas de 
análisis y síntesis a través del comentario de obras artísticas y literarias y la evaluación 
crítica de documentos históricos. 
El examen de problemas relacionados con el lenguaje, la literatura y el arte fomentará 
también en los alumnos la competencia general para la resolución de problemas y la 
capacidad de clasificar cuestiones complejas pertenecientes a los dominios de las 
bellas artes, de las artes urbanas, la literatura y la historia cultural. 


3. Competencias sociales y personales. Se estimulará en los alumnos el respeto a las 
diversas lenguas y pueblos que conforman Europa a través del estudio del origen, 
conformación y desarrollo de sus bases culturales. Se fomentará en los alumnos la 
capacidad para adquirir contenidos temáticos complejos y ampliarlos si es necesario, 
trabajando tanto de forma autónoma como en equipo. 
Se estimulará en los alumnos las habilidades en las relaciones interpersonales, así como 
la sensibilidad intercultural e interdisciplinar. 


 
Resultados de aprendizaje 
Desarrollar contenidos previos referidos a las raíces griegas y romanas de la fundación de la 
cultura europea, esencial para entender la evolución y complejidad de la civilización 
occidental como la conocemos hay día. 
 
Asignaturas que incluye el bloque: 
- Poder y sociedad en el mundo clásico 
- Arte moderno (1880-1960) 
- Artes gráficas y creación mediática 
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Asignatura de bloque: Historia, Geografía e Historia del Arte II 
Competencias 


1. Competencias de la materia: En este módulo, diseñado como complemento y 
desarrollo del módulo 14, los estudiantes obtendrán una visión global y de la 
segunda mitad de la Edad Moderna y su evolución a nivel económico (mercantilismo 
y primera revolución industrial), político (afianzamiento del estado moderno y 
despotismos ilustrados), social (la introducción de la riqueza como elemento de 
fractura estamental) y cultural (barroco, surgimiento de la ciencia moderna, 
Ilustración). Igualmente se llevará a cabo un análisis del periodo que transcurre entre los 
años cuarenta del pasado siglo XX y la transición al siglo XXI. Los campos de estudio 
se proyectan en el contexto español e internacional y proponen una reflexión desde la 
perspectiva de género sobre cuestiones políticas y culturales ligadas a los siguientes 
ámbitos: derechos humanos, cultura de la paz, desarrollo y cooperación 
internacional, producción cultural y construcción europea. Por último, la asignatura de 
Arte contemporáneo se centra en la historia del arte durante la segunda mitad del siglo 
XX y a principios del siglo XXI para estudiar los principales hitos de la evolución del 
arte contemporáneo, abordando los nuevos sentidos que adquieren las nociones de arte, 
artista, recepción estética, espectador y, en general, las relaciones de todos los agentes 
y objetos implicados en el fenómeno artístico. 


2. Competencias metodológicas. Se fomentará en los alumnos las habilidades para 
recuperar y analizar información desde diferentes fuentes, así como las destrezas de 
análisis y síntesis a través del comentario de textos relevantes, obras artísticas y la 
evaluación crítica de documentos históricos. 


3. Competencias sociales y personales. El alumnado podrá adquirir conocimiento 
sobre la materia tanto de forma guiada como independiente; serán capaces de planificar 
su trabajo individual y en grupo, para realizarlo en tiempo y forma adecuadas. También 
avanzarán en su capacidad para comunicar el conocimiento adquirido tanto por 
escrito como oralmente, de forma estructurada, metódica y ajustada a la audiencia a 
la que se dirigen. Se estimulará en los alumnos el respeto a las diversas lenguas y pueblos 
que conforman Europa a través del estudio del origen, conformación y desarrollo de sus 
bases culturales, su historia y sus manifestaciones artísticas, complementado con una 
perspectiva de género que pone en valor la necesidad del avance en cuestiones 
fundamentales como los derechos humanos, la cultura de la paz y desarrollo y 
cooperación internacional. 


 
Resultados de aprendizaje 
Cultivar la comprensión de la historia, la geografía y el arte europeos a través de fuentes 
históricas aprendiendo, de esta forma, a relacionar y explorar conceptos tales como la 
evolución intelectual y económica de Europa, sus estados y sus instituciones, así como sus 
organizaciones sociales entre otros aspectos. 


 
Asignaturas que incluye el bloque: 
- Historia universal de la edad moderna II 
- Política, género y cultura en el mundo actual 
- Arte contemporáneo (1960 - hasta la actualidad) 
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Idioma Moderno III (Alemán) 
 
Resultados de aprendizaje: 
Al terminar con éxito esta asignatura, los estudiantes serán capaces de: 
Expresarse de manera muy básica en relaciones interpersonales y actividades cotidianas que 
le son especialmente relevantes, de manera presencial, telefónica o por escrito (fiestas 
familiares, búsqueda y alquiler de vivienda, estudios, negocios bancarios básicos, denuncias 
por pérdidas o robo ante la policía…) 
Comprender y utilizar expresiones cotidianas de uso muy frecuente, relacionadas con estas 
áreas de experiencia.  
Comprender un texto escrito u oral de nivel A2.1 de temática general. 
Elaborar un texto escrito de nivel A2.1 de temática general en términos sencillos sobre 
aspectos de su pasado y su entorno así como cuestiones relacionadas con sus necesidades 
inmediatas. 
 
Idioma Moderno III (Francés) 
 
Resultados de aprendizaje: 
Al finalizar con éxito esta materia, las y los estudiantes serán capaces de: 
Analizar y discutir las ideas principales de un discurso oral claro y ordenado. 
Identificar en diferentes tipos de textos (textos de opinión, textos promocionales, críticas, 
sinopsis) información específica.  
Describir oralmente experiencias y hechos. 
Escribir textos estructurados sobre temas conocidos. 
Identificar elementos propios de la cultura francófona. 
Explicar fenómenos evolutivos generales de la lengua francesa.  
 
Idioma Moderno IV (Alemán) 
 
Resultados de aprendizaje: 
Al terminar con éxito esta asignatura, los estudiantes serán capaces de: 
Expresarse de manera básica en relaciones interpersonales y actividades cotidianas que le son 
especialmente relevantes, de manera presencial, telefónica o por escrito (consultas médicas, 
comercio, turismo, estudios, búsqueda de trabajo…) 
Comprender y utilizar expresiones cotidianas de uso frecuente, relacionadas con estas áreas 
de experiencia.  
Comprender un texto escrito u oral de nivel A2.2 de temática general. 
Elaborar un texto escrito de nivel A2.2 de temática general en términos sencillos sobre 
aspectos de su pasado y su entorno así como cuestiones relacionadas con sus necesidades 
inmediatas en situaciones cotidianas (solicitudes y formularios relacionados con consultas 
médicas, comercio, turismo, estudios, profesión…). 
 
Idioma Moderno IV (Francés) 


 
Resultados de aprendizaje: 
Al finalizar con éxito esta materia, las y los estudiantes serán capaces de: 
Identificar contenidos en discursos multi-modales. 
Participar espontáneamente en una conversación sobre temas de interés personal o académico.  
Analizar y comentar textos argumentativos y literarios.  
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Situar acontecimientos históricos y movimientos culturales de los países francófonos.  
Explicar fenómenos evolutivos generales de la lengua francesa.  
 
Prácticas externas 
Con estas prácticas, las competencias que los estudiantes han adquirido durante el período de 
estudios se desarrollan de manera más extensa, profunda, práctica y real. Al acabar su período 
de prácticas, los estudiantes realizarán un informe donde detallarán las estructuras y los 
procesos de la institución en la que se han realizado las prácticas. Dicho informe incluirá los 
contenidos de las tareas realizadas y su relación e implicación con el programa de estudios.  
 
Trabajo fin de grado 
El alumno será capaz de diseñar y desarrollar una investigación utilizando un método 
científico. Este trabajo se presentará en un coloquio y se defenderá ante un tribunal.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 


C
SV


: 6
27


56
52


94
47


40
38


56
15


56
15


6 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=627565294474038561556156



				2023-06-08T12:24:23+0200

		España












Página 1 de 5 


 


 


 


5 Personal académico y de apoyo a la docencia (ESG 1.5) 


5.1.- Descripción de los perfiles de profesorado y otros recursos Humanos 
Se presentará información agregada del profesorado disponible para impartir el título según la guía para la elaboración de la memoria de 
verificación. 
Incluir texto descriptivo según la guía para la elaboración de la memoria de verificación. 


 


Tabla X. Resumen del profesorado asignado al título (incluir al menos la siguiente información) 
Categoría Número ECTS Doctores/as Acreditados/as Sexenio Quinquenio 
Categoría 1 
Catedráticos 


5 30 Todos    


Categoría 2 
Titulares 


30 130 Todos    


Categoría 3 
Contratados 


5 20 Todos    


Total       


 
En la tabla siguiente de acuerdo con el Real Decreto 822/2021, la titulación debe indicar el profesorado potencial que participará en el título 
agrupado por áreas de conocimiento. La tabla se ha de completar con cuantas áreas participen en el título. 


Según los datos extraídos del observatorio de la Facultad de Filosofía y Letras para el curso 2021/2022 el porcentaje 
de profesorado funcionario es del 60,45% y el de profesorado con grado de doctor asciende al 90,81% ( 
https://www.uma.es/facultad-de-filosofia-y-letras/info/140147/calidad/) 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


C
SV


: 6
27


57
00


51
00


61
06


59
50


62
18


2 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



http://www.uma.es/facultad-de-filosofia-y-letras/info/140147/calidad/)

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=627570051006106595062182





List of modules


Abbrevations:
JM Joint Module
EUF Europa-Universität Flensburg
UMA Universidad de Málaga
UNISTRA Université de Strasbourg
Sem. Semester
A Autumn (Semester)
S Spring (Semester)
O Obligatory (Module type)
E Elective (Module type)
LO Learning Outcome
SER refers to module handbook in SER original


Joint Modules


Module ID Year Sem. Module ECTS h/week Workload
module 
type


Main LO Additional information (including last changes)


JM.0. 1;2;3;4A Navigating "Transcultural European Studies" - A Joint Introduction 0 2 sessions of 2 hours LO4
JM.1. 4 A;S Conception and Organisation of an Academic Conference 18 4 540 LO6
JM.1.1. 4 A Conception of an Academic Conference 2 O LO6
JM.1.2. 4 S Organisation of an Academic Conference 2 O LO6
JM.2. 4 A Project-based internship 18 450 O LO5
JM.3. 4 A;S Bachelor Thesis 24 2 720 O LO6 three instead of two submodules
JM.3.1. 4 A; S Bachelor Thesis Colloquium 6 2 180 O LO6
JM.3.2. 4 S Bachelor Thesis 12 360 O LO6
JM 3.3. 4 S Bachelor Thesis Defence 6 180 O LO6


EUF Modules C
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Module ID Year Sem. Module ECTS h/week Workload
Module 
type


Main LO Additional information (including last changes)


EUF M.1. 1 A Spracherwerb I 10 10 300 LO1
EUF M.1.1. 1 A Spracherwerb Französisch I 4 115 O LO1
EUF M.1.2. 1 A Spracherwerb Spanisch I 4 115 O LO1
EUF M.1.3. 1 A Akademisches Englisch I 2 70 O LO1
EUF M.2. 1 A Europanarrative 7 4 210 LO3 EUF M2 and M7: change of semester
EUF M.2.1. 1 A Europanarrative 2 105 O LO3 EUF 12.1 for 2nd/3rd year
EUF M.2.2. 1 A Nationales und globales Europa: Postkoloniale Diskussionen 2 105 O LO3
EUF M.3. 1 A Sprachreflexion, Sprachbewusstsein und Sprachdiskussion 5 2 150 O LO2
EUF M.4. 1 A Europa: Sprache, Kultur, Literatur, Medien 5 2 150 O LO2
EUF M.5. 1 A Wissenschaftliches Arbeiten/Methoden 3 2 90 O LO4
EUF M.6. 1 S Spracherwerb II 10 10 300 LO1
EUF M.6.1. 1 S Spracherwerb Französisch II 4 115 O LO1
EUF M.6.2. 1 S Spracherwerb Spanisch II 4 115 O LO1
EUF M.6.3. 1 S Akademisches Englisch II 2 70 O LO1
EUF M.7. 1 S Europaideen und europäische Geistesgeschichte 7 4 210 LO3 EUF M2 and M7: change of semester
EUF M.7.1. 1 S Europaideen 2 105 O LO3
EUF M.7.2. 1 S Europäische Geistesgeschichte 2 105 O LO3
EUF M.8. 1 S Sprachphilosophie und linguistische Anthropologie 5 2 150 O LO2
EUF M.9. 1 S Narratologie/Erzähltraditionen 5 2 150 O LO2
EUF M.10. 1 S Traditionen und Muster des Erzählens in der ästhetischen Analyse 3 2 90 O LO2
EUF M.11. 2;3 A Spracherwerb III 10 10 300 LO1
EUF M.11.1. 2;3 A Spracherwerb Französisch I 4 115 E LO1 choice between 11.1-11.2
EUF M.11.2 2;3 A Spracherwerb Spanisch I 4 115 E LO1 choice between 11.1-11.2
EUF M.11.3 2;3 A Spracherwerb Deutsch I 4 115 O LO1
EUF M.11.4. 2;3 A Akademisches Englisch I 2 70 O LO1
EUF M.12. 2;3 A Materialität und Geschichte der europäischen Kommunikation 7 4 210 LO2
EUF M.12.1. 2;3 A Europanarrative 2 90 O LO2 EUF 2.1 for 1st year
EUF M.12.2. 2;3 A Materialität und Geschichte der europäischen Kommunikation 2 120 O LO2
EUF M.13. 2;3 A Oralität und Literalität 5 2 150 O LO2
EUF M.14. 2;3 A Intermedialität und Intertextualität 5 2 150 O LO3


EUF M.15. 2;3 A
Intermediale Artefakte, Inszenierungsformen und Institutionen der kulturellen 
Vermittlung (Projektstudien)


3 2 90 O LO3


EUF M.16. 2;3 S Spracherwerb IV 10 10 300 LO1
EUF M.16.1. 2;3 S Spracherwerb Französisch II 4 115 E LO1 choice between 16.-16.2.
EUF M.16.2. 2;3 S Spracherwerb Spanisch II 4 115 E LO1 choice between 16.-16.2.
EUF M.16.3. 2;3 S Spracherwerb Deutsch II 4 115 O LO1
EUF M.16.4. 2;3 S Akademisches Englisch II 2 70 O LO1
EUF M.17. 2;3 S Europäische  Kultur- und Theorietransferprozesse 7 4 210 LO3
EUF M.17.1. 2;3 S Transfer/Transport/Transmissionen 2 105 O LO3
EUF M.17.2. 2;3 S Europäische Kultur- und Theorietransferprozesse 2 105 O LO3
EUF M.18. 2;3 S Translation/Übersetzung in Theorie und Praxis 5 2 150 O LO1
EUF M.19. 2;3 S Kontakt und Konflikt - kulturelle Mediationen 5 2 150 O LO2
EUF M.20. 2;3 S Transferprozesse (Forschungs- und Projektstudien) 3 2 90 O LO6


UNISTRA Modules


Module ID Year Sem. Module ECTS h/week Workload
Module 
type


Main LO Additional information (including last changes)
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UNISTRA M.1. 1 A Langue et linguistique - Allemand / Espagnol / Anglais I 12 10 300
UNISTRA M.1.1. 1 A Allemand: expression écrite et orale - entraînement sur textes de presse 2 50 O LO1
UNISTRA M.1.2. 1 A Allemand: grammaire descriptive et appliquée I 2 50 O LO1
UNISTRA M.1.3. 1 A Espagnol: compréhension orale I 1 37,5 O LO1
UNISTRA M.1.4. 1 A Espagnol: expression écrite et orale I 1 37,5 O LO1
UNISTRA M.1.5. 1 A Cours d'espagnol, langue étrangère. Niveau perfectionnement (B1, B2, C1) I 2 75 O LO1 workload differs from 7.5 for 2nd/3rd year
UNISTRA M.1.6. 1 A Anglais: compréhension et expression écrite et orale I 2 50 O LO1
UNISTRA M.2. 1 A L'Europe: Approches historiques I 8 6 200 new name
UNISTRA M.2.1. 1 A Histoire politique et culturelle des pays de langue allemande de 1945 à 1990 2 75 O LO2.1
UNISTRA M.2.2. 1 A L'idée d'Europe I 2 50 O LO3 old UNISTRA 2.2. now 2.2. and 5.4.
UNISTRA M.2.3. 1 A Histoire espagnole 1 37,5 O LO2.1
UNISTRA M.2.4. 1 A Cultures des mondes hispaniques I 1 37,5 O LO2.1
UNISTRA M.3. 1 A Cultures, arts et média en Europe I 10 6 250 new name
UNISTRA M.3.1. 1 A Allemand: concepts littéraires 1 50 O LO6
UNISTRA M.3.2. 1 A Littérature allemande de 1945 à nos jours 2 75 O LO2.1
UNISTRA M.3.3. 1 A Introduction à la littérature espagnole I 1 50 O LO2.1
UNISTRA M.3.4. 1 A Littérature française et francophone 2 75 O Lo 2.1
UNISTRA M.4. 1 S Langue et linguistique - Allemand / Espagnol / Anglais II 12 9,5 300
UNISTRA M.4.1. 1 S Traduction français/allemand et allemand/français 1,5 50 O LO1
UNISTRA M.4.2. 1 S Allemand: grammaire descriptive et appliquée II 2 50 O LO1
UNISTRA M.4.3. 1 S Espagnol: compréhension orale II 1 37,5 O LO1
UNISTRA M.4.4. 1 S Espagnol: expression écrite et orale II 1 37,5 O LO1
UNISTRA M.4.5. 1 S Cours d'espagnol, langue étrangère. Niveau perfectionnement (B1, B2, C1) II 2 75 O LO1
UNISTRA M.4.6. 1 S Anglais: compréhension et expression écrite et orale II 2 50 O LO1, LO5
UNISTRA M.5. 1 S L'Europe: Approches historiques II 8 6 225 new name
UNISTRA M.5.1. 1 S Questions d'actualité dans les pays de langue allemande 2 75 O LO2.1
UNISTRA M.5.2. 1 S Histoire politique et culturelle des pays de langue allemande de 1918 à 1945 2 75 O LO2.1
UNISTRA M.5.3. 1 S Cultures des mondes hispaniques II 1 50 O LO2.1
UNISTRA 5.4. 1 S L'idée d'Europe II 1 25 O LO3 old UNISTRA 2.2. now 2.2. and 5.4.
UNISTRA M.6. 1 S Cultures, arts et média en Europe II 10 6 250 new name
UNISTRA M.6.1. 1 S Allemand: Littérature et sciences culturelles 1 50 O LO6
UNISTRA M.6.2. 1 S Littérature allemande du modernisme classique 2 75 O LO2.1
UNISTRA M.6.3. 1 S Introduction à la littérature espagnole II 1 50 O LO2.1
UNISTRA M.6.4. 1 S Littérature comparée: la littérature et les autres arts 2 75 O LO3
UNISTRA M.7. 2;3 A Acquisition des langues et linguistique I 8 5,5-6 200 new name; more submodules
UNISTRA M.7.1. 2;3 A Cours de français langue étrangère. Niveau perfectionnement (B2/C1) I 2 75 O LO1
UNISTRA M.7.2. 2;3 A Linguistique française: L'argumentation du quotidien 2 75 O LO1; LO5
UNISTRA M.7.3. 2;3 A Traduction français/espagnol I 1,5 50 E LO1 choice between 7.3-7.6.
UNISTRA M.7.4. 2;3 A Traduction français/allemand I 1,5 50 E LO1 choice between 7.3-7.6.
UNISTRA M.7.5. 2;3 A Cours d'espagnol, langue étrangère. Niveau perfectionnement (B1, B2, C1) I 2 50 E LO1 new elective (choice between 7.3-7.6.); workload differs from 1.5. for 1st year
UNISTRA M.7.6. 2;3 A Cours d'allemand, langue étrangère I (B1, B2, C1) 2 50 E LO1 new elective (choice between 7.3-7.6.)
UNISTRA M.8. 2;3 A Histoire culturelle: Espagne/espace germanophone I 6 3 150 new name; part of old UNISTRA M.8
UNISTRA M.8.1. 2;3 A Espagnol: Actualité et Société 1 50 O LO2.2 old UNISTRA M.8.1
UNISTRA M.8.2. 2;3 A Culture et arts dans le monde hispanique I 1 50 O LO2.2 old UNISTRA M.8.2.
UNISTRA M.8.3. 2;3 A Allemand: Histoire culturelle 1 50 O LO.2.2 old UNISTRAM.8.6.
UNISTRA M.9. 2;3 A Les fondements culturels de l'Europe I 7 6 175 new name & ID; part of old UNISTRA M.8
UNISTRA M.9.1. 2;3 A Interculturalité: thérie et concepts 2 50 O LO3 old UNISTRA M.8.3.
UNISTRA M.9.2. 2;3 A Histoire du livre 2 75 E LO2.2 old UNISTRA M.8.4.; choice between 9.2. and 9.3
UNISTRA M.9.3. 2;3 A Grands textes latins au fondement de la culture européenne I 2 75 E LO2.2 old UNISTRA M.8.5.; choice between 9.2. and 9.3.
UNISTRA M.9.4. 2;3 A L'idée d'Europe I 2 50 O LO3 old UNISTRA 9.4. now 9.4. and 13.2.
UNISTRA M.10. 2;3 A Littératures européennes I 9 6 225 new name; old UNISTRA M.9.; M.9.4. now new 9.4 and 13.2.
UNISTRA M.10.1. 2;3 A Littérature allemande 2 75 O LO2.2
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UNISTRA M.10.2. 2;3 A Littérature française et francophone I 2 75 O LO2.2
UNISTRA M.10.3. 2;3 A Littérature comparée: la littérature et les autres arts I 2 75 O LO3
UNISTRA M.11. 2;3 S Acquisition des langues et linguistique II 9 5,5-6 225 new name; old UNISTRA M.10.
UNISTRA M.11.1. 2;3 S Cours de français langue étrangère. Niveau perfectionnement (B2/C1) II 2 75 O LO1
UNISTRA M.11.2. 2;3 S Linguistique française: Linguistique populaire 2 75 O LO1
UNISTRA M.11.3. 2;3 S Traduction français/espagnol II 1,5 75 E LO1 choice between 11.3-11.6.
UNISTRA M.11.4. 2;3 S Traduction français/allemand II 1,5 75 E LO1 choice between 11.3-11.6.
UNISTRA M.11.5. 2;3 S Cours d'espagnol, langue étrangère. Niveau perfectionnement (B1, B2, C1) II 2 75 E LO1 new elective (choice between 11.3-11.6.)
UNISTRA M.11.6. 2;3 S Cours d'allemand, langue étrangère II (B2, C1) 2 75 E LO1 new elective (choice between 11.3-11.6.)
UNISTRA M.12. 2;3 S Histoire culturelle: Espagne/espace germanophone II 6 4 175 new name; part of old UNISTRA M.11.
UNISTRA M.12.1. 2;3 S Culture et arts dans le monde hispanique II 1 50 O LO2.2 old UNISTRA M.11.2.
UNISTRA M.12.2. 2;3 S Civilisation allemande 2 75 O LO2.2 old UNISTRA M.11.3.
UNISTRA M.12.3 2;3 S Culture et société dans le monde hispanique 1 50 O LO2.2 old UNISTRA M.11.4.
UNISTRA M.13. 2;3 S Les fondements culturels de l'Europe II 4 3 100 new name; part of old UNISTRA M.11.
UNISTRA M.13.1. 2;3 S Grands textes latins au fondement de la culture européenne II 2 75 O LO2.2 old UNISTRA M.11.1.
UNISTRA M. 13.2. 2;3 S L'idée d'Europe II 1 25 O LO3 old UNISTRA 9.4. now 9.4. and 13.2.
UNISTRA M.14. 2;3 S Littératures européennes II 11 7 275 new name; old UNISTRA M.12.
UNISTRA M.14.1. 2;3 S Allemand: Histoire des idées 2 75 O LO2.2
UNISTRA M.14.2. 2;3 S Littérature française et francophone II 2 75 O LO4
UNISTRA M.14.3. 2;3 S Littérature comparée: la littérature et les autres arts II 2 75 O LO3
UNISTRA M.14.4. 2;3 S Littérature espagnole 1 50 O LO2.2


UMA Modules


Module ID Year Sem. Module ECTS h/week Workload
Module 
type


Main LO Additional information (including last changes)


UMA M.1. 1 A Lengua alemana para la mediación intercultural I 6 3 150 O LO1
UMA M.2. 1 A Lengua francesa para la mediación intercultural I 6 3 150 O LO1
UMA M.3. 1;2;3 A Historia de Europa 6 3 150 O LO3
UMA M.4. 1 A Lingüística aplicada a la traducción y la interpretación 6 3 150 O LO5
UMA M.5. 1 A Lengua inglesa 6 3 150 O LO1 old elective 10.2., now compulsory, replaces old M.5. "General linguistics"
UMA M.6. 1 S Lengua alemana para la mediación intercultural II 6 3 150 O LO1
UMA M.7. 1 S Lengua francesa para la mediación intercultural II 6 3 150 O LO1
UMA M.8. 1;2;3 S Literatura europea 6 3 150 O LO3
UMA M.9. 1;2;3 S Sistemas e instituciones internacionales 6 3 150 O LO5
UMA M.10. 1 S Traducción y cultura: Historia, género y ética de la traducción 6 3 150 O LO2 old elective 10.1., now compulsory
UMA M.11. 2;3 A Lenguas para la transculturalidad I 12 6 300 LO1 new name, new Spanish and German courses (11.3. or 11.4. comp. in year 2)
UMA M.11.1. 2;3 A Normas de uso y redacción de textos en español 3 150 E LO1 choice between 11.1-11.4.
UMA M.11.2. 2;3 A Lengua española aplicada 3 150 E LO1 choice between 11.1-11.4.
UMA M.11.3. 2;3 A Francés instrumental I 3 150 E LO1 choice between 11.1-11.4.
UMA M.11.4. 2;3 A Alemán instrumental I 3 150 E LO1 choice between 11.1-11.4.
UMA M.12. 2;3 A El latín y las lenguas de Europa 6 3 150 LO3
UMA M.13. 2;3 A Raíces clásicas de Europa e Historia del Arte I 6 3 150 E LO3 new: choice between M.13 OR M.14
UMA M.13.1. 2;3 A Raíces clásicas de la cultura europea 3 150 E LO3 choice between 13.1-13.3
UMA M.13.2. 2;3 A Estudio del género, feminismo e historia del arte 3 150 E LO3 choice between 13.1-13.3
UMA M.13.3. 2;3 A Presencia de la mitología clásica en el arte y la literatura 3 150 E LO3 choice between 13.1-13.3
UMA M.14. 2;3 A Historia, Geografía e Historia del Arte I 6 3 150 E LO2.2 new: choice between M.13 OR M.14
UMA M.14.1. 2;3 A Historia universal de la edad moderna I 3 150 E LO2.2 choice between 14.-14.3
UMA M.14.2. 2;3 A Geografía de Europa 3 150 E LO2.2 choice between 14.-14.3
UMA M.14.3. 2;3 A Arte europeo de renacimiento y barroco 3 150 E LO2.2 choice between 14.-14.3
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UMA M.15. 2;3 S Lenguas para la transculturalidad II 12 6 300 new name, new Spanish and German courses (15.3 or 15.4. comp. In year 2)
UMA M.15.1. 2;3 S Lengua española expresión oral y escrita 3 150 E LO1 choice between 15.1-15.4
UMA M.15.2. 2;3 S Interpretación como mediación cultural 3 150 E LO5 choice between 15.1-15.4
UMA M.15.3. 2;3 S Francés instrumental II 3 150 E LO1 choice between 15.1-15.4
UMA M.15.4. 2;3 S Alemán instrumental II 3 150 E LO1 choice between 15.1-15.4
UMA M.16. 2;3 S Raíces clásicas de Europa e Historia del Arte II 6 3 150 E LO2; LO4 new: choice between M.16 OR M.17
UMA M.16.1. 2;3 S Poder y sociedad en el mundo clásico 3 150 E choice between 16.1-16.3
UMA M.16.2. 2;3 S Arte moderno (1880-1960) 3 150 E choice between 16.1-16.3
UMA M.16.3. 2;3 S Artes gráficas y creación mediática 3 150 E LO5 choice between 16.1-16.3
UMA M.17. 2;3 S Historia, Geografía e Historia del Arte II 6 3 150 E LO2: LO4 new: choice between M.16 OR M.17
UMA M.17.1. 2;3 S Historia universal de la edad moderna II 3 150 E choice between 17.1-17.3.
UMA M.17.2. 2;3 S Política, género y cultura en el mundo actual 3 150 E choice between 17.1-17.3.
UMA M.17.3. 2;3 S Arte contemporáneo (1960-hasta la actualidad) 3 150 E choice between 17.1-17.3.
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Tabla X. Personal disponible para impartir el título 
 
 


 


Dedicación al Título Dedicación a otros títulos 
Universida 
d (1) 


Identificado 
r del 
profesor/a 


Denominació 
n asignatura 


N º ECTs 
asignatur 
a 


Modalida 
d de 
enseñanz 
a (2) 


Área de 
Conocimient 
o del 
Profesorado 
(3) 


Nivel 
de 
idiom 
a (4) 


Categorí 
a (5) 


Doctor/a 
(S/N) 


Experienci 
a docente 
(6) (años) 


Experiencia 
investigador 
a (7) 


(sexenios) 


Experienci 
a 
profesiona 
l (años) 


Dedicació 
n (TC ó TP) 
(8) 


Tiempo 
(horas/semana 
) 


Denominació 
n de título/s (9) 


Tiempo total 
de dedicación 
a otro/s 
título/s 
(horas/semana 
) 


                
                
 Núm. Total 


prof. 
diferentes 


 % de 
Doctores 
sobre el 
total de 
profesorad 
o diferente 
del título 


 


(1) Universidad de origen a la que pertenece el profesor o profesora 
(2) Tipo de enseñanza en la que se oferta la asignatura (presencial/híbrida/virtual) 
(3) Área de conocimiento del profesorado que implarte la asignatura 
(4) Nivel de idioma del profesor o profesora, en caso de que la asignatura se oferte en un idioma diferente al castellano 
(5) Categorías académicas (CU, TU, CEU, TEU, Ayudante, asociado, etc…) o Categorías profesionales dentro del Grupo al que pertenezca, personal de administración y servicios (Técnico de laboratorio, Técnico de 


apoyo a la docencia, etc.…) 
(6) Experiencia docente en número de años no quinquenios. Cuando el tipo de enseñanza de la asignatura sea "híbrida" o "virtual" se incluirá además el número de años de experiencia docente en esta modalidad 


(Ejemplo: 20 / 4) 
(7) Experiencia investigadora en número de sexenios 
(8) Dedicación al Título: TP -Tiempo parcial ; TC - Tiempo completo 
(9) Incluirla denominación de todos los títulos en los que esté implicado con docencia 


Se podrán añadir tantas filas como sean necesarias para la correcta cumplimentación de las tablas. 
Se elaborará una tabla con la misma información en el caso de informar del Personal no disponible y se pretenda incorporar (Tabla. Personal adicional necesario para poder impartir el título) 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Universidad/es (si es título conjunto): 
Denominación del título: 
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En el caso de la formación dual, se debe indicar el perfil del profesorado académico participante y la formación recibida sobre dicho modelo. 


Tabla X. Detalle del profesorado de empresa asignado al título por área de conocimiento. (Formación dual) 
Área de conocimiento: 
Número de profesorado 
Número de doctores/as 
Número de prof. nivel máster 
Experiencia profesional (años) 
Materias / asignaturas 
ECTS impartidos (previstos) 


 
Méritos docentes del profesorado no acreditado 
La universidad deberá aportar los méritos docentes más relevantes del profesorado no acreditado que participará en el título. Se puede aportar 
la información específica del profesorado mediante un enlace a la página web o documento público correspondiente. 


Méritos de investigación del profesorado no doctor 
La universidad deberá aportar los méritos de investigación más relevantes del profesorado no doctor que participará en el título. Se puede 
aportar la información específica del profesorado mediante un enlace a la página web o documento público correspondiente. 


Perfil del profesorado necesario y no disponible y plan de contratación 
La universidad deberá describir el profesorado necesario para el despliegue del título no disponible en el momento de solicitar la verificación de 
la titulación y el plan para dotarse de dicho profesorado. Se elaborará una tabla con la misma información que para el personas disponible en el 
caso de informar de no disponer de personal y se pretenda incorporar (personal adicional necesario para poder impartir el título). 


Perfil del profesorado de empresa que participa en la mención dual 
Se puede aportar la información específica para cada profesor/a mediante un enlace a la página web o documento público correspondiente. 


 


Tutela de prácticas 
Se tendrá en cuenta lo establecido en art. 10 del Real Decreto 592/2014, de 11 de julio, por el que se regulan las prácticas académicas externas de 
los estudiantes universitarios. 


 
 


Tabla X. Personal académico o profesional responsable de las tutorías de las prácticas 


Identificador 
Tutor/Tutora 


Universidad / 
Entidad 


Área de 
Conocimiento 


Categoría 
académica / 
profesional 


Dedicación al 
título (horas) 


Tutor/a académico/a de la 
universidad /Tutor/a de la 


entidad colaboradora 
      


      


 
 


5.2.- Perfil básico de otros recursos de apoyo a la docencia necesarios 
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5 Personal académico y de apoyo a la docencia (ESG 1.5) 


5.1.- Descripción de los perfiles de profesorado y otros recursos Humanos 
Se presentará información agregada del profesorado disponible para impartir el título según la guía para la elaboración de la memoria de 
verificación. 
Incluir texto descriptivo según la guía para la elaboración de la memoria de verificación. 


 


Tabla X. Resumen del profesorado asignado al título (incluir al menos la siguiente información) 
Categoría Número ECTS Doctores/as Acreditados/as Sexenio Quinquenio 
Categoría 1 
Catedráticos 


5 30 Todos    


Categoría 2 
Titulares 


30 130 Todos    


Categoría 3 
Contratados 


5 20 Todos    


Total       


 
En la tabla siguiente de acuerdo con el Real Decreto 822/2021, la titulación debe indicar el profesorado potencial que participará en el título 
agrupado por áreas de conocimiento. La tabla se ha de completar con cuantas áreas participen en el título. 


Según los datos extraídos del observatorio de la Facultad de Filosofía y Letras para el curso 2021/2022 el porcentaje 
de profesorado funcionario es del 60,45% y el de profesorado con grado de doctor asciende al 90,81% ( 
https://www.uma.es/facultad-de-filosofia-y-letras/info/140147/calidad/) 


Módulo de adquisición de lenguas 
 


Asignatura Grado  en  el  que  se Area/Depto que la imparte (o impartiría) Créditos 
oferta 


Lengua alemana, traducción y 
mediación (I) 


(NUEVA) Filología Alemana (50%) y Traducción 
e Interpretación (50%) 


6 


Lengua francesa, traducción y 
mediación (I) 


(NUEVA) Filología francesa (50%) y Traducción 
e Interpretación (50%) 


6 


Lengua alemana, traducción y 
mediación (II) 


(NUEVA) Filología Alemana (50%) y Traducción 
e Interpretación (50%) 


6 


Lengua francesa, traducción y 
mediación (II) 


(NUEVA) Filología francesa (50%) y Traducción e 
Interpretación (50%) 


6 


Normas de uso y redacción de 
textos en español 


Estudios Ingleses Lengua Española (Filología Española) 6 


La lengua española aplicada (NUEVA) Lengua Española (Filología Española) 6 
Interpretación como mediación 
cultural 


(NUEVA) Traducción e Interpretación 6 


Lengua española : expresión oral y 
escrita. 


Filología Hispánica Lengua Española (Filología Española) 6 


 
 


Módulo de Europa 
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Asignatura  Grado en el que se 


oferta 
Area/Depto que la imparte (o impartiría) Créditos 


Historia de Europa (NUEVA) Historia contemporánea 6 
Literatura europea (NUEVA) Teoría de la literatura y literatura comparada 6 
El latín como lengua de 
cultura en Europa 


(NUEVA) Filología Latina 6 


Sistemas e 
internacionales 


instituciones Traducción e 
interpretación 


Derecho Internacional Público y Relaciones 
Internacionales (Depto. Ciencia Política, 
Derecho Internacional Público y Derecho 
Procesal 


6 


 
 


Módulo de cultura, lengua, literatura, arte, medios de comunicación 
 


Asignatura   Grado en el 
oferta 


que se Area/Depto que la imparte (o 
impartiría) 


Créditos 


Lingüística aplicada la traducción e 
interpretación 


Traducción 
interpretación 


e Traducción e interpretación. Depto: 
Traducción e Interpretación. 


6 


Lingüística general Traducción 
interpretación 


e Traducción e interpretación. Depto: 
Traducción e Interpretación. 


6 


Lengua inglesa (Inglés 
instrumental II) 


Estudios Ingleses Filología Inglesa 6 


Traducción y cultura: historia, 
género y ética de la traducción 


Traducción 
interpretación 


e Traducción e interpretación. Depto: 
Traducción e Interpretación. 


6 


Raíces clásicas de la cultura 
europea 


(NUEVA) Hª Antigua/Arqueología. Depto : 
Ciencias Históricas y Filología 
Griega. Dpto: Filología Griega, 
Estudios Árabes, Lingüistica 
General, Documentación y Filología 
Latina. 


6 


Mitología clásica Filología Clásica Filología Griega. Dpto: Filología 
Griega, Estudios Árabes, Lingüistica
 General, 
Documentación y Filología Latina 


6 


Estudio del género, feminismo e 
historia del arte 


Historia del Arte Historia del Arte. Depto : Historia del 
Arte 


6 


Historia universal de la Edad 
Moderna I 


Historia Hª Moderna. Depto: Hª Moderna y 
Contemporánea 


6 


Geografía de Europa Geografía Análisis geográfico regional. Depto: 
Geografía 


6 


El documento y el libro en la Edad 
Moderna 


Historia Ciencias y técnicas 
Historiográficas.. Depto : Ciencias 
Históricas 


6 


Artes Gráficas y Creación 
Mediática 


Historia del Arte Historia del Arte. Depto : Historia del 
Arte 


6 


Historia Universal de la Edad 
Moderna II 


Historia Hª Moderna. Depto: Hª Moderna y 
contemporánea 


6 
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Política, género y cultura en el 
mundo actual 


Historia Hª Contemporánea. Depto: Hª 
Moderna y contemporánea 


6 


Arte Europeo del Renacimiento y 
del Barroco 


Historia del Arte Historia del Arte. Depto : Historia del 
Arte 


6 


Arte Moderno (1880-1960) Historia del Arte Historia del Arte. Depto : Historia del 
Arte 


6 


Arte Contemporáneo (de 1960 
hasta la Actualidad) 


Historia del Arte Historia del Arte. Depto : Historia del 
Arte 


6 


 
 


Módulo de Prácticas y Trabajo Fin de Grado 
 


Asignatura Grado en el que se 
oferta 


Area/Depto que la imparte (o 
impartiría) 


Créditos 


Prácticas externas NUEVA Todas las áreas implicadas en el 
título 


18 


Trabajo Fin de Grado NUEVA Todas las áreas implicadas en el 
título 


18 
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Tabla X. Personal disponible para impartir el título 
 
 


 


Dedicación al Título Dedicación a otros títulos 
Universida 
d (1) 


Identificado 
r del 
profesor/a 


Denominació 
n asignatura 


N º ECTs 
asignatur 
a 


Modalida 
d de 
enseñanz 
a (2) 


Área de 
Conocimient 
o del 
Profesorado 
(3) 


Nivel 
de 
idiom 
a (4) 


Categorí 
a (5) 


Doctor/a 
(S/N) 


Experienci 
a docente 
(6) (años) 


Experiencia 
investigador 
a (7) 


(sexenios) 


Experienci 
a 
profesiona 
l (años) 


Dedicació 
n (TC ó TP) 
(8) 


Tiempo 
(horas/semana 
) 


Denominació 
n de título/s (9) 


Tiempo total 
de dedicación 
a otro/s 
título/s 
(horas/semana 
) 


                
                
 Núm. Total 


prof. 
diferentes 


 % de 
Doctores 
sobre el 
total de 
profesorad 
o diferente 
del título 


 


(1) Universidad de origen a la que pertenece el profesor o profesora 
(2) Tipo de enseñanza en la que se oferta la asignatura (presencial/híbrida/virtual) 
(3) Área de conocimiento del profesorado que implarte la asignatura 
(4) Nivel de idioma del profesor o profesora, en caso de que la asignatura se oferte en un idioma diferente al castellano 
(5) Categorías académicas (CU, TU, CEU, TEU, Ayudante, asociado, etc…) o Categorías profesionales dentro del Grupo al que pertenezca, personal de administración y servicios (Técnico de laboratorio, Técnico de 


apoyo a la docencia, etc.…) 
(6) Experiencia docente en número de años no quinquenios. Cuando el tipo de enseñanza de la asignatura sea "híbrida" o "virtual" se incluirá además el número de años de experiencia docente en esta modalidad 


(Ejemplo: 20 / 4) 
(7) Experiencia investigadora en número de sexenios 
(8) Dedicación al Título: TP -Tiempo parcial ; TC - Tiempo completo 
(9) Incluirla denominación de todos los títulos en los que esté implicado con docencia 


Se podrán añadir tantas filas como sean necesarias para la correcta cumplimentación de las tablas. 
Se elaborará una tabla con la misma información en el caso de informar del Personal no disponible y se pretenda incorporar (Tabla. Personal adicional necesario para poder impartir el título) 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Universidad/es (si es título conjunto): 
Denominación del título: 
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En el caso de la formación dual, se debe indicar el perfil del profesorado académico participante y la formación recibida sobre dicho modelo. 


Tabla X. Detalle del profesorado de empresa asignado al título por área de conocimiento. (Formación dual) 
Área de conocimiento: 
Número de profesorado 
Número de doctores/as 
Número de prof. nivel máster 
Experiencia profesional (años) 
Materias / asignaturas 
ECTS impartidos (previstos) 


 
Méritos docentes del profesorado no acreditado 
La universidad deberá aportar los méritos docentes más relevantes del profesorado no acreditado que participará en el título. Se puede aportar 
la información específica del profesorado mediante un enlace a la página web o documento público correspondiente. 


Méritos de investigación del profesorado no doctor 
La universidad deberá aportar los méritos de investigación más relevantes del profesorado no doctor que participará en el título. Se puede 
aportar la información específica del profesorado mediante un enlace a la página web o documento público correspondiente. 


Perfil del profesorado necesario y no disponible y plan de contratación 
La universidad deberá describir el profesorado necesario para el despliegue del título no disponible en el momento de solicitar la verificación de 
la titulación y el plan para dotarse de dicho profesorado. Se elaborará una tabla con la misma información que para el personas disponible en el 
caso de informar de no disponer de personal y se pretenda incorporar (personal adicional necesario para poder impartir el título). 


Perfil del profesorado de empresa que participa en la mención dual 
Se puede aportar la información específica para cada profesor/a mediante un enlace a la página web o documento público correspondiente. 


 


Tutela de prácticas 
Se tendrá en cuenta lo establecido en art. 10 del Real Decreto 592/2014, de 11 de julio, por el que se regulan las prácticas académicas externas de 
los estudiantes universitarios. 


 
 


Tabla X. Personal académico o profesional responsable de las tutorías de las prácticas 


Identificador 
Tutor/Tutora 


Universidad / 
Entidad 


Área de 
Conocimiento 


Categoría 
académica / 
profesional 


Dedicación al 
título (horas) 


Tutor/a académico/a de la 
universidad /Tutor/a de la 


entidad colaboradora 
      


      


 
 


5.2.- Perfil básico de otros recursos de apoyo a la docencia necesarios 
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6. Recursos para el aprendizaje: materiales e infraestructuras, prácticas y servicios (ESG 
1.6) 


Incluir texto descriptivo según la guía para la elaboración de la memoria de verificación. 


La Facultad de Filosofía y Letras ofrece las siguientes instalaciones a sus usuarios: 


https://www.uma.es/facultad-de-filosofia-y-letras/info/65625/aulas-facultad-de-


filosofia/ 


Ya que el centro gestiona la mayor oferta académica de toda la universidad de Málaga (8 grados, 
3 dobles grados y 11 másteres) los espacios anteriormente referidos se amplían con asignaciones 
adicionales específicas en los aularios colindantes (Gerald Brenan, Juan Antonio Ramírez y 
Severo Ochoa) que son administrados por el SICAU de la UMA bajo la supervisión del 
Vicerrectorado de Smart Campus. 


6.1.- Justificación de la adecuación de los medios materiales y servicios disponibles 
 


6.2.- Gestión de las Prácticas externas 
 


Tabla X. Información sobre Prácticas externas 


  
 
 


Convenios (archivo comprimido o descargable con las evidencias) 
 


Denominación de la entidad 
Número de Plazas 


ofertadas para el título 
Convenio (archivo comprimido o 
descargable con las evidencias) 


Nº personas tutoras en 
la entidad colaboradora 


diferentes 
    
    


 


6.3.- Previsión de dotación de recursos materiales y servicios 
Completar solo en caso de ser necesiarios nuevos recursos y servios para el correcto desarrollo e implantación del título. 


 
 
 
 
 
 
 
 


Nº de créditos de prácticas académicas 
externas obligatorias: 


18 


Nº de créditos de prácticas optativas (de 
especialidad, mención o itinerario): 


 


 


Nº total de plazas ofertadas (desglosar en su caso, las 
plazas si se ofertan las prácticas en varios idiomas): 


20 


Nº total de plazas ofertadas (desglosar en su caso, las 
plazas si se ofertan las prácticas en varios idiomas): 
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7. Calendario de implantación 
 


7.1.- Cronograma de implantación 
 
 
 


Curso de inicio: Curso 2023-2024 


 
Cronograma: 


Primer curso: 2023-2024 
Segundo curso: 2024-2025 
Tercer curso: 2025-2026 
Cuarto curso: 2026-2027 
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RESOLUCIÓN DE 25 DE FEBRERO DE 2020, SOBRE DELEGACIÓN DE FIRMA 
DE SOLICITUDES DE VERIFICACIÓN Y MODIFICACIÓN DE PLANES DE 
ESTUDIOS CORRESPONDIENTES A TÍTULOS DE GRADO. 
 
 El artículo 12 de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, del Régimen Jurídico del Sector 
Público, establece en su apartado primero que los titulares de los órganos administrativos 
podrán, en materia de su competencia, que ostenten, bien por atribución, bien por 
delegación de competencias, delegar la firma de sus resoluciones y actos administrativos 
en los titulares de los órganos o unidades administrativas que de ellos dependan, dentro 
de los límites señalados en el artículo 9 del citado texto legal. 
 
 Por lo que, ante la conveniencia de regular la delegación de firma, en uso de las 
competencias atribuidas por la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades 
y los Estatutos de la Universidad de Málaga, aprobados por Decreto de la Presidencia del 
Consejo de Gobierno de la Junta de Andalucía 464/2019, de 14 de mayo (BOJA nº 93, de 
17 de mayo de 2019), RESUELVO: 
   
 Primero.- Delegar la firma de las solicitudes de verificación y modificación de 
planes de estudios correspondientes a títulos de Grado, en la persona de D. ERNESTO 
PIMENTEL SÁNCHEZ, Vicerrector de Estudios de la Universidad de Málaga. 
 


Segundo.- Siempre que se firme, por delegación, deberá hacerse constar así en 
los documentos correspondientes, mediante la mención “Por Delegación de Firma” 
(P.D.F.). 
 
 Tercero.-    La presente resolución surtirá efectos a partir del día de la fecha. 
 
 


Málaga, 25 de febrero de 2020 
EL RECTOR 


 
José Ángel Narváez Bueno 


 
 


 
 
  
  
  


FIRMADO POR LA UNIVERSIDAD DE MÁLAGA
Y en su nombre: JOSE ANGEL NARVAEZ BUENO, RECTOR DE LA UNIVERSIDAD DE MÁLAGA


25/02/2020 09:17 Puede verificar su validez en https://www.uma.es/validador CSV: 56E85F0BC36FB76A
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Bescheid zum Antrag Nr. 10017526 Seite 1 


Stiftung Akkreditierungsrat | Adenauerallee 73 | Bonn 53113 Vorsitzender 
des Akkreditierungsrates 


Europa-Universität Flensburg 
Dr. Leiv Eirik Voigtländer 
Auf dem Campus 1 
24943 Flensburg 


Adenauerallee 73 
53113 Bonn 


  
Tel 0228  3383060 


Fax 0228  33830679 
akr@akkreditierungsrat.de 
www.akkreditierungsrat.de 


Antragsnummer: 10017526 


Bonn, 17.05.2023 
Bescheid 
Akkreditierung des Studiengangs Transcultural European Studies: Languages, Cultures and 
Interactions (TES/ETE), B.A. durch Anerkennung einer ausländischen Entscheidung (Joint 
Degree), 
Antrag Nr. 10017526 gemäß Beschluss des Akkreditierungsrates vom 17. Mai 2023 


Sehr geehrter Herr Dr. Voigtländer, 


1. Die Akkreditierung zum oben genannten Studiengang wird erteilt. 
2. Akkreditierungsfrist: 01.09.2023 - 31.08.2029 
3. Sie haben für die Durchführung des Verfahrens Gebühren gemäß § 2 der Gebührenordnung der 
Stiftung Akkreditierungsrat (MBl. NRW. 2018 S. 418); in der Fassung vom 28.09.2022 (MBI.NRW.2022 
S. 892) in Verbindung mit Ziff. 1.2.2 des Gebührentarifs zu tragen. Die Zahlungspflicht ist mit der 
Zahlung des Vorschusses bereits abgegolten. 
Den Gebührenbescheid finden Sie im Antrag unter der Rubrik „Bescheide“. 


Begründung 


Der Studiengang wird nach § 33 der Landesverordnung zur Regelung der Studienakkreditierung des 
Landes Schleswig-Holstein (Studienakkreditierungsverordnung SH) akkreditiert. 


Hier liegen die Voraussetzungen für die Anerkennung nach § 33 Studienakkreditierungsverordnung SH 
vor: 


Es handelt es sich bei dem in Rede stehenden Studiengang um ein Joint-Degree-Programme gemäß 
§ 10 Abs. 1 Studienakkreditierungsverordnung SH. 


Die Bewertung erfolgte durch die im Europäischen Agenturenregister EQAR gelistete Agentur AQAS. 


Das Verfahren wurde von AQAS nach dem European Approach for Quality Assurance of Joint 
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Bescheid zum Antrag Nr. 10017526 Seite 2 


Programmes durchgeführt. Die Gutachtergruppe bewertete alle Standards des European Approach als 
erfüllt. 


Auch die in § 33 Abs. 1 Satz 2 Nr. 1 bis 7 Studienakkreditierungsverordnung SH genannten 
Verfahrensregeln (entsprechend den Verfahrensregeln des European Approach) wurden eingehalten. 


Die Akkreditierungsfrist beträgt sechs Jahre (vgl. § 33 Abs. 1 Satz 4 Studienakkreditierungsverordnung 
SH). 


Die Antragstellerin wird verpflichtet, die Akkreditierungsentscheidung in den 
Studienabschlussdokumenten, insbesondere im Diploma Supplement, als Entscheidung auf Basis des 
gesonderten Verfahrens für Joint-Degree-Studiengänge kenntlich zu machen (vgl. § 33 Abs. 1 Satz 6 
Studienakkreditierungsverordnung SH). 


Mit freundlichen Grüßen 


Prof. Dr.-Ing. Hans-Joachim Bargstädt 


Rechtsbehelfsbelehrung 


Gegen diesen Bescheid kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe Klage erhoben werden. Die 
Klage ist beim Verwaltungsgericht Schleswig zu erheben. 
Zur Vermeidung unnötiger Kosten wird empfohlen, sich vor Erhebung einer Klage zunächst mit der 
Stiftung Akkreditierungsrat in Verbindung zu setzen. In vielen Fällen können Unstimmigkeiten bereits 
im Vorfeld einer Klage behoben werden. Die Klagefrist von einem Monat wird durch einen solchen 
außergerichtlichen Einigungsversuch jedoch nicht verlängert. 
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TRADUCCIÓN DEL DOCUMENTO ORIGINAL EN ALEMÁN 
 


Stiftung Akkreditierungsrat | Adenauerallee 73 | Bonn 53113 Presidencia del 
Consejo de Acreditación 


Europa-Universität Flensburg 
Dr. Leiv Eirik Voigtländer 
Auf dem Campus 1 
24943 Flensburg 


Adenauerallee 73 
53113 Bonn 


 
 


Tel 0228  3383060 
Fax 0228 33830679 


akr@akkreditierungsrat.de 
www.akkreditierungsrat.de
Número de solicitud: 
10017526 


 
 
 


Bonn, 17.05.2023 
Notificación 
Acreditación del programa de estudios Estudios Europeos Transculturales: Lenguas, Culturas e 
Interacciones (TES/ETE), Título de Graduado/a, mediante reconocimiento de resolución extranjera 
(titulación conjunta), 
 
Solicitud nº 10017526 de acuerdo con la decisión del Consejo de Acreditación de 17 de mayo de 
2023. 


 
Estimado Dr. Voigtländer, 
 
1. Se concede la acreditación para el programa de estudios arriba mencionado.  
2. Periodo de acreditación: 01.09.2023 - 31.08.2029 
3. Tiene que pagar las tasas para la ejecución del procedimiento de acuerdo con el § 2 de la Escala de 
Tasas de la Fundación del Consejo de Acreditación (MBl. NRW. 2018 p. 418); en la versión del 
28.09.2022 (MBI.NRW.2022 p. 892) en relación con el número 1.2.2 del baremo de tasas. La obligación 
de pago se extingue ya con el pago del anticipo. 
Encontrará el aviso de tasas en la solicitud bajo el epígrafe "Avisos". 


 


Justificación 
 
 


El programa de estudios está acreditado de acuerdo con el § 33 de la Ordenanza Estatal sobre la 
Regulación de la Acreditación de Estudios en el Estado de Schleswig-Holstein (Ordenanza de Acreditación 
de Estudios SH). 
 
En este caso, se cumplen los requisitos para el reconocimiento según el § 33 del Reglamento de 
acreditación de estudios SH. 
 
La titulación en cuestión es una titulación conjunta según § art. 10, apdo. 1 del Reglamento de acreditación 
de estudios SH. 


 
La evaluación corrió a cargo de la agencia AQAS, inscrita en el registro europeo de agencias EQAR. 


 
El procedimiento fue llevado a cabo por AQAS de acuerdo con el Enfoque Europeo para la Garantía de la 
Calidad de los Programas Conjuntos. El grupo de expertos consideró que se cumplían todas las normas 
del Enfoque Europeo. 
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También se observaron las normas de procedimiento mencionadas en § 33 Párr. 1, Sentencia 2, Nº 1 a 7 
de la Ordenanza de acreditación de estudios SH (correspondientes a las normas de procedimiento del 
Enfoque Europeo). 
 
El periodo de acreditación es de seis años (cf. § 33 Párr. 1 frase 4 Ordenanza de acreditación de estudios 
SH). 


 
El solicitante está obligado a indicar la decisión de acreditación en los documentos de titulación, en 
particular en el Suplemento al Título, como una decisión basada en el procedimiento específico para 
programas de titulación conjunta (cf. § 33 Párr. 1 Sentencia 6 Ordenanza de Acreditación de Estudios 
SH). 


 
 


Un cordial saludo 


Prof. Dr.-Ing. Hans-Joachim Bargstädt 
 


Información sobre recursos legales 
 
Contra la presente decisión cabe interponer recurso en el plazo de un mes a partir de su notificación. El 
recurso se interpondrá ante el Tribunal Administrativo de Schleswig. 
Para evitar costes innecesarios, se recomienda ponerse primero en contacto con la Fundación del Consejo 
de Acreditación antes de presentar una reclamación. En muchos casos, las discrepancias pueden 
resolverse antes de presentar una demanda. Sin embargo, el plazo para presentar una demanda de un 
mes no se amplía por dicho intento de solución extrajudicial. 
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TRANSCULTURAL EUROPEAN  


STUDIES: LANGUAGES, CULTURES 


AND INTERACTIONS (TES/ETE) 


OFFERED BY  


EUROPA UNIVERSITY FLENSBURG 


UNIVERSITÉ DE STRASBOURG  


UNIVERSIDAD DE MALAGA 


  


Assessment following the European Approach  


for Quality Assurance of Joint Programmes  


March 2023 
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DECISION OF THE AQAS STANDING COMMISSION 


ON THE STUDY PROGRAMME 


▪ “TRANSCULTURAL EUROPEAN STUDIES: LANGUAGES, CULTURES AND INTER-


ACTIONS” (BACHELOR OF ARTS) 


JOINTLY OFFERED BY  


• THE EUROPA-UNIVERSITÄT FLENSBURG (EUF), GERMANY, 


• UNIVERSITÉ DE STRASBOURG (UNISTRA), FRANCE, 


• UNIVERSIDAD DE MÁLAGA (UMA), SPAIN. 


 


Based on the report of the expert panel, and the discussions of the AQAS Standing Commission in its 


circular procedure from 29 March to 6 April 2023, the AQAS Standing Commission decides: 


1. The study programme “Transcultural European Studies: Languages, Cultures and Interactions” 


(Bachelor of Arts) jointly offered by Europa-University Flensburg (EUF), Université de Strasbourg (UNIS-


TRA), and Universidad de Málaga (UMA) is accredited according to the criteria and procedures defined in 


the European Approach for Quality assurance of Joint Programmes. 


The study programme complies with the requirements defined by the European Approach for Quality as-


surance of Joint Programmes and the European Qualifications Framework (EQF) in their current version.  


2. The accreditation is given for the period of six years and is valid until 30 April 2029. 
 


The following recommendations are given for further improvement of the programme: 
  


1. In the future development of the programme the consortium should consider entry requirements of 


potential master programmes beyond the participating universities with regard to the disciplinary ex-


pectations to increase transferability of graduates. 


2. In the future development the labour market perspective should be included in the quality assurance 


procedures for the programme to a larger extent. 


 


With regard to the reasons for this decision the Standing Commission refers to the attached assess-


ment report. 
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Preamble 


AQAS – Agency for Quality Assurance through Accreditation of Study Programmes – is an independent non-


profit organisation, supported by more than 90 member institutions, both higher education institutions (HEIs) 


and academic associations. Since 2002, the agency has been accredited by the German Accreditation Council 


(GAC). It is therefore a notified body for accreditation of higher education institutions and programmes in Ger-


many.  


AQAS is a full member of ENQA and also listed in the European Quality Assurance Register for Higher Edu-


cation (EQAR) which confirms that our procedures comply with the Standards and Guidelines for Quality As-


surance in the European Higher Education Area (ESG), on which all Bologna countries agreed as a basis for 


internal and external quality assurance.  


AQAS is an institution founded by and working for higher education institutions and academic associations. 


The agency is devoted to quality assurance and quality development of both academic studies and teaching 


in Higher Education Institutions. The activities of AQAS in accreditation are neither restrained to specific aca-


demic disciplines or degrees nor to a certain type of Higher Education Institution 


 


I. Accreditation procedure 


This report results from the external review of the BA programme in Transcultural European Studies: 


Languages, Cultures and Interactions offered jointly by Europa University Flensburg, Université de Stras-


bourg, and Universidad de Malaga. 


 


1. Criteria 


The programme is assessed against the criteria defined by the European Approach for Quality Assurance of 


Joint Programmes The criteria are based on the Standards and Guidelines for Quality Assurance in the Euro-


pean Higher Education Area (ESG) 2015.  


 


2. Approach and methodology 


The initialisation 


The university mandated AQAS to perform the accreditation procedure in May 2021.  


The University consortium produced a Self-Evaluation Report (SER). In June 2021, the consortium delivered 


a draft of the SER together with the relevant documentation of the study programme and an appendix.  


The appendix included e.g.: 


▪ Information on the status of the institutions, 


▪ The cooperation agreement including the specific supplement)  


▪ CVs of the teaching staff  


▪ Quality Guidelines for further education programmes  


▪ Examination regulations 


▪ Admission regulations 
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▪ A sample diploma supplement 


The accreditation procedure was officially initialised by a decision of the AQAS Standing Commission in August 


2021.  


AQAS scrutinized the SER regarding completeness, comprehensibility and transparency. The final version of 


the SER was handed in January 2022.  


The nomination of the panel of expert 


The composition of the panel of experts follows the stakeholder principle. Consequently, representatives from 


the respective discipline/s, the labour market and students are involved. Furthermore, AQAS follows principles 


for the selection of experts of the European Consortium for Accreditation (ECA). 


In December 2021 the Standing Commission nominated the following expert panel.  


▪ Prof. Dr. Britta Schneider, Europa Universität Viadrina, Chair of Language use and Migration, Faculty 


of Cultural Sciences 


▪ Prof. Dr. Olivier Agard, Sorbonne (France), Discours de la Kulturkritik 


▪ Prof. Dr. Natalià Català Torres, Universitat Rovira i Virgili (Spain), Profesora Titular de Lingüística, 


Facultad de Letras 


▪ Dr. Michael Baer, Head of Studienförderwerk Klaus Murmann, Stiftung der Deutschen Wirtschaft, Ber-


lin, (Representative of the labour market) 


▪ Florian Melcher, Student at TU Chemnitz (Student representative) 


AQAS informed the university about the members of the expert panel and the consortium did not raise any 


concerns against the composition of the panel. 


The preparation of the site visit 


Prior to the site visit, the experts reviewed the SER and submitted a short preliminary statement including open 


questions and potential needs for additional information. AQAS forwarded these preliminary statements to the 


University and to the panel members in order to increase transparency in the process and the upcoming dis-


cussions during the site visit. 


The site visit 


After a review of the Self Evaluation Report, a virtual site visit to the University took place from on 23./24. 


February 2022. During the meetings, the experts interviewed different stakeholders, e.g. the management of 


the HEI, the programme management, teaching and other staff, as well as future students in separate discus-


sions and consulted additional documentation. The visit concluded by the presentation of the preliminary find-


ings of the group of experts to the consortiums representatives. 


The report writing 


After the site visit had taken place, the expert group drafted the following report, assessing the fulfilment of the 


AQAS criteria for the programme accreditation. The report included a recommendation to the Standing Com-


mission. The report was sent to the consortium for comments.  


The decision 


The report, together with the comments of the university, forms the basis for the AQAS Standing Commission 


to make a decision regarding the accreditation of the programme. Based on these two documents, on 28 


August 2022 the Standing Commission postponed a final decision on the accreditation based on the findings 


presented in the following report. AQAS forwarded the decision to the university. The university had the right 


to appeal against the decision of the postponement.  
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Following the postponement of the decision the university implemented adjustments in the proposed study 


programme and delivered an updated SER in December 2022. The expert panel carefully reviewed the up-


dated documents and in February 2023 decided that the procedure could continue based on paper and no 


additional site visit would be required. In March 2023 the panel of experts continued with the assessment of 


the updated document and updated the preliminary experts report to reflect the implemented adjustments. The 


report was agreed by the expert panel and following a decision of the AQAS standing commission published 


together with the result of the accreditation and the names of the panel of experts.  


 


II. General Information on the Universities  


The Bachelor Plus Transkulturelle Europastudien: Sprachen, Kulturen, Interaktionen (TES) / Études transcul-


turelles européennes: Langues, cultures, interactions (ETE) / Estudios transculturales europeos: Lenguas, 


culturas, interacciones (ETE) /Transcultural European Studies: Languages, Cultures and Interactions (TES) is 


a trinational, four-year fulltime study programme taught on location at three European universities:  


• Europa-Universität Flensburg (EUF), Germany, 


• Université de Strasbourg (UNISTRA), France, and  


• Universidad de Málaga (UMA), Spain. 


Each university admits 20 students per year. Admission is granted at the beginning of each academic year. 


Upon successful completion of the programme the consortium awards students a joint Bachelor of Arts. The 


programme takes place under the umbrella of the Franco-German University (DFH), which is explained to 


provide the consortium and the students with financial and administrative support. 


The joint programme (hereafter abbreviated as TES/ETE) is an interdisciplinary, German-French-Spanish de-


gree programme, which focuses on cultural, literary and media studies as well as languages and plurilingual 


skills. Studying at three European universities along with the study programme’s orientation towards the areas 


of languages, culture, literature, and media in the European intercultural and transcultural contexts enables 


students to deal with historical, contemporary, and future European issues in a global context in a theoretically, 


practically, and methodologically reflective manner in four European languages: French, German, Spanish, 


and English. 
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III. Assessment of the study programme 


1. Eligibility 


1.1 The institutions that offer a joint programme should be recognised as higher education institutions by 


the relevant authorities of their countries. Their respective national legal frameworks should enable them 


to participate in the joint programme and, if applicable, to award a joint degree. The institutions awarding 


the degree(s) should ensure that the degree(s) belong to the higher education degree systems of the 


countries in which they are based. 


1.2 The joint programme should be offered jointly, involving all cooperating institutions in the design and 


delivery of the programme.  


1.3 The terms and conditions of the joint programme should be laid down in a cooperation agreement. The 


agreement should in particular cover the following issues:  


• Denomination of the degree(s) awarded in the programme  


• Coordination and responsibilities of the partners involved regarding management and financial organisation (in-


cluding funding, sharing of costs and income etc.)  


• Admission and selection procedures for students  


• Mobility of students and teachers  


• Examination regulations, student assessment methods, recognition of credits and degree awarding procedures 


in the consortium. 


 


Description 


As the SER describes that  for several years now, Europa-Universität Flensburg, Université de Strasbourg and 


Universidad de Málaga have been cooperating to jointly design an innovative and integrated curriculum for the 


newly established study programme. The partners developed joint criteria for the selection and supervision of 


students, they agreed on measures to prepare and support student mobility; they are also closely cooperating 


with regard to conducting joint colloquia, conferences and final examinations. 


The terms and conditions of the joint programme are laid down in the Cooperation Agreement (CA). According 


to the SER, the CA as well as the Joint Study and Examination Regulations Framework (JSER) have been 


jointly developed; regulations aim to guarantee a high level of integration and interconnectedness in teaching 


and research between the three universities. The CA regulates, among other things, the Denomination of the 


degree(s) awarded in the programme (§ 1), the coordination (§ 3) and responsibilities of the partners involved 


regarding management (§ 13) and financial organisation (§ 16), the admission and selection procedures for 


students (§§ 5 and 6) and the mobility of students (§§ 7 and 8). The recognition of credits earned at the three 


universities is secured through the integrated study plan and the programme structure (§ 7). 


In line with § 9 of the CA, the partners have agreed on the JSER as the authoritative framework for the pro-


gramme. In the JSER, examination regulations and student assessment methods are laid down. Technically, 


the implementation of a single, tri-national regulation into three national frameworks is currently not possible, 


therefore the implementation is done at respective national levels and local guidelines. Changes to the JSER, 


however, require the approval of the Programme Committee. 


The partners agreed to issue a joint degree and laid this down in the Cooperation Agreement (§ 11). The 


partners agreed that joint diploma documents will be prepared and issued by UNISTRA. As diploma documents 


will first be issued in 2026 at the earliest and according to the SER all institutions involved are legally entitled 
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to participate in joint degrees programmes, the partners agreed to have logistical procedures in place well 


ahead of the first cohort’s graduation day. 


The different annexes explain the status of the institutions and their respective recognition as higher education 


institutions in their respective national framework. They also outline that the Bachelor degree belongs to all of 


these systems and can be awarded by each institution.  


Experts’ Evaluation 


From the expert’s point of view the eligibility of the programme is clearly given. A strong point of this joint 


project is that the three universities have a great deal of experience in setting up international programmes, 


such as Erasmus Mundus, bilateral MAs and BAs, double degrees. As the experts learned during the inter-


views, Strasbourg already has two other trilateral programmes. Therefore, it can be concluded that adminis-


tratively the three universities are used to the legal and administrative problems implicated by running and 


offering a joint programme. 


All three institutions are recognized as higher education institutions and the Bachelor degree belongs to each 


of their systems. Also, the panel found no reason that would prevent one of the partners from participating in 


a joint degree. 


Another strong point is that the project is clearly the result of a real cooperation between the three universities 


and that there is a real will to work together and to develop strong ties. This includes the joint design of the 


programme as well as its delivery.  Based on the provided documents but clearly as a result from the interviews, 


the experts conclude that the three universities are committed to solve the problems linked with the necessity 


of combining three national regulations and there is a true spirt of cooperation.  


The provided cooperation agreement was reviewed by the experts and addresses the required points in a 


comprehensive way.  


Conclusion 


The criterion is fulfilled.  


 


2. Learning Outcomes 


2.1 The intended learning outcomes should align with the corresponding level in the Framework for Qualifi-


cations in the European Higher Education Area (FQ-EHEA), as well as the applicable national qualifications 


framework(s). 


2.2 The intended learning outcomes should comprise knowledge, skills, and competencies in the respective 


disciplinary field(s). 


2.3 The programme should be able to demonstrate that the intended learning outcomes are achieved. 


2.4 If relevant for the specific joint programme, the minimum agreed training conditions specified in the 


European Union Directive 2005/36/EC, or relevant common trainings frameworks established under the 


Directive, should be taken into account. 


 


Description 


The SER describes that the intended learning outcomes of the TES/ETE programme correspond to the FQ-


EHEA’s first cycle (EQR level 6) as well as to the following national qualification frameworks: 
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• Germany: Qualifikationsrahmen für deutsche Hochschulabschlüsse (as of 16.02.2017) 


• Spain: Marco Español de Cualificaciones para la Educación Superior. Real Decreto 1027/2011, de 15 


de julio 


• France:  


o Cadre national des grades de licence et de master (du 27 janvier 2020),  


o Décret n° 2019-14 du 8 janvier 2019 relatif au cadre national des certifications profession-


nelles et  


o Licence - Langues, littératures et civilisations étrangères et régionales (LLCER) (fiche natio-


nale RNCP24508) 


A learning outcome matrix explains the alignment of the programme learning outcomes to the respective qual-


ifications framework.  


In its SER, the University consortium describes that the intended learning outcomes of the programme fall into 


six different categories. Three of these categories are described to be central, because they focus on the core 


topics of the study programme: Students acquire in-depth knowledge relating to European transcultural dimen-


sions on the basis of the disciplinary fields of Linguistics, Literature, Cultural Studies and Media Studies (LO 


2). They will gain a specific linguistic profile and basic to enhanced proficiency in three European languages 


(LO 1) and, due to the trinational orientation of the course of studies in three European countries, broad pluri-


cultural competences and in-depth transcultural knowledge (LO 3). After initially describing eight intended 


learning outcomes the updated learning outcomes are specified as: 


• LO 1 – Language Competence:  Students acquire proficiency in three important European languages, 


French, Spanish and German, and develop a plurilingual language profile leading to the following 


proficiency levels: L1: mother tongue or CEFR level C1, L2: CEFR level C1, L3: CEFR level B2. 


• LO 2.1 – Basic Subject Knowledge and Competences: Students acquire basic subject knowledge in 


the disciplinary fields of Linguistics, Literature, Cultural Studies and Media Studies (key concepts, 


methods, theories, research domains etc.). They acquire basic knowledge of European concepts/nar-


ratives as well as of geographical, historical, political and socio-cultural aspects pertaining to selected 


individual European countries, especially to France, Spain and Germany.  


• LO 2.2 – In-depth Subject Knowledge and Competences: Students deepen their knowledge and com-


petences in the areas of cultural transfer processes, questions of translation/transmission, materiality 


of communication in Europe, literatures in European comparison, in-depth study of regional studies 


and cultural history of Spain (with reference to selected Spanish speaking countries) and Germany, 


concepts of interculturality in European contexts, diachronic perspectives on "Classical roots of Europe 


and History of Arts" and "History, Geography and History of Arts" in Europe. 


• LO 3 – Pluricultural Competence and Transcultural Knowledge: Students acquire in-depth pluricultural 


competences, with a focus on the three languages and cultural areas of France, Spain and Germany. 


• LO 4 – Academic and Methodological Skills: students acquire basic academic skills (e.g. literature 


research, compiling bibliographies, citation norms, text excerpts, learning skills, reading techniques, 


academic writing, scientific presentation). They become acquainted with relevant tools to strengthen 


their media literacy and digital literacy (e.g. podcast production, editing programmes, (big) data anal-


ysis tools). They avail of basic knowledge of the differences in academic traditions, teaching/learning 


and examination formats, especially in France, Spain and Germany. Students gain a basic overview 


about theoretical and methodological approaches linked to the disciplines involved in the programme 


and become aware of the culture- and language-specific differences in this field. 


• LO 5 – Skills for Professional Life: Students carry out application-oriented study projects and contribute 


to the solution of complex tasks in teams. In the context of problem-based learning, where possible 


carried out in cooperation with institutional partners in the respective region (e.g. museums, theatres, 
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cultural or educational institutions), students acquire the ability to use their linguistic competences, 


subject-specific competences and methodological skills in a problem-solving-oriented manner and to 


act cooperatively and purposefully in a team, also with non-university partners. 


• LO 6 – Research Competence and Skills for Further Studies: Students acquire a wide range of learning 


skills and research competencies that provide them with the best possible qualifications for further 


studies at master level with a high degree of autonomy. The acquisition of learning skills is facilitated 


by a variety of teaching/learning formats; various examination formats (oral presentation, oral exami-


nation, essay, term paper, project report, etc.) are used to continuously assess whether the qualifica-


tions required for further studies have been achieved. 


The study programme is orientated towards the areas of languages, culture, literature and media in a European 


context. Students acquire basic and in-depth knowledge in linguistics, literature, cultural studies and media 


studies; especially the disciplinary sub-areas of literary theory and literary history, text linguistics, philosophy 


of language, translation studies, media theory, film and media history, cultural theories, postcolonial and gen-


der studies are addressed. 


Accompanying measures to support students in achieving the learning outcomes and qualification goals in-


clude a close support network and a mentoring programme, peer mentoring as well as curricular and extra-


curricular opportunities to meet students of different cohorts, e.g. in order to form joint learning and support 


groups. 


Experts’ Evaluation 


From an expert’s point of view the field of study requires a certain broadness, and with languages, cultures 


and interaction on a trans-European level defining specifics of the qualification indeed can be challenging. 


During the discussions with the involved staff the general idea behind the programme was clearly visible and 


it fits very well to implement it in a joint programme with universities from different European countries. After 


the first discussions some room for development and need to increase the specificity of the back than eight 


ILOs were identified.  


With the updated list of learning outcomes, the panel of experts clearly sees a development towards a more 


differentiated approach that manages to synthesize while at the same time differentiate the intended outcomes. 


In the updated version clearly, the overlap is resolved. The outcomes still tend towards a processual and 


slightly descriptive nature; however, the intended outcomes are clearly identifiable and particularly with regard 


to the language levels defined and measurable. This is an important element to later demonstrate achieve-


ment. Consequently, the panel of experts support the newly defined outcomes and confirm that they comprise 


knowledge, skills, and competencies in the respective disciplinary field on Bachelor level. 


Also, the specified outcomes to a very large extent reflect the nature and strengths of the programme benefiting 


from different institutions contributing to it. They fit very well to the transcultural concept and its realization in 


the study programme. The updated learning outcomes, strongly in line with the discussions during the virtual 


site visit match the actual strengths of the study programme, e.g., the acquisition of in-depth knowledge of 


different academic cultures and the acquisition of competences, different traditions, and genres of academic 


writing.  


Overall, the panel concludes that the newly presented learning outcomes now also cover well the aspect of 


intercultural learning and knowledge about different cultural as well as institutional traditions. In addition, it 


reflects that students learn to understand problems from the perspective of different disciplinary angles. The 


expert panel is pleased to see how the consortium found ways to enhance the initially defined outcomes to be 


more specific and thus also provide a clearer profile of the qualification. 
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Recognizing that generally it is challenging to assess achievement of learning outcomes before a programme 


has started, with the now realized specificity of the intended learning outcomes the expert panel assesses that 


with the presented curriculum it is feasible and likely that the intended outcomes will be achieved. 


The experts agree with the consortium that European Union Directive 2005/36/EC has no relevance for the 


programme under review.  


Conclusion 


The criterion is fulfilled. 


 


3. Study Programme 


3.1 The structure and content of the curriculum should be fit to enable the students to achieve the intended 


learning outcomes. 


3.2 The European Credit Transfer System (ECTS) should be applied properly and the distribution of credits 


should be clear. 


3.3 A joint bachelor programme will typically amount to a total student workload of 180-240 ECTS-credits; 


a joint master programme will typically amount to 90-120 ECTS-credits and should not be less than 60 


ECTS-credits at second cycle level (credit ranges according to the FQ-EHEA); for joint doctorates there is 


no credit range specified. The workload and the average time to complete the programme should be moni-


tored. 


 


Description 


The jointly developed and in parts jointly taught curriculum builds on three pillars: 1.) Language acquisition, 2.) 


Europe, and 3.) Culture, language, literature, arts, media. The partners’ individual contributions to the study 


programme take the threefold structure of the curriculum into account.  


Students stay at least for one full academic year at each of the three participating universities. After spending 


the first year at the home university, which is usually the institution in the country of their first language (L1), 


their further mobility path depends primarily upon their language proficiency. They spend the second year in 


the country for which they have the better language skills (L2). There they continue to gradually improve the 


level of their third language (L3) before they move on to the third partner university. In the seventh semester, 


students complete a project-based internship, preferably in a European country. In the eighth semester, they 


write their Bachelor thesis at one of the partner universities. 


While the SER describes that the single institutions’ areas of expertise and emphasis differ, the overall study 


structure is the same regardless of the chronological order of studying at the three universities. In the first 


semester, the focus is on language acquisition on the one hand and academic immersion and the acquisition 


of basic knowledge in the fields of study on the other. Students familiarise themselves with standards and 


techniques of academic work and the basics of text analysis, as well as with central theories and concepts of 


linguistics, literature, cultural studies and media studies. In addition, during the first semester students gain 


basic knowledge of the above-mentioned disciplines’ focus on Europe. Topics addressed in the first semester 


includes, for example, ideas of Europe and European intellectual history, linguistic reflection, awareness of 


language and linguistic discussions, language, culture, literature and media in Europe, European institutions 


and translation studies. 
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For each of the three institutions there is an ideal typical study plan showing how the curriculum progresses 


with the different areas of competency development. During the seventh semester, a project-based internship 


for a minimum duration of eight weeks has to be completed in L2 or L3, preferably in a European country. It 


serves students to identify potential fields of employment and support their choice of a thematic focus in their 


Bachelor thesis. It also aims at further enhancing the competencies students have acquired in their studies. 


After completing the internship, students submit a report evaluating the work environment, linking it analytically 


and critically to the issues discussed in the study programme and presenting the small-scale project they have 


conducted. 


The final semester is dedicated to thesis writing and to holding the joint conference. Bachelor thesis colloquia 


support the process of developing a research question and the writing process; the thesis defence completes 


the studies. Depending on a student’s home institution, the study plans slightly differ as partners set different 


emphasis. 


As part of the update of the concept the consortium has agreed on a binding language progression scheme 


listing the language proficiency level to be reached at different stages of study. The scheme also details 


measures ensuring that it will be respected and the support measures for students imminent to fail the profi-


ciency level expected. 


As described in the SER, the European Credit Transfer System (ECTS) is fully implemented in the three na-


tional legislative frameworks for Higher Education concerned here. Consequently, the three partner universi-


ties are familiar with the ECT system and apply it properly. The distribution and acquisition of credits is made 


transparent in the module handbook. For each module it indicates the number of credits and the workload 


expected from students.  


Students need to collect a total number of 240 credit points in order to be awarded the joint Bachelor’s Degree, 


the standard period of study is four years. The curriculum is designed in a way that allows students to earn 30 


credit points per semester. At all universities one credit point corresponds to 25 to 30 hours and the workload 


per semester consists of an average 750 to 900 hours, i.e. a total of 6.000 to 7.200 hours for the full degree. 


Experts’ Evaluation 


From an expert’s point of view the overall concept of the programme and the joint implementation of the cur-


riculum changing cities and countries annually is straightforward and highly attractive to students. The study 


programme is convincing on a meta-level and students will develop an interdisciplinary understanding of cul-


ture and language research in different national environments. This is highly appreciated and makes the pro-


gramme stand out in comparison to other Bachelor programmes.  


Initially an area of concern was the required language proficiency of students in the three languages required 


to succeed in the programme. The careful analysis of the curriculum had identified language proficiency as 


prerequisite for achieving the academic learning outcomes of the programme and initially the programme took 


a strongly supportive approach towards language acquisition, without putting a strong emphasis on assuring 


and guaranteeing a predefined level. Following the discussions during the virtual visit and enhancing the con-


cept of the programme the updated language acquisition scheme is transparent and adequately clear as well 


as measurable. There is a clear progression scheme. This is required to follow the curriculum at later stages 


to achieve the more (inter-)disciplinary learning outcomes. Structures of support for students with problems in 


acquiring a language are implemented and thresholds assuring that content of classes can be understood in 


the respective other languages are well in place. It can be positively highlighted that in the first year, the study 


plans at all three universities contain specific language courses in the languages of the other two partner 


universities and English. All modules in the ‘Language Acquisition’ pillar and the constant use of CLIL meth-


odologies in all other modules aim to prepare students for their first stay abroad by enhancing their L2 language 
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skills and also contribute to a continuous language acquisition in L3. By the end of the first year, students who 


have passed these modules successfully have at least achieved level B2 (L2) and A2/B1 (L3). The panel of 


experts clearly support this development implemented by the universities.  


This increased transparency and higher level of assurance of language proficiency will also facilitate student’s 


understanding of different academic writing cultures in the respective countries. 


Undisputedly, content-wise the demands are very high. Students are expected to get to know the disciplines 


of linguistics, literature, cultural studies and media studies in the first semester, in addition to a strong emphasis 


on language learning as well as academic writing. The updated study plans reflect a balanced combination of 


general introduction as well as in depth topics and the expert panel recognizes with great support that some 


good enhancements were implemented on module level, and formerly elective courses became compulsory. 


The defined curriculum with its flexibility and choices is well balanced with required modules that contribute to 


shaping a clear picture of a qualification that develops along the defined intended learning outcomes. With the 


implemented updated curriculum also, a certain conceptual clarity becomes visible that strongly reflects also 


the intentions and visions discussed during the virtual site visit.  


The experts agree that the universities contribute to the common qualification goal of dealing with European 


issues from history and the present in a practical and methodologically reflective way. While all three universi-


ties offer a focus on Cultural European Studies, Border Studies and Intercultural Communication, there are 


also more strongly weighted individual foci. The continuous acquisition of knowledge takes place in a comple-


mentary manner and hence accounts for the different topical expertise and the special focus of the teaching 


content in each university.  


Furthermore, and on a very positive note, specific parts of the study programme – the writing of the BA thesis, 


the internship, the planning of a student conference – are very well elaborated and conceptually very convinc-


ing, the goals are clear and attractive for student’s social experience, employability and academic education. 


Particularly the student conference and the integration of its planning fit the study concept very well and are a 


strong point of the programme.  


One remaining issue for the future development of the programme is based in the reflection of the large inner 


diversity in the curriculum. In its future development the consortium should look at entry requirements of po-


tential master programmes that could be interesting for graduates of this bachelor programme with regard to 


disciplinary requirements. Very often there are minimum numbers of credit points or disciplinary competencies 


required to enter specific master programmes, and with the broadness and trans- and interdisciplinary nature 


of this programme it might very well happen that graduates fail to meet these by just a small number of credits 


in one specific discipline. Awareness of this (potential) challenge might impact future curricular specifications 


or lead to specific curricular flexibility for students to design their programme in a way that potential disciplinary 


requirements are achieved. The consortium carefully reviewed the Master options offered by the partners 


themselves, but the opportunities for graduates of this demanding programme will go far beyond only the three 


institutions. Careful observation of graduate paths will be helpful tool and will facilitate the transition to a master 


programme for graduates (Finding 1). 


Conclusion 


The criterion is fulfilled.  
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4. Admission and Recognition 


4.1 The admission requirements and selection procedures should be appropriate in light of the programme’s 


level and discipline. 


4.2 Recognition of qualifications and of periods of studies (including recognition of prior learning) should be 


applied in line with the Lisbon Recognition Convention and subsidiary documents. 


 


Description 


While each university’s application and admission processes are independent, the overall process has been 


streamlined and is coordinated by the Programme Committee (CA § 5). Admission numbers, application dead-


lines and internal procedures are coordinated among the partner universities by the Programme Committee; 


deadlines and requirements are made public in advance of the application process. Students apply to the 


university of their choice, which is understood to be their home university. 


Common application and admission requirements for the study programme are laid down in the JSER § 2; due 


to differing national legislation, they vary in the details. For all three universities, applicants must submit a 


university entrance qualification or an equivalent for application. Academic merit (i.e. average grade calcula-


tion) is the most important criterion for the selection process at all three locations. In Spain, where application 


and admission processes are centralised, no further application criteria can be applied; admission procedures 


set by regional/national regulations are mandatory. Application procedures in France are also centralised, but 


UNISTRA is able to also apply the jointly defined minimum language requirements based on secondary school 


grades. At EUF applications are sent directly to the university and sufficient language competencies have to 


be documented. Detailed language proficiency recommendations are planned to also appear prominently on 


the degree’s websites.  


The SER describes that based on the selection criteria a ranking list is established at each university. The 


partner institutions will inform each other about these lists and about the final admission decisions. It will be 


the task of the central coordination office at EUF to organise these exchanges in close coordination with the 


respective administrative offices responsible at the partner universities. There are two admission rounds. After 


completion of the first round, a second round is offered to students who did not receive a place at their univer-


sity of choice. 


The mutual recognition of achievements at the partner universities is guaranteed by an integrated curriculum 


and study plan as defined per the JSER (§ 5). Academic achievements obtained at another university are 


reviewed by the relevant programme coordination and recognised if there is no significant difference (JSER § 


9). According to the SER the recognition guidelines for externally completed course work at the three partner 


institutions complies with the requirements of the Lisbon Convention. 


 


Experts’ Evaluation 


The expert panel acknowledges not only the intention but also the implementation of a joint and shared ap-


proach for admission to the programme. To that extent it became obvious that a well-coordinated approach is 


in place when it comes to the intended profile of incoming students shared among all the three universities. At 


the same time the panel of expert concurs with the explanation of the three universities that differences in the 


national legislations to a certain extent limit the jointness of the admission procedures as in the end admission 


must follow the regulations in the home country/region of the respective university. 
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While in France admission can be limited and connected with a minimum requirement of language proficiency, 


both other partners face challenges in limiting the entry to the programme to those students who bring the 


desired level of language proficiency. The panel learned during the interviews that the consortium plans to 


respond to this challenge with increased transparency regarding the language requirements to successfully 


pass the programme, so that already potential students are fully aware about the specific character of this 


trilateral programme. 


From the experts point of view it can be understood, that national regulations create limits and consequently 


the universities have to find ways to deal and operate within these regulations, at the same time it can be 


concluded that the programme has to be designed in a way that it is possible to succeed in the programme 


based on the legally possible admission requirements. Continuing this thought when language requirements 


cannot be expected at the time of admission, language proficiency is a conditio sine qua non once the student 


moves to its first mobility and has to participate in classes in foreign languages.  


With the update of the curriculum and now clearly formulated language expectations and requirements con-


nected to progression in the programme the panel feels the language challenge are well addressed by the 


consortium now. The progression scheme has been integrated in the relevant study documents and regula-


tions. Students with the required language skills at the beginning of the studies can reach the required thresh-


olds due to language courses included in the official study plan. As part of the revision of the learning outcomes 


and the curriculum, some of the language modules (and their descriptions) have been adapted to make the 


programme’s expectations regarding language proficiency more transparent to applicants and students. 


The experts explicitly welcome that at UNISTRA, after the revision of the course catalogue, second year stu-


dents are now offered a higher number of language courses, both in Spanish and German, which are offered 


as electives (to choose between these language courses and translation, modules UNISTRA M7 and M11). 


At the same time at UMA, language courses in French (for EUF students) and German (for UNISTRA students) 


are now also offered. For the UMA students, English is now a compulsory part of their first year (UMA M5, 


previously only an elective option). 


The expert panel learned from the SER but also from the discussions during the virtual visit that the consortium 


intends to address the potential challenge of language acquisition with increased transparency and clear guid-


ance already in the promotion of the programme. Clearly this finds the support of the expert group. At the same 


time the expert panel wonders, if with these high demands of required/preferred entry qualifications the pool 


of baccalaureate students fitting to enter the programme might be quite limited. Consequently, and also con-


sidering the specifics of the admission requirements the panel found very little reflection of an inclusive ap-


proach and beliefs that in the further development of the program this might be a valuable point for discussion 


between the consortium partners. 


Documented requirements for recognition reflect the principles of the Lisbon recognition convention.  


Conclusion 


The criterion is fulfilled. 
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5. Learning, Teaching and Assessment 


5.1 The programme should be designed to correspond with the intended learning outcomes, and the learn-


ing and teaching approaches applied should be adequate to achieve those. The diversity of students and 


their needs should be respected and attended to, especially in view of potential different cultural back-


grounds of the students. 


5.2 The examination regulations and the assessment of the achieved learning outcomes should correspond 


with the intended learning outcomes. They should be applied consistently among partner institutions. 


 


Description 


The programme’s learning environment grounds in four fundamental beliefs:  


a) TES/ETE needs to create a specific transcultural partnership between students and teachers,  


b) the programme needs a joint learning platform with low technical barriers and easy access to re-


sources,  


c) the potentials of peer exchange and inter-cohort exchange need to be used as comprehensively as 


possible,  


d) students need targeted and individual support; in order to be able to concentrate on their studies, they 


should have to deal with as little bureaucracy as possible. 


TES/ETE is described to encourage and even requires students to consider themselves part of a transcultural 


learning community from the very start (e.g. by means of a trinational buddy programme and learning groups); 


it also aims to encourage them to develop a close relationship with teaching staff at the three involved univer-


sities. As described in the SER, the learning process is geared towards supporting this process, which is 


explained to be also embedded in several intended learning outcomes  


It is described to ne the aim that the international group of TES/ETE students make their different cultural, 


biographical, social etc. backgrounds the subject of an ongoing self-reflection processes inside (subject-re-


lated) and outside (e.g. buddy programme) the university. Mutual respect and self-reflection in the learner-


teacher relationship is considered a prerequisite for this kind of learning environment; it builds on the assump-


tion of a shared responsibility for the learning process and is facilitated by specific learning formats, regular 


course evaluations and mutual feedback. (in class and in consultations hours/individual appointments).  


Spending study periods at three different institutions, students are expected to familiarise themselves with 


three different academic traditions and practices; they will identify differences and similarities – and they will 


learn to confidently navigate their way through these systems; they will handle a variety of teaching and learn-


ing formats, methodical and methodological approaches, didactical tools and examination formats. To take 


into account students’ diversity and to encourage flexible learning paths, but also in order to achieve the in-


tended learning outcomes, the SER describes that teachers apply different learning and teaching approaches 


and formats, e.g.:  


• Seminars including focused on plenary sessions, student presentations and text discussions respect 


the autonomy of learners and stress the active role of learners.  


• Especially in tutorials and travaux dirigés the active role of learners is realised in interactive classes 


(middle-sized to small groups).  


• A more compact knowledge transfer is facilitated in lectures (cours magistraux, large to middle-sized 


groups) and ex-cathedra teaching.  
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In instruction-based projects and autonomous projects the reflection and adaptation of methods can be tested 


and evaluated. In group and individual work, self-study and case studies, students’ self- and social competen-


cies are trained and further developed. 


The implementation of joint standards and the creation of a specific learning environment ale explained to be 


facilitated by the use of the same learning platform by the three universities (Moodle); partners are currently in 


the process of clarifying if a joint Moodle instance can be set up in order to simplify student access. Moodle is 


used both as a lecturer-students communication channel and as an organisational tool for teaching and learn-


ing activities. It is used in most classes to share resources, organise and monitor follow-up activities, provide 


joint calendars and if necessary, conduct online teaching.  


The partners aim at full transparency regarding the expectations and assessment standards. The module 


handbook provides all necessary information about examination forms; in cases where several examination 


methods are offered, the responsible teacher defines the actual examination method and the respective dead-


lines within the first two weeks of a lecture period. 


Examinations are usually conducted by one lecturer, only in cases of reviews or repeat examinations, a second 


examiner is assigned. The Bachelor Thesis is always supervised and graded by two teachers in a binational 


co-tutelle procedure; if the two individual grades are divergent and result in a calculated average which trans-


lates into “ungenügend”/”ajourné”/”no aprobado”, a third evaluator will be appointed (JSER § 25). The thesis 


grade has to be justified in writing. 


Experts’ Evaluation 


The assessment of the implemented learning methods as well as the teaching approaches and assessment is 


rather complex as on the one hand the panel has to consider the implemented methods and forms of teaching, 


while on the other hand it cannot be underestimated, that they successful participation in the different courses, 


seminars, and activities requires the ability of the students to understand and follow the content in the respec-


tive learning activity on an academic level. 


Recognizing the high quality of the concept and foreseen didactical implementation in which students are part 


of creating a trans cultural learning environment and trinational buddies are available to support the learning 


process the panel is impressed by the high level of consistency between the aims of the programmes and their 


didactic implementation. It became obvious that the partners of the consortium truly created a joint concept in 


which experiencing different cultures of learning becomes an intrinsic part of progressing in the programme. 


This process is supported by appropriate examination regulations and the consortium partners are aware that 


the different assessment cultures might also impact consistency in the application of the assessment. This Is 


part of the continuous exchange between the partners and probably - at a time where the programme is not 


yet running – addressed to the maximum extent possible. For this reason, the consortium is truly applauded 


with regard to using cultural diversity and making it a strength of the programme also when considering the 


assessment of students. 


Conclusion 


The criterion is fulfilled. 
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6. Student Support  


The student support services should contribute to the achievement of the intended learning outcomes. They 


should take into account specific challenges of mobile students. 


 


Description 


The study programme is described to be demanding for students due to the high mobility, language and aca-


demic requirements. In this respect, an effective joint support structure is explained to be required to enable 


students to complete their studies successfully and within the timeframe envisaged. The SER describes that 


a joint support structure has been developed, which is complemented by site-specific counselling and assis-


tance services. This special tri-national culture of support is a central element of the study programme to which 


- according to the SER - all three partner institutions are committed.  


The following can be mentioned as central sub-areas of this joint support structure:  


Accessibility: The coordination office, situated in Flensburg, is accessible to all students and prospective stu-


dents on a daily basis, via email, telephone and digital and personal consultation hours. All teachers of the 


study programme are also available during their office hours and by appointment. The same applies to the 


student representatives, who should be available via email and for personal consultations. 


Communication, information: A joint website for the study programme is planned to provide prospective stu-


dents with all relevant information about the application, the organisation of the study programme, mobility and 


contact persons. In addition, students will receive a multilingual handbook at the beginning of their studies, 


which will make all study-relevant information accessible.  


Coordinators: At each location there is at least one programme coordinator who advises and supports students 


in all matters in addition to the coordination office. Additionally, at each location there will be an academic 


coordinator who can provide support in administrative, organisational and academic questions.  


Mentoring and peer-to-peer support: Each student will be assigned a member of teaching staff as mentor. The 


mentor will accompany the study planning and monitor the study performance and, also considering language 


competence, advise the student regarding his/her mobility path. Additionally, peer-to-peer support is an im-


portant element that is planned to be implemented at all three locations. The involvement of student represent-


atives and networking across locations and cohorts are described to be of central importance. 


Especially when changing places of study, students are explained to be supported both infrastructurally and 


academically by e.g. simultaneous enrolment. Students will simultaneously be enrolled at all three institutions. 


Upon enrolment at the host university, the programme coordination will guide students through the enrolment 


process at the two partner institutions. In this way, students will have access to all three universities’ relevant 


digital infrastructure from the very start. 


Regarding the search for accommodation, it is planned to set up a multi-lingual platform on which students of 


the programme can offer their rooms for exchange when they change their place of study. The exchange 


platform will be set up and managed by the coordination office at EUF (e.g. on the programme website) 


Experts’ Evaluation 


It became obvious not only through the documentation but also during the very constructive discussion with 


the consortium that all three universities have dealt intensively with the requirements to make this special 


degree programme feasible. Consequently, it can be concluded that students can be helped in all kinds of 


situations that might relate to succeeding in the programme. 


C
SV


: 6
29


41
37


51
95


92
40


43
76


99
75


7 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=629413751959240437699757





 
 


 


 


19 / 24 


Nevertheless, it is important to recognize that from students’ perspective structurally this is a very demanding 


degree programme. During their studies, students will not only take part in an ordinary Erasmus exchange but 


will study for two consecutive years at two universities that are different from their home university. This in-


volves an immense amount of planning regarding moving abroad or financing, and existing, regular counselling 


services for mobility and exchange will probably be challenged with incoming students who stay for a year and 


within this time have to settle in while also planning to continue in the next unknown city. This experience is 


quite different than the one in a regular Erasmus stay. Consequently the “regular” support structures might 


also find its limitations.  


The panel recognizes with great support that in order to provide programme specific support, a cooperation 


office has been established at EUF including a half-time position exclusively for the organisation of the pro-


gramme and student counselling. In the area of special life circumstances (e.g. relatives in need of care), all 


participating universities should continue to work out possible solutions that enable students to continue to 


study in the programme even in cases where such situations occur. 


In the area of individual student counselling, based on the provided concept and the discussions it can be 


concluded that all three universities have implemented well-functioning structures. 


 


Conclusion 


The criterion is fulfilled.  


 


7. Resources  


7.1 The staff should be sufficient and adequate (qualifications, professional and international experience) to 


implement the study programme. 


7.2 The facilities provided should be sufficient and adequate in view of the intended learning outcomes. 


 


Description 


The study programme will primarily be coordinated and taught by the academic staff that established the part-


nership and jointly developed the curriculum and module handbook. As the SER describes their expertise is 


complemented by that of colleagues who research and teach in neighbouring areas relevant in the context of 


the intended learning outcomes and qualification goals; particular emphasis is on curricular elements that help 


sharpening interdisciplinary and application-oriented perspectives or that support students further developing 


their academic and professional profiles. In sum, the consortium believes that the staff involved is sufficient 


and adequate in terms of their qualification and their professional and international experience and supports 


this with the academic short CVs of all involved staff as an Annex to the SER. 


A central coordination office will be located at EUF. EUF will also cover the related staff cost.  


TES/ETE students are entitled to make use of all university infrastructure and services in Flensburg, Stras-


bourg and Málaga. In order to make additional resources available to the programme and the students alike, 


the partners will apply for grants from Deutsch-Französische Hochschule (Franco-German University) and 


seek Erasmus funding subsidising student mobility.  
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Experts’ Evaluation 


Based on the provided information as part of the SER and also the publicly available information on the thre 


institutions. There is no doubt that the staff is sufficient and adequate (qualifications, professional and interna-


tional experience) for the implementation of the degree. Even beyond the panel believes that based in the high 


quality staff the development of joint research activities might be a future option that builds on staff strengths 


and will also further improve the contents of the programme.  


The material resources and services available at the three universities (spaces, facilities, laboratories, scien-


tific, technical or artistic equipment, library and reading rooms, new technologies, etc.) are adequate to guar-


antee the acquisition of competences and the development of the planned training activities.  


With the availability of different support resources it would be desirable to provide more information on support 


services and to specify the timetable for the mentoring programme in order to make better use of all its poten-


tial. The panel believes that once the programme starts being implemented all these aspects will come to light 


as they are actively being used and required.  


Conclusion 


The criterion is fulfilled. 


 


8. Transparency and Documentation 


Relevant information about the programme like admission requirements and procedures, course catalogue, 


examination and assessment procedures etc. should be well documented and published by taking into ac-


count specific needs of mobile students. 


 


Description 


The consortium explains that it aims to make all information and documentation pertaining to the study pro-


gramme easily accessible. At the partner universities’ websites prospective students are planned to find all 


relevant information concerning:  


• admission requirements  


• application and selection procedures and deadlines 


• study plans and learning outcomes 


• qualification and degree awarded 


• student experience and employment prospects 


It is foreseen that the central coordination office at EUF supports all partner institutions in providing correct 


and up-to date information through their student advisory services and on their websites. Additionally, a joint 


website will be set up as a central resource for the joint degree. Prospective students are also encouraged to 


contact the programme coordinator and lecturers at the university where they intend to start their studies in 


order to discuss all questions relevant to the programme. 


At the beginning of their studies, students are supposed to be provided with all central information about the 


programme during an orientation week and can network with their fellow students, including those from previ-


ous cohorts. On the one hand this will take place locally and on site, and on the other hand via digital meetings 


with first-year students from the other locations. 
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Experts’ Evaluation 


All partner universities plan to provide relevant information through their student advisory services on their 


websites and on a joint website that will be set up as a central resource for the joint degree. Prospective 


students can also contact the programme coordinator and lecturers at the university where they intend to start 


their studies and shall be provided with all central information during an orientation week and can network with 


their fellow students. In the following we point out some specific information needed. 


The experts reiterate what was discussed during the site visit as to relevant information on student experience 


und employment prospects to be clearly available to (prospective) students and the labour market. Conse-


quently the panel of experts welcome that a joint website is currently under construction which is explained to 


be the main source of information for potential students. The website section “internationality and career” 


should truly include information on possible master’s programmes (beyond the three universities) and career 


prospects. Particularly due to the transdisciplinary nature of the programme this is a key aspect that should be 


well presented in the information regarding the programme as it also shapes the perception regarding employ-


ability.  


As the programme demands many organizational matters on the students side, they need information on the 


specific support provided and on staff members who know the procedures and regulations. The issue was 


already mentioned above but it is important to recognize that the availability of this information is key as the 


students will have increased planning needs that brings the need for high availability of information also on 


student support.  


Within the programme – due to its specific nature - students will need clear information on who is responsible 


for developing the project-based internship and who evaluates their internship report, which language certifi-


cates are accepted, as well as information on data security. They need guidance on who organizes the tri-


national buddy programme, on the peer-to-peer counselling networks and on how this is organized and by 


whom. Digital forums shall be offered and announced on the joint website, where students can exchange 


information about the respective academic and practical life specifics of the different locations. Here the uni-


versities need to provide information on which ones these are, how they work and who is responsible. As 


mentoring and peer-to-peer support is intended and each student is supposed to be assigned a member of 


teaching staff as mentor, students need extensive information on the procedures. As peer-to-peer support 


shall be implemented at all three locations, students need to know specifically how and by whom this takes 


place. The experts are fully aware that at this stage in the planning and preparation of the programme many 


of these offers can only be planned while their practical implementation will have to happen when the pro-


gramme starts. However, it is important to raise awareness of the consortium that many of these aspects will 


not result from the regular structures and that the need for increased transparency is an important success 


factor of the joint programme.  


Particularly important to mention is the need of students to have information on how the programme (especially 


the mobility of students) is financed. Beyond the 12 months of Erasmus programme, information on specific 


support needs to be provided. As the panel learned the University of Strasbourg offers specific funding for 


mobility of the students in this programme and also regional funds for travel costs. Flensburg offers special 


service for families and students with disabilities as well as Auslands-BaföG (state funding that is not limited 


to German nationality) and infra-structure that helps students to e.g. find accommodations. Malaga offers fi-


nancial help complementing the Erasmus programmes and also scholarships provided by the state, including 


mobility funding. What costs to expect and where to look for funding shall be provided in the student handbook 


which will be a major part of the information campaign. It needs to be made clear that universities won’t always 


be able to cover the entire costs, but they need to provide transparency. 
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For the project-based internship all three universities need active links between research and regional enter-


prises and also career guidance/support (support, coaching, internships etc.) as well as a network of compa-


nies that offer internships. Transparency is necessary on which universities offer a specific internship coordi-


nator on the faculty level who helps students in finding internships and is in direct contact with the labour 


market. 


Particular attention should be paid information on how the programme deals with students who may not be 


able to travel (e.g. family obligations, illness, etc.). While the panel learned during the interviews that individual 


solutions will be found, it is important to create prior transparency on this issue. 


Another aspect that will be helpful to be part of the publicly available information are the practicalities of the 


certification and the award of a joint degree. While the panel learned that appropriate regulations are in place, 


it needs to be known from the very beginning how the joint degree is being awarded to avoid the (potential) 


impression of three parallel degrees being awarded.  


As explained below the link to the labour market is not yet an explicitly strong point of the joint programme. 


This also impacts public information, as students need substantial information regarding their professional 


careers, which needs to be supplied by the universities. The universities need to provide extended information 


on labour market connections (internships etc.) and which connections to enterprises or future employers exist. 


Like in Malaga where a lot of initiatives locally, nationally and internationally exist. Malaga has a good connec-


tion to the labour market not only during the internship, but also part of the courses: so the different perspec-


tives and possibilities are taught to the students from the very beginning of the programme. Strasbourg is very 


well accustomed to the labour market by a large network of local and international partners. Flensburg offers 


possibilities for an internship: German exchange service, Deutsch-frz. Jugendwerk, Norddeutscher Rundfunk, 


Franco-German Network. These existing strengths should become more visible.  


To sum up the above-mentioned points the experts conclude that in the many aspects where increased trans-


parency is a result of the specific nature of the programme, the consortium is aware of these needs and that 


many of the above-mentioned aspects are planned to be implemented and very often only require a more 


explicit representation in the available documents. Recognizing that the programme implementation lies still in 


the (not to far) future, these aspects naturally will be part of the next steps of the preparations and consequently 


the panel highlights these points to assure that the issues that were part of the virtual discussions are not lost 


but jointly agreed.  


Conclusion 


This criterion is fulfilled. 


 


9. Quality Assurance 


The cooperating institutions should apply joint internal quality assurance processes in accordance with part 


one of the ESG. 


 


Description 


In accordance with the ESG, the institutions have agreed upon joint and individual policies and processes 


regarding quality assurance. Quality assurance in the TES/ETE programme will be implemented through its 


joint bodies, i.e. the Programme Committee and the Joint Examination Committee as well as the local pro-


gramme coordinators and academic coordinators in cooperation with the relevant local quality assurance man-


agement units. Based on the partners’ procedures for national institutional quality assurance, the Programme 
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Committee – including two student representatives – develops joint quality assurance mechanisms and 


measures to ensure the maintenance of quality standards. Internal measures contributing to monitoring and 


maintaining quality standards include  


▪ Annual meetings of staff from all partner universities involved in the teaching of the 


joint degree (can be done by video conference)  


▪ Written course evaluations per semester, focusing on organisational, administrative 


and academic aspects of the teaching  


▪ Programme conferences 


▪ Quality development reports 


▪ Complementary local measures  


The consortium also envisages, once the programme has been launched, to establish an international advisory 


board consisting of experts in the field, professionals and alumni. The board meets every two years (ideally in 


connection with one of the student conferences) to initiate an audit. For this purpose, it will also receive the 


Programme Committee’s quality development reports. Its focus will be on the overall attractiveness and topi-


cality of the programme and the graduates’ employability. 


Experts’ Evaluation 


All three universities ensure that the quality of the degree programme at each location is jointly reviewed and 


developed on an ongoing basis. Classical elements of quality management such as course evaluation are 


used, but also special instruments such as the study programme conferences. As the expert panel confirmed 


during the interviews, there will also be an annual exchange between all coordinators and teachers. 


As soon as the programme has started, the three universities plan to set up an International Advisory Board, 


which will include specialists, experts and (former) students. This advisory board is to provide important im-


pulses for the further development of the study programme, especially in the area of professional qualification. 


Especially in connection with the programme conferences that take place every two years, the three universi-


ties have created an instrument that has enormous potential for the further qualitative development of the 


programme. If the plans are also implemented as described in the documentation, one can only express the 


highest praise for this.  


The panel believes that based on the work with existing quality assurance structures added with specific as-


pects to reflect the joint character of the programme quality assurance structures are appropriate. However, 


even after reviewing the initiatives, there is one area that rather obviously stands out, not only with regard to 


quality assurance but also when considering documentation and also programme development: The relevance 


of the perspective of the labour market in the (continuous) development of the programme. While the University 


of Flensburg involves the university council (Hochschulrat) in the development of the study programmes and 


members of the council also include labour market representatives (e.g. entrepreneurs/media/journalism) and 


both other consortium partners have active links to the regional/national employers, the panel could not find a 


strong reflection of labour market feedback in the presented quality assurance concept. The panel clearly 


believes, particularly with the transcultural and transdisciplinary nature of the programme, employability should 


be subject to careful monitoring and the labour market perspective should be included in the quality assurance 


procedures for the programme to a larger extent (Finding 2). The initiative to set up an international advisory 


board including the labour market clearly is a right step, probably this perspective could already have contrib-


uted in the design phase of the programme.  This will also help increasing the overall links to the labour market. 


Conclusion 


The criterion is fulfilled. 
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IV. Recommendations of the panel of experts 


The panel of experts recommends  


▪ to accredit  


the study programme Transcultural European Studies: Languages, Cultures and Interactions (TES/ETE) 


offered by Europa University Flensburg, Université de Strasbourg, and Universidad de Malaga. 


 


Summary of Findings:  


1. In the future development of the programme the consortium should consider entry requirements of 


potential master programmes beyond the participating universities with regard to the disciplinary ex-


pectations to increase transferability of graduates. 


2. In the future development the labour market perspective should be included in the quality assurance 


procedures for the programme to a larger extent. 
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN PERMANENTE DE AQAS SOBRE EL 


PROGRAMA DE ESTUDIOS  


▪ “TRANSCULTURAL EUROPEAN STUDIES: LANGUAGES, CULTURES 
AND INTER- ACTIONS” (BACHELOR OF ARTS)  


▪ (ESTUDIOS EUROPEOS TRANSCULTURALES: LENGUAS, 
CULTURAS, INTERACCIONES) 


OFRECIDO DE FORMA CONJUNTA POR 


• THE EUROPA-UNIVERSITÄT FLENSBURG (EUF), ALEMANIA, 


• UNIVERSITÉ DE STRASBOURG (UNISTRA), FRANCIA, 


• UNIVERSIDAD DE MÁLAGA (UMA), ESPAÑA. 
 


Basándose en el informe del panel de expertos y en las discusiones de la Comisión 
Permanente de AQAS de su procedimiento circular, llevadas a cabo desde el 29 de 
marzo al 6 de abril de 2023, la Comisión Permanente de AQAS ha decido: 


1. El programa de estudios “Transcultural European Studies: Languages, Cultures and 
Interactions” ( ) ofrecido de forma conjunta por Europa-University Flensburg (EUF), 
Université de Strasbourg (UNIS- TRA), y la  Universidad de Málaga (UMA) se acredita de 
acuerdo a los criterios y procedimientos definidos en el “European Approach for Quality 
assurance of Joint Programmes”.  


 Este programa de estudios cumple con los requisitos definidos en el “European Approach 
for Quality assurance of Joint Programmes” y el Marco de Cualificaciones Europeo 
(European Qualifications Framework -EQF), en su versión actual.  


2. La acreditación se otorga por un periodo de seis años y es válida hasta el 30 de abril 2029.  
 


Se ofrecen las siguientes recomendaciones para la mejora del programa: 
 


1. En el desarrollo futuro del programa, el consorcio debería considerar los requisitos de 
entrada de programas de máster que puedan ser potencialmente interesantes, más 
allá de los ofrecidos por las universidades participantes, en lo que se refiere a posibles 
requerimientos disciplinares, ya que aumentaría las opciones de acceso de los 
graduados.  


2. En el futuro, el desarrollo de la perspectiva del mercado laboral debe ser incluida con 
mayor amplitud en los procedimientos de aseguramiento de la calidad.  


 
En relación a las razones que sustentan la decisión de esta Comisión Permanente hacemos 
referencia al informe de evaluación adjunto.  
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PREÁMBULO 
 
AQAS (Agency for Quality Assurance through Accreditation of Study Programmes) es una organización 
independiente sin ánimo de lucro, respaldada por más de 90 instituciones tanto de educación superior 
como asociaciones académicas. Desde 2002, la agencia ha sido acreditada por el Consejo Alemán de 
Acreditación (GAC). Por lo tanto, es un organismo cualificado para la acreditación de instituciones y 
programas de educación superior en Alemania. 
  
AQAS es miembro de pleno derecho de ENQA y también figura en el Registro Europeo de Garantía 
de Calidad para la Educación Superior (EQAR), lo que confirma que los procedimientos seguidos por 
la organización cumplen las Normas y Directrices para la Garantía de la Calidad en el Espacio Europeo 
de Educación Superior (ESG), los cuales todos los países pertenecientes al Plan Bolonia acordaron 
como base para la garantía interna y externa de la calidad. 
  
AQAS es una institución fundada por y que trabaja para las instituciones de educación superior y las 
asociaciones académicas. La agencia se dedica a la garantía y el desarrollo de la calidad tanto de los 
estudios académicos como de la enseñanza en las instituciones de educación superior. Las actividades 
de acreditación de AQAS no se limitan a disciplinas o titulaciones académicas específicas ni a un 
determinado tipo de institución de enseñanza superior.  
  


I. Procedimiento de acreditación 
 
Este informe es el resultado de la revisión externa del Grado en Estudios Transculturales Europeos: 
Lenguas, Culturas, Interacciones (TES/ETE), ofrecido conjuntamente por la Europa University 
Flensburg, la Université de Strasbourg, y la Universidad de Málaga.  
  


1.     Criterios 
El programa se evalúa según los criterios definidos por el Enfoque Europeo para la Garantía de la 
Calidad de los Programas Conjuntos. Los criterios se basan en las Normas y Directrices para la 
Garantía de la Calidad en el Espacio Europeo de Educación Superior (ESG) 2015.  
  


2.     Enfoque y metodología 
Inicio del procedimiento 
 
La universidad encargó a AQAS la realización del procedimiento de acreditación en mayo de 2021. El 
consorcio de la universidad elaboró un Informe de Autoevaluación (SER por sus siglas en inglés: Self-
Evaluation Report). En junio de 2021, el consorcio entregó un borrador del SER junto con la 
documentación pertinente del programa de estudios y un apéndice. El apéndice incluía: 


● Información sobre la situación de las instituciones 
● El acuerdo de cooperación (incluido el suplemento específico) 
● CV del personal docente 
● Directrices de calidad para los programas de formación continua 
● Normativa sobre exámenes 
●  Reglamento de admisión 
● Modelo de suplemento de diploma 
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El procedimiento de acreditación se inició oficialmente por decisión de la Comisión Permanente de 
AQAS en agosto de 2021.  
  
AQAS examinó el SER en cuanto a exhaustividad, comprensibilidad y transparencia. La versión final 
de dicho informe se entregó en enero de 2022.  
  
Nombramiento del panel de expertos 
La composición del panel de expertos sigue el principio de los “grupos de interés” En consecuencia, 
participan representantes de la disciplina o disciplinas respectivas, del mercado laboral y de los 
estudiantes. Además, AWAS sigue los principios para la selección de expertos del Consorcio Europeo 
de Acreditación (ECA). 
  
En diciembre de 2021, la Comisión Permanente nombró al siguiente panel de expertos: 
  


● Prof. Dr. Britta Schneider, Europa Universität Viadrina, Cátedra de Uso de Lenguas y 
Migración, Facultad de Ciencias Culturales 


● Prof. Dr. Olivier Agard, Sorbona (Francia), Discours de la Kulturkritik 
● Prof. Dr. Natalià Català Torres, Universitat Rovira i Virgili (España), Profesora Titular 


de Lingüística, Facultad de Letras 
● Dr. Michael Baer, Director del Studienförderwerk Klaus Murmann, Stiftung der 


Deutschen Wirtschaft, Berlin, (Representante del mercado laboral) 
● Florian Melcher, Estudiante de la TU Chemnitz (Representante de los estudiantes) 


  
AQAS informó a la universidad sobre los miembros del panel de expertos y el consorcio no planteó 
ninguna objeción contra la composición del panel.  
  
Preparación de la visita 
Antes de la visita in situ, los expertos revisaron el Informe de Autoevaluación y presentaron una breve 
declaración preliminar que incluía preguntas abiertas y posibles necesidades de información adicional. 
AQAS envió estas declaraciones preliminares a la universidad y a los miembros del panel con el fin de 
aumentar la transparencia del proceso y de las próximas discusiones durante la visita in situ. 
  
Visita in situ 
Tras la revisión del Informe de Autoevaluación, se realizó una visita virtual a la universidad los días 23 
y 24 de febrero de 2022. Durante las reuniones, los expertos se entrevistaron con las diferentes partes 
interesadas, por ejemplo, la dirección de la institución de educación superior, la gestión del programa, 
el personal docente y de otro tipo, así como con futuros estudiantes en conversaciones separadas, y 
consultaron documentación adicional. La visita concluyó con la presentación de los resultados 
preliminares del grupo de expertos a los representantes de los consorcios. 
  
Redacción del informe 
Tras la visita in situ, el grupo de expertos redactó el siguiente informe, en el que se evaluaba el 
cumplimiento de los criterios del AQAS para la acreditación del programa. El informe incluía una 
recomendación a la Comisión Permanente y se envió al consorcio para recabar sus comentarios. 
  
La decisión 
El informe, junto con los comentarios de la universidad, constituye la base para que la Comisión 
Permanente del AQAS tome una decisión sobre la acreditación del programa. Basándose en estos dos 
documentos, el 28 de agosto de 2022 la Comisión Permanente aplazó la decisión final sobre la 
acreditación a partir de las conclusiones presentadas en el siguiente informe. AQAS remitió la decisión 
a la universidad. La universidad tenía derecho a recurrir la decisión del aplazamiento. 
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Tras el aplazamiento de la decisión, la universidad implementó varios ajustes en el programa de 
estudios propuesto y presentó un Informe de Autoevaluación actualizado en diciembre de 2022. El 
panel de expertos revisó detenidamente los documentos actualizados y en febrero de 2023 decidió 
que el procedimiento podía continuar a través del análisis de la documentación y que no sería 
necesaria una visita adicional a las instalaciones. En marzo de 2023, el panel de expertos continuó con 
la evaluación del documento actualizado y actualizó el informe preliminar de los expertos para reflejar 
los ajustes aplicados. El informe fue aprobado por el panel de expertos y, tras una decisión de la 
comisión permanente del AQAS, se publicó junto con el resultado de la acreditación y los nombres del 
panel de expertos. 
  


II. Información general sobre las universidades 
 
El Grado en Estudios Transculturales Europeos: Lenguas, Culturas, Interacciones (TES/ETE)/ The 
Bachelor Plus Transkulturelle Europastudien: Sprachen, Kulturen, Interaktionen (TES)/Études 
transculturelles européennes: Langues, cultures, interactions (ETE) es un programa de estudios 
trinacional, de cuatro años de duración y a tiempo completo, que se imparte en tres universidades 
europeas: 


● Europa-Universität Flensburg (EUF), Alemania, 
● Université de Strasbourg (UNISTRA), Francia, y 
● Universidad de Málaga (UMA), España. 


  
Cada universidad admite a 20 estudiantes por año. La admisión se concede al principio de cada curso 
académico. Una vez superado el programa, el consorcio otorga a los estudiantes un título conjunto de 
Bachelor of Arts. El programa se desarrolla bajo el amparo de la Universidad Franco-Alemana (DFH), 
que proporciona al consorcio y a los estudiantes apoyo financiero y administrativo. 
  
El programa conjunto (en adelante TES/ETE) es un programa de estudios interdisciplinario, alemán-
francés-español, centrado en los estudios culturales, literarios y de los medios de comunicación, así 
como en las lenguas y las competencias plurilingües. El estudio en tres universidades europeas, junto 
con la orientación del programa de estudios hacia las áreas de las lenguas, la cultura, la literatura y los 
medios de comunicación en los contextos intercultural y transcultural europeos, permite a los 
estudiantes abordar cuestiones europeas históricas, contemporáneas y futuras en un contexto global 
de forma teórica, práctica y metodológicamente reflexiva en cuatro lenguas europeas: francés, alemán, 
español e inglés. 
  


III. Evaluación del programa de estudios 


1.     Elegibilidad 
1.1. Las instituciones que ofrecen un programa conjunto deben estar reconocidas como 


instituciones de enseñanza superior por las autoridades competentes de sus países. Sus 
respectivos marcos jurídicos nacionales deben permitirles participar en el programa 
conjunto y, si procede, expedir un título conjunto. Las instituciones que expidan el título o 
títulos deberán garantizar que estos pertenecen a los sistemas de títulos de educación 
superior de los países en los que tienen su sede. 
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1.2. El programa debe ofrecerse conjuntamente, implicando a todas las instituciones 
cooperantes en el diseño e impartición del programa. Los términos y condiciones del 
programa conjunto deben establecerse en un acuerdo de cooperación. En particular, el 
acuerdo debería abarcar las siguientes cuestiones: 


 
●  Denominación del título o títulos otorgados en el programa 
● Coordinación y responsabilidades de los socios implicados en materia de gestión y 


organización financiera (financiación, reparto de costes e ingresos, etc.) 
● Procedimientos de admisión y selección de estudiantes 
● Movilidad de estudiantes y profesores 
● Reglamento de exámenes, métodos de evaluación de los estudiantes, reconocimiento 


de créditos y procedimientos de concesión de títulos en el consorcio. 
  
Descripción 
 
Tal y como se describe en el Informe de Autoevaluación, la Europa-Universität Flensburg, la Université 
de Strasbourg y la Universidad de Málaga han cooperado para diseñar conjuntamente un plan de 
estudios innovador e integrado para el programa de estudios de reciente creación. 
 
Los socios han desarrollado criterios conjuntos para la selección y supervisión de los estudiantes, han 
acordado medidas para preparar y apoyar la movilidad de los estudiantes y cooperan estrechamente 
en la organización de coloquios, conferencias y exámenes finales conjuntos. 
 
Las condiciones del programa conjunto se establecen en el Acuerdo de Cooperación (AC). Según el 
Informe de Autoevaluación, tanto el AC como el Marco Normativo de Estudios y Exámenes Conjuntos 
(JSER) han sido elaborados conjuntamente; las normas tienen por objeto garantizar un alto nivel de 
integración e interconexión en la enseñanza y la investigación entre las tres universidades. El AC 
regula, entre otras cosas, la denominación del título o títulos otorgados en el programa (§ 1), la 
coordinación (§ 3) y las responsabilidades de los socios implicados en materia de gestión (§ 13) y 
organización financiera (§ 16), los procedimientos de admisión y selección de estudiantes (§§ 5 y 6) y 
la movilidad de los estudiantes (§§ 7 y 8). El reconocimiento de los créditos obtenidos en las tres 
universidades se garantiza mediante el plan de estudios integrado y la estructura de los programas (§ 
7). 
 
En línea con el artículo 9 del AC, los socios se han puesto de acuerdo sobre el JSER como marco 
autorizado para el programa. En el JSER se establecen las normas de examen y los métodos de 
evaluación de los estudiantes. Técnicamente, la aplicación de una única normativa trinacional en tres 
marcos nacionales no es posible en la actualidad, por lo que la aplicación se realiza en los respectivos 
niveles nacionales y directrices locales. No obstante, los cambios en el JSER requieren la aprobación 
del Comité del Programa. 
 
Los socios acordaron expedir un título conjunto y así lo establecieron en el Acuerdo de Cooperación 
(§ 11). Los socios acordaron que los documentos de diploma conjuntos serán preparados y expedidos 
por UNISTRA. Dado que los diplomas se expedirán por primera vez como muy pronto en 2026 y que, 
de acuerdo con el Informe de Autoevaluación, todas las instituciones implicadas están legalmente 
autorizadas a participar en programas de titulación conjuntos, los socios acordaron establecer 
procedimientos logísticos con bastante antelación al día de graduación de la primera cohorte. 
 
Los diferentes anexos explican el estatus de las instituciones y su respectivo reconocimiento como 
instituciones de educación superior en sus respectivos marcos nacionales. También se indica que el 
título de Graduado/a (Bachelor) pertenece a todos estos sistemas y puede ser expedido por cada 
institución. 
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Evaluación de los expertos 
 
Desde el punto de vista de los expertos, la elegibilidad del programa está claramente definida. Un 
punto fuerte de este proyecto conjunto es que las tres universidades tienen mucha experiencia en la 
creación de programas internacionales, como Erasmus Mundus, másters y grados bilaterales, y dobles 
titulaciones. Según han podido saber los expertos durante las entrevistas, Estrasburgo ya cuenta con 
otros dos programas trilaterales. Por lo tanto, se puede concluir que, desde el punto de vista 
administrativo, las tres universidades están acostumbradas a los problemas legales y administrativos 
que implica la gestión y la oferta de un programa conjunto. 
 
Las tres instituciones están reconocidas como centros de enseñanza superior y el título de grado 
pertenece a cada uno de sus sistemas. Además, el grupo de expertos no encontró ninguna razón que 
impidiera a uno de los socios participar en una titulación conjunta. 
Otro punto fuerte es que el proyecto es claramente el resultado de una cooperación real entre las tres 
universidades y que existe una voluntad real de trabajar juntas y desarrollar lazos fuertes. Esto incluye 
tanto el diseño conjunto del programa como su impartición. Basándose en los documentos aportados, 
pero claramente como resultado de las entrevistas, los expertos concluyen que las tres universidades 
se han comprometido a resolver los problemas relacionados con la necesidad de combinar tres 
normativas nacionales y que existe un verdadero espíritu de cooperación. 
 
El acuerdo de cooperación presentado fue revisado por los expertos y aborda los puntos requeridos 
de forma exhaustiva. 
  
Conclusión 
Se cumple el criterio. 
 


2.  Resultados del aprendizaje 
  


Los resultados de aprendizaje previstos deben ajustarse al nivel correspondiente del Marco de 
Cualificaciones del Espacio Europeo de Educación Superior (MEC-EEE), así como al 
marco o marcos nacionales de cualificaciones aplicables. 


Los resultados del aprendizaje previstos deben incluir conocimientos, destrezas y 
competencias en los respectivos campos disciplinarios. 


El programa debe poder demostrar que se alcanzan los resultados de aprendizaje previstos. 
Si son pertinentes para el programa conjunto específico, deberán tenerse en cuenta las 


condiciones mínimas de formación acordadas que se especifican en la Directiva 
2005/36/CE de la Unión Europea, o los marcos comunes de formación pertinentes 
establecidos en virtud de la Directiva.  


El Informe de Autoevaluación indica que los resultados de aprendizaje previstos del programa 
TES/ETE corresponden al primer ciclo del FQ- EEES (nivel 6 del EQR), así como a los siguientes 
marcos nacionales de cualificación: 
  


● Alemania: Qualifikationsrahmen für deutsche Hochschulabschlüsse (a 16.02.2017) 
● España: Marco Español de Cualificaciones para la Educación Superior. Real Decreto 


1027/2011, de 15 de julio 
● Francia:  


○ Cadre national des grades de licence et de master (du 27 janvier 2020),  
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○ Décret n° 2019-14 du 8 janvier 2019 relatif au cadre national des certifications 
professionnelles et  


○ Licence - Langues, littératures et civilisations étrangères et régionales 
(LLCER) (fiche natio- nale RNCP24508). 


 
Una matriz de resultados de aprendizaje explica la alineación de los resultados de aprendizaje del 
programa con el marco de cualificaciones respectivo. En su Informe de Autoevaluación, el consorcio 
universitario describe que los resultados de aprendizaje previstos del programa se dividen en seis 
categorías diferentes. Tres de estas categorías se describen como centrales, ya que se aglutinan en 
torno a los temas fundamentales del programa de estudios: los estudiantes adquieren conocimientos 
profundos relacionados con las dimensiones transculturales europeas sobre la base de los campos 
disciplinarios de la lingüística, la literatura, los estudios culturales y los estudios de los medios de 
comunicación (LO 2). Adquirirán un perfil lingüístico específico y un dominio básico o avanzado de tres 
lenguas europeas (OA 1) y, debido a la orientación trinacional de los estudios en tres países europeos, 
amplias competencias pluriculturales y profundos conocimientos transculturales (OA 3). Tras describir 
inicialmente ocho resultados de aprendizaje previstos, los resultados de aprendizaje actualizados se 
especifican como sigue: 
 


● LO 1 - Competencia lingüística: Los estudiantes adquieren competencia en tres lenguas 
europeas importantes (francés, español y alemán), y desarrollan un perfil lingüístico plurilingüe 
que conduce a los siguientes niveles de competencia: L1: lengua materna o nivel C1 del 
MCER, L2: Nivel C1 del MCER, L3: Nivel B2 del MCER. 


● LO 2.1 - Conocimientos y competencias básicas: Los estudiantes adquieren conocimientos 
básicos en los campos disciplinares de la Lingüística, la Literatura, los Estudios Culturales y 
los Estudios Mediáticos (conceptos clave, métodos, teorías, ámbitos de investigación, etc.). 
Adquieren un conocimiento básico de los conceptos y las narrativas europeas, así como de 
los aspectos geográficos, históricos, políticos y socioculturales de determinados países 
europeos, especialmente Francia, España y Alemania. 


● LO 2.2 - Profundizar en los conocimientos y competencias de la materia: Los estudiantes 
profundizan sus conocimientos y competencias en las áreas de procesos de transferencia 
cultural, cuestiones de traducción/transmisión, materialidad de la comunicación en Europa, 
literaturas en comparación europea, estudio en profundidad de estudios regionales e historia 
cultural de España (con referencia a países hispanohablantes seleccionados) y Alemania, 
conceptos de interculturalidad en contextos europeos, perspectivas diacrónicas sobre "Raíces 
clásicas de Europa e Historia de las Artes" e "Historia, Geografía e Historia de las Artes" en 
Europa. 


● LO 3 - Competencia pluricultural y conocimiento transcultural: Los estudiantes adquieren 
competencias pluriculturales en profundidad, centrándose en las tres lenguas y áreas 
culturales de Francia, España y Alemania. 


● LO 4 - Competencias académicas y metodológicas: Los estudiantes adquieren competencias 
académicas básicas (por ejemplo, investigación bibliográfica, elaboración de bibliografías, 
normas de citación, extractos de textos, técnicas de aprendizaje, técnicas de lectura, redacción 
académica, presentación científica). Se familiarizan con las herramientas pertinentes para 
reforzar su alfabetización mediática y digital (por ejemplo, producción de podcasts, programas 
de edición, herramientas de análisis de grandes datos). Adquieren conocimientos básicos 
sobre las diferencias en las tradiciones académicas, la enseñanza/aprendizaje y los formatos 
de examen, especialmente en Francia, España y Alemania. Los estudiantes adquieren una 
visión general básica sobre los enfoques teóricos y metodológicos relacionados con las 
disciplinas implicadas en el programa y toman conciencia de las diferencias culturales y 
lingüísticas específicas en este ámbito. 


● LO 5 - Habilidades para la vida profesional: Los estudiantes llevan a cabo proyectos de estudio 
orientados a la aplicación y contribuyen a la solución de tareas complejas en equipo. En el 
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contexto del aprendizaje basado en problemas, siempre que sea posible llevado a cabo en 
cooperación con socios institucionales en la región respectiva (por ejemplo, museos, teatros, 
instituciones culturales o educativas), los estudiantes adquieren la capacidad de utilizar sus 
competencias lingüísticas, competencias específicas de la materia y habilidades 
metodológicas de una manera orientada a la resolución de problemas y para actuar de forma 
cooperativa y con propósito en un equipo, también con socios no universitarios. 


● LO 6 - Competencia investigadora y habilidades para estudios posteriores: Los estudiantes 
adquieren un amplio abanico de habilidades de aprendizaje y competencias investigadoras 
que les proporcionan la mejor cualificación posible para estudios posteriores a nivel de máster 
con un alto grado de autonomía. La adquisición de destrezas de aprendizaje se ve facilitada 
por una variedad de formatos de enseñanza/aprendizaje; se utilizan diversos formatos de 
examen (presentación oral, examen oral, ensayo, trabajo trimestral, informe de proyecto, etc.) 
para evaluar continuamente si se han alcanzado las cualificaciones requeridas para estudios 
posteriores. 


 
El programa de estudios está orientado a los ámbitos de las lenguas, la cultura, la literatura y los medios 
de comunicación en un contexto europeo. Los estudiantes adquieren conocimientos básicos y 
profundos en lingüística, literatura, estudios culturales y estudios de los medios de comunicación; se 
abordan especialmente las subáreas disciplinarias de teoría literaria e historia de la literatura, 
lingüística del texto, filosofía del lenguaje, estudios de traducción, teoría de los medios de 
comunicación, historia del cine y de los medios de comunicación, teorías culturales, estudios 
postcoloniales y genéricos. 
 
Las medidas complementarias para ayudar a los estudiantes a alcanzar los resultados del aprendizaje 
y los objetivos de la titulación incluyen una estrecha red de apoyo y un programa de mentoría, tutorías 
entre compañeros, así como oportunidades curriculares y extracurriculares para reunirse con 
estudiantes de diferentes cohortes, por ejemplo, para formar grupos conjuntos de aprendizaje y apoyo. 
 
Evaluación de los expertos 
 
Desde el punto de vista de un experto, el campo de estudio requiere cierta amplitud, y con los idiomas, 
las culturas y la interacción a nivel transeuropeo, definir las características específicas de la 
cualificación puede ser todo un reto. Durante las conversaciones con el personal implicado, la idea 
general que subyace en el programa se hizo claramente visible y encaja muy bien para aplicarla en un 
programa conjunto con universidades de diferentes países europeos. Tras los primeros debates, se 
identificaron algunas posibilidades de desarrollo y la necesidad de aumentar la especificidad de los 
más de ocho LOs. 
 
Con la lista actualizada de resultados del aprendizaje, el grupo de expertos ve claramente una 
evolución hacia un enfoque más diferenciado que consigue sintetizar y, al mismo tiempo, diferenciar 
los resultados previstos. En la versión actualizada se resuelve claramente el solapamiento. Los 
resultados de aprendizaje todavía inciden en cuestiones procedimentales y ligeramente descriptivas; 
sin embargo, los resultados previstos son claramente identificables y, en particular, en lo que respecta 
a los niveles lingüísticos, definidos y mensurables. Se trata de un elemento importante para demostrar 
los logros posteriormente. En consecuencia, el grupo de expertos apoya los resultados recién definidos 
y confirma que comprenden conocimientos, destrezas y competencias en el campo disciplinario 
respectivo a nivel de grado. 
 
Además, los resultados especificados reflejan en gran medida la naturaleza y los puntos fuertes del 
programa, que se beneficia de la contribución de diferentes instituciones. Se ajustan muy bien al 
concepto transcultural y a su realización en el programa de estudios. Los resultados de aprendizaje 
actualizados, que coinciden en gran medida con los debates mantenidos durante la visita virtual, se 
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ajustan a los puntos fuertes reales del programa de estudios, por ejemplo, la adquisición de un 
conocimiento profundo de diferentes culturas académicas y la adquisición de competencias, diferentes 
tradiciones y géneros de escritura académica. 
 
En general, se concluye que los nuevos resultados de aprendizaje presentados también cubren bien 
el aspecto del aprendizaje intercultural y el conocimiento de las diferentes tradiciones culturales e 
institucionales. Además, refleja que los estudiantes aprenden a comprender los problemas desde la 
perspectiva de diferentes ángulos disciplinares. Al panel de expertos le complace ver cómo el consorcio 
ha encontrado formas de mejorar los resultados definidos inicialmente para que sean más específicos 
y, de este modo, ofrecer también un perfil más claro de la cualificación. 
 
Reconociendo que, por lo general, es difícil evaluar la consecución de los resultados del aprendizaje 
antes de que un programa haya comenzado, con la especificidad que ahora se ha alcanzado en los 
resultados del aprendizaje previstos, el panel de expertos considera que con el plan de estudios 
presentado es factible y probable que se alcancen los resultados previstos. 
 
Los expertos coinciden con el consorcio en que la Directiva 2005/36/CE de la Unión Europea no es 
pertinente para el programa objeto de examen. 
 
Conclusión 
Se cumple el criterio. 
 


3. Programa de estudio 
 


● La estructura y el contenido del plan de estudios deben ser adecuados para que los estudiantes 
alcancen los resultados de aprendizaje previstos. 


● El Sistema Europeo de Transferencia de Créditos (ECTS) debe aplicarse correctamente y la 
distribución de créditos debe ser clara. 


● Un programa conjunto de grado supondrá normalmente una carga de trabajo total para el 
estudiante de 180-240 créditos ECTS; un programa conjunto de máster supondrá normalmente 
90-120 créditos ECTS y no debería ser inferior a 60 créditos ECTS a nivel de segundo ciclo 
(intervalos de créditos según el FQ-EHEA); para programas de doctorado conjuntos no se 
especifica ningún intervalo de créditos. La carga de trabajo y el tiempo medio para completar 
el programa debería ser monitorizado. 


 
Descripción 
 
El plan de estudios, elaborado y en parte impartido conjuntamente, se basa en tres pilares: 1.) 
Adquisición de la lengua, 2.) Europa, y 3.) Cultura, lengua, literatura, artes y medios de comunicación. 
Las contribuciones individuales de los socios al programa de estudios tienen en cuenta la triple 
estructura del plan de estudios. 
 
Los estudiantes permanecen al menos un curso académico completo en cada una de las tres 
universidades participantes. Tras pasar el primer año en la universidad de origen, que suele ser la 
institución del país de su primera lengua (L1), su itinerario de movilidad posterior depende 
principalmente de su dominio del idioma. Pasan el segundo año en el país para el que tienen mejores 
conocimientos lingüísticos (L2). Allí siguen mejorando gradualmente el nivel de su tercera lengua (L3) 
antes de pasar a la tercera universidad asociada. En el séptimo semestre, los estudiantes realizan 
unas prácticas basadas en un proyecto, preferiblemente en un país europeo. En el octavo semestre, 
realizan su Trabajo de Fin de Grado en una de las universidades asociadas. 
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Aunque el Informe de Autoevaluación describe que las áreas de especialización y énfasis de cada 
institución difieren, la estructura general de los estudios es la misma independientemente del orden 
cronológico de estudio en las tres universidades. En el primer semestre, la atención se centra, por un 
lado, en la adquisición del idioma y, por otro, en la inmersión académica y la adquisición de 
conocimientos básicos en los campos de estudio. Los estudiantes se familiarizan con las normas y 
técnicas del trabajo académico y los fundamentos del análisis de textos, así como con las teorías y 
conceptos centrales de la lingüística, la literatura, los estudios culturales y los estudios sobre los medios 
de comunicación. Además, durante el primer semestre los estudiantes adquieren conocimientos 
básicos de las disciplinas mencionadas centradas en Europa. Los temas abordados en el primer 
semestre incluyen, por ejemplo, las ideas de Europa y la historia intelectual europea, la reflexión 
lingüística, la conciencia de la lengua y los debates lingüísticos, la lengua, la cultura, la literatura y los 
medios de comunicación en Europa, las instituciones europeas y los estudios de traducción. 
 
Para cada una de las tres instituciones existe un plan de estudios típico ideal que muestra cómo 
progresa el plan de estudios con las diferentes áreas de desarrollo de competencias. Durante el 
séptimo semestre, deben realizarse unas prácticas basadas en un proyecto de una duración mínima 
de ocho semanas en L2 o L3, preferiblemente en un país europeo. Sirve a los estudiantes para 
identificar posibles campos de empleo y apoyar su elección de un enfoque temático en su Trabajo de 
Fin de Grado. También tiene como objetivo mejorar las competencias que los estudiantes han 
adquirido en sus estudios. Una vez finalizadas las prácticas, los estudiantes presentan un informe en 
el que evalúan el entorno laboral, lo relacionan de forma analítica y crítica con los temas tratados en el 
programa de estudios y presentan el proyecto a pequeña escala que han llevado a cabo. 
 
El último semestre se dedica a la redacción del Trabajo de Fin de Grado y a la celebración de la 
conferencia conjunta. Los coloquios apoyan el proceso de elaboración de una pregunta de 
investigación y el proceso de redacción; la defensa del trabajo completa los estudios. Dependiendo de 
la institución de origen del estudiante, los planes de estudio difieren ligeramente, ya que los socios 
ponen distinto énfasis atendiendo a sus especializaciones. . 
 
Como parte de la actualización del concepto, el consorcio ha acordado un esquema vinculante de 
progresión lingüística en el que se enumera el nivel de competencia lingüística que debe alcanzarse 
en las distintas etapas de los estudios. El plan también detalla las medidas que garantizan su 
cumplimiento y las medidas de apoyo a los estudiantes que no alcancen el nivel de competencia 
previsto. 
 
Tal y como se describe en el Informe de Autoevaluación, el Sistema Europeo de Transferencia de 
Créditos (ECTS) está plenamente implantado en los tres marcos legislativos nacionales de Educación 
Superior que nos ocupan. En consecuencia, las tres universidades socias están familiarizadas con el 
sistema ECTS y lo aplican correctamente. La distribución y adquisición de créditos se hace 
transparente en los módulos que se describen en las guías docentes.  Para cada módulo se indica el 
número de créditos y la carga de trabajo que se espera de los estudiantes.  
 
Los estudiantes necesitan reunir un número total de 240 créditos para obtener el título conjunto de 
grado; el período estándar de estudio es de cuatro años. El plan de estudios está diseñado de forma 
que los estudiantes puedan obtener 30 puntos de crédito por semestre. En todas las universidades, un 
crédito corresponde a entre 25 y 30 horas y la carga de trabajo por semestre consiste en una media 
de entre 750 y 900 horas, es decir, un total de entre 6.000 y 7.200 horas para la titulación completa. 
 
Evaluación de los expertos 
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Desde el punto de vista de un experto, el concepto general del programa y la aplicación conjunta del 
plan de estudios, que cambia anualmente de ciudad y de país, es muy atractivo para los estudiantes. 
El programa de estudios es convincente en un meta-nivel y los estudiantes desarrollarán una 
comprensión interdisciplinaria de la cultura y la investigación lingüística en diferentes entornos 
nacionales. Esto es muy apreciado y hace que el programa destaque en comparación con otros 
programas de Grado. 
 
Inicialmente, uno de los motivos de preocupación era el dominio de las tres lenguas que se exigía a 
los estudiantes para superar el programa. El cuidadoso análisis del plan de estudios había identificado 
el dominio del idioma como requisito previo para alcanzar los resultados académicos del programa y, 
en un principio, el programa adoptó un enfoque de gran apoyo a la adquisición del idioma, sin poner 
un gran énfasis en asegurar y garantizar un nivel predefinido. Tras los debates mantenidos durante la 
visita virtual y la mejora del concepto del programa, el plan actualizado de adquisición de idiomas es 
transparente y suficientemente claro, además de mensurable. Existe un esquema de progresión claro, 
lo cual es necesario para seguir el plan de estudios en etapas posteriores y alcanzar los resultados de 
aprendizaje más (inter)disciplinares. Se aplican estructuras de apoyo a los estudiantes con dificultades 
para adquirir una lengua y se han establecido umbrales que garantizan que el contenido de las clases 
puede entenderse en las otras lenguas respectivas. Cabe destacar positivamente que en el primer año, 
los planes de estudio de las tres universidades contienen cursos de idiomas específicos en las lenguas 
de las otras dos universidades asociadas y en inglés. Todos los módulos del pilar "Adquisición de 
Lenguas" y el uso constante de metodologías AICLE en todos los demás módulos tienen como objetivo 
preparar a los estudiantes para su primera estancia en el extranjero mediante la mejora de sus 
destrezas lingüísticas L2, así como contribuir a una adquisición continua de la lengua en L3. Al final 
del primer año, los estudiantes que han superado con éxito estos módulos han alcanzado al menos el 
nivel B2 (L2) y A2/B1 (L3). El grupo de expertos apoya claramente esta evolución implementada por 
las universidades. 
 
Esta mayor transparencia y mayor nivel de garantía del dominio de la lengua también facilitarán la 
comprensión por parte de los estudiantes de las diferentes culturas de escritura académica de los 
respectivos países. 
 
Indiscutiblemente, las exigencias en cuanto a contenidos son muy altas. Se espera que los estudiantes 
conozcan las disciplinas de lingüística, literatura, estudios culturales y estudios de medios de 
comunicación en el primer semestre, además de un fuerte énfasis en el aprendizaje de idiomas, así 
como en la escritura académica. Los planes de estudio actualizados reflejan una combinación 
equilibrada de temas de introducción general y de profundización, y el grupo de expertos reconoce que 
se han introducido algunas mejoras acertadas a nivel de módulos, y que cursos que antes eran 
optativos han pasado a ser obligatorios. 
 
El plan de estudios definido, con su flexibilidad y variedad de opciones, está bien equilibrado con los 
módulos obligatorios que contribuyen a configurar una imagen clara de una cualificación que se 
desarrolla a lo largo de los resultados de aprendizaje previstos y definidos. Con el plan de estudios 
actualizado también se hace visible una cierta claridad conceptual que refleja claramente las 
intenciones y visiones debatidas durante la visita virtual. 
 
Los expertos coinciden en que las universidades contribuyen al objetivo común de la titulación de 
abordar las cuestiones europeas de la historia y el presente de una manera práctica y 
metodológicamente reflexiva. Si bien las tres universidades se centran en los Estudios Culturales 
Europeos, los Estudios de Fronteras y la Comunicación Intercultural, también hay enfoques 
individuales de mayor peso. La adquisición continua de conocimientos se lleva a cabo de forma 
complementaria y, por lo tanto, explica la diferente especialización temática y el enfoque especial del 
contenido de la enseñanza en cada universidad. 
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Además, y como aspecto muy positivo, algunas partes específicas del programa de estudios (la 
redacción del Trabajo de Fin de Grado, las prácticas, la planificación de una conferencia de 
estudiantes) están muy bien elaboradas y son conceptualmente muy convincentes; los objetivos son 
claros y atractivos para la experiencia social, la empleabilidad y la formación académica de los 
estudiantes. En particular, la conferencia de estudiantes y la integración de su planificación encajan 
muy bien en el concepto de estudio y son un punto fuerte del programa. 
 
Una cuestión pendiente para el futuro desarrollo del programa se basa en el reflejo de la gran 
diversidad interna del plan de estudios. En su desarrollo futuro, el consorcio debería estudiar los 
requisitos de acceso de los posibles programas de máster que podrían ser interesantes para los 
titulados de este programa de grado en lo que respecta a los requisitos disciplinares. A menudo se 
exige un número mínimo de créditos o competencias disciplinares para acceder a determinados 
programas de máster y, dada la amplitud y la naturaleza transdisciplinar e interdisciplinar de este 
programa, es muy posible que los graduados no los cumplan por un número reducido de créditos en 
una disciplina específica. La conciencia de este reto (potencial) podría influir en las futuras 
especificaciones curriculares o dar lugar a una flexibilidad curricular específica para que los estudiantes 
diseñen su programa de forma que se cumplan los posibles requisitos disciplinares. El consorcio revisó 
cuidadosamente las opciones de máster ofrecidas por los propios socios, pero las oportunidades para 
los graduados de este exigente programa irán mucho más allá de las tres instituciones. La observación 
cuidadosa de las trayectorias de los graduados será una herramienta útil y facilitará la transición a un 
programa de máster para los graduados (Conclusión 1). 
 
Conclusión 
Se cumple el criterio. 
 


4. Enseñanza. Docencia y Evaluación 
● El programa debe diseñarse de manera que se corresponda con los resultados de aprendizaje 


previstos, y los enfoques de aprendizaje y enseñanza aplicados deben ser los adecuados para 
alcanzarlos. Debe respetarse y atenderse la diversidad de los estudiantes y sus necesidades, 
sobre todo teniendo en cuenta las posibles diferencias culturales del alumnado. 


● Las normas de examen y la evaluación de los resultados de aprendizaje alcanzados deben 
corresponderse con los resultados de aprendizaje previstos, y deben aplicarse de forma 
coherente entre las instituciones asociadas. 


 
Descripción 
 
El entorno de aprendizaje del programa se basa en cuatro creencias fundamentales: 
 


a. TES/ETE necesita crear una asociación transcultural específica entre estudiantes y profesores, 
b. el programa necesita una plataforma de aprendizaje conjunta con escasas barreras técnicas y 


fácil acceso a las fuentes de información, 
c. el potencial del intercambio entre iguales y entre cohortes debe aprovecharse al máximo, 
d. los estudiantes necesitan un apoyo específico e individualizado; para poder concentrarse en 


sus estudios, deben tener que lidiar con la menor burocracia posible. 
 
El TES/ETE anima e incluso exige a los estudiantes que se consideren parte de una comunidad de 
aprendizaje transcultural desde el principio (por ejemplo, mediante un programa decolaboración entre 
pares de las tres instituciones y grupos de aprendizaje); también pretende animarles a desarrollar una 
estrecha relación con el personal docente de las tres universidades implicadas. Tal y como se describe 
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en el SER, el proceso de aprendizaje está orientado a apoyar este proceso, que se explica que también 
está integrado en varios resultados de aprendizaje previstos.  
 
Se describe como objetivo que el grupo internacional de estudiantes TES/ETE convierta sus diferentes 
orígenes culturales, biográficos, sociales, etc. en objeto de un proceso continuo de autorreflexión 
dentro (relacionado con la asignatura) y fuera (por ejemplo, programa de  colaboración entre pares) de 
la universidad. El respeto mutuo y la autorreflexión en la relación alumno-profesor se considera un 
requisito previo para este tipo de entorno de aprendizaje; se basa en la asunción de una 
responsabilidad compartida en el proceso de aprendizaje y se facilita mediante formatos de aprendizaje 
específicos, evaluaciones periódicas del curso y retroalimentación mutua (en clase y en horas de 
consulta/citas individuales). 
 
Al pasar periodos de estudio en tres instituciones distintas, se espera que los estudiantes se 
familiaricen con tres tradiciones y prácticas académicas diferentes; identifiquen diferencias y 
similitudes, y aprenderán a desenvolverse con seguridad en estos sistemas; el estudiantado manejará 
diversos formatos de enseñanza y aprendizaje, enfoques metódicos y metodológicos, herramientas 
didácticas y formatos de examen. Para tener en cuenta la diversidad de los estudiantes y fomentar 
vías de aprendizaje flexibles, pero también para lograr los resultados de aprendizaje previstos, el 
Informe de Autoevaluación describe que los profesores apliquen diferentes enfoques y formatos de 
aprendizaje y enseñanza, por ejemplo: 


● Seminarios, incluidos los centrados en sesiones plenarias, presentaciones de los alumnos y 
debates sobre textos, respetan la autonomía de los alumnos y hacen hincapié en el papel 
activo de éstos. 


● Especialmente en las tutorías y los trabajos dirigidos, el papel activo de los alumnos se realiza 
en clases interactivas (grupos medianos o pequeños). 


● En las conferencias (clases magistrales, grupos grandes y medianos) y la enseñanza ex-
cátedra se facilita una transferencia de conocimientos más compacta. 


 
En los proyectos basados en la instrucción y en los proyectos autónomos se pueden poner a prueba y 
evaluar la reflexión y la adaptación de los métodos. En el trabajo en grupo e individual, el autoestudio 
y los estudios de casos, se entrenan y desarrollan las competencias personales y sociales de los 
estudiantes. 
 
Se explica que la aplicación de normas conjuntas y la creación de un entorno de aprendizaje específico 
se ven facilitadas por el uso de la misma plataforma de aprendizaje por parte de las tres universidades 
(Moodle); actualmente, los socios están aclarando si se puede crear una instancia conjunta de Moodle 
para simplificar el acceso de los estudiantes. Moodle se utiliza como canal de comunicación entre 
profesores y alumnos y como herramienta de organización de las actividades de enseñanza y 
aprendizaje. Se utiliza en la mayoría de las clases para compartir recursos, organizar y supervisar las 
actividades de seguimiento, proporcionar calendarios conjuntos y, si es necesario, llevar a cabo la 
enseñanza en línea. 
 
Los socios aspiran a una total transparencia en cuanto a las expectativas y las normas de evaluación. 
El manual del módulo proporciona toda la información necesaria sobre los formularios de examen; en 
los casos en que se ofrecen varios métodos de examen, el profesor responsable define el método de 
examen real y los plazos respectivos en las dos primeras semanas de un periodo lectivo. 
 
Los exámenes suelen estar a cargo de un solo profesor; solo en los casos de revisión o repetición de 
exámenes se asigna un segundo examinador. El Trabajo de Fin de Grado siempre es supervisado y 
calificado por dos profesores en un procedimiento de co-tutela binacional; si las dos calificaciones 
individuales son divergentes y dan lugar a una media calculada que se traduce en 
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"ungenügend"/"ajourné"/"no aprobado", se nombrará un tercer evaluador (JSER § 25). La calificación 
del Trabajo deberá justificarse por escrito. 
 
Evaluación de los expertos 
 
La evaluación de los métodos de aprendizaje aplicados, así como los enfoques didácticos y la 
evaluación es bastante compleja, ya que por un lado el panel tiene que considerar los métodos 
aplicados y las formas de enseñanza, mientras que por otro lado no se puede subestimar que la 
participación con éxito en los diferentes cursos, seminarios y actividades requiere la capacidad de los 
estudiantes para comprender y seguir el contenido en la actividad de aprendizaje respectiva en un nivel 
académico. 
 
Reconociendo la alta calidad del concepto y de la implementación didáctica prevista en la que los 
estudiantes forman parte de la creación de un entorno de aprendizaje transcultural y los compañeros 
trinacionales  apoyan el proceso de aprendizaje, el panel muestra su satisfacción por el alto nivel de 
coherencia entre los objetivos de los programas y su implementación didáctica. Es obvio que los socios 
del consorcio han creado un concepto común en el que experimentar diferentes culturas de aprendizaje 
se convierte en una parte intrínseca del progreso en el programa. Este proceso está respaldado por 
una normativa adecuada en materia de exámenes y los socios del consorcio son conscientes de que 
las diferentes culturas de evaluación también pueden repercutir en la coherencia de la aplicación de la 
evaluación. Esto forma parte del intercambio continuo entre los socios y probablemente (en un 
momento en el que el programa aún no esté en marcha) se aborde en la mayor medida posible. Por 
esta razón, se aplaude la labor del consorcio en lo que se refiere a utilizar la diversidad cultural y 
convertirla en un punto fuerte del programa también a la hora de considerar la evaluación de los 
estudiantes. 
 
Conclusión 
Se cumple el criterio. 
 


6. Apoyo al alumnado 
 
Los servicios de apoyo al alumnado deben contribuir a la consecución de los objetivos de aprendizaje 
previstos. Deben tener en cuenta los retos específicos que pueden presentar los estudiantes de 
movilidad.  
 
Descripción 
 
El programa de estudios se describe como exigente para los estudiantes debido a los elevados 
requisitos lingüísticos y académicos y de movilidad. En este sentido, se explica la necesidad de una 
estructura conjunta de apoyo eficaz para que los estudiantes puedan completar sus estudios con éxito 
y dentro del plazo previsto. El Informe de Autoevaluación describe que se ha desarrollado una 
estructura de apoyo conjunta, que se complementa con servicios de asesoramiento y asistencia 
específicos para cada centro. Esta especial cultura de apoyo trinacional es un elemento central del 
programa de estudios al que, según el Informe de Autoevaluación, están comprometidas las tres 
instituciones asociadas. 
 
Como subáreas centrales de esta estructura conjunta de apoyo pueden mencionarse las siguientes: 
 
Accesibilidad: La oficina de coordinación, situada en Flensburg, es accesible a todos los estudiantes y 
futuros estudiantes a diario, por correo electrónico, teléfono y en horario de consulta digital y personal. 
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Todos los profesores del programa de estudios también están disponibles durante sus horas de oficina 
y con cita previa. Lo mismo se aplica a los representantes de los estudiantes, que deben estar 
disponibles por correo electrónico y para consultas personales. 
 
Comunicación e información: Está previsto crear un sitio web conjunto para el programa de estudios, 
en el que los futuros estudiantes reciban toda la información pertinente sobre la solicitud, la 
organización del programa de estudios, la movilidad y las personas de contacto. Además, los 
estudiantes recibirán un manual multilingüe al inicio de sus estudios, en el que podrán acceder a toda 
la información pertinente. 
Coordinadores: En cada sede hay al menos un coordinador del programa que asesora y apoya a los 
estudiantes en todos los asuntos pertinentes, además de la oficina de coordinación. Asimismo, en cada 
sede habrá un coordinador académico que podrá prestar apoyo en cuestiones administrativas, 
organizativas y académicas. 
 
Tutoría y apoyo entre pares: A cada estudiante se le asignará un miembro del profesorado como 
mentor. El mentor acompañará al alumnado durante la planificación de los estudios y supervisará su 
rendimiento y, teniendo en cuenta también la competencia lingüística, asesorará al estudiante sobre 
su itinerario de movilidad. Además, el apoyo entre iguales es un elemento importante que está previsto 
implantar en las tres sedes, ya que la participación de los representantes de los estudiantes y la 
creación de redes entre centros y cohortes se consideran de vital importancia. 
 
Especialmente cuando cambien de lugar de estudio, se pretende que se apoye a los estudiantes tanto 
procedimental como académicamente mediante, por ejemplo, la matriculación simultánea. Los 
estudiantes se matricularán simultáneamente en las tres instituciones y, una vez matriculados en la 
universidad de acogida, la coordinación del programa guiará a los estudiantes en el proceso de 
matriculación en las dos instituciones asociadas. De este modo, los estudiantes tendrán acceso desde 
el principio a la infraestructura digital pertinente de las tres universidades. 
 
En cuanto a la búsqueda de alojamiento, está previsto crear una plataforma multilingüe en la que los 
estudiantes del programa puedan ofrecer sus habitaciones para intercambio cuando cambien de lugar 
de estudio. La plataforma de intercambio será creada y gestionada por la oficina de coordinación de la 
EUF (por ejemplo, en el sitio web del programa). 
 
Evaluación de los expertos 
 
A través de la documentación y el constructivo debate con el consorcio ha quedado patente que las 
tres universidades han abordado intensamente los requisitos para hacer viable este programa de 
titulación especial. En consecuencia, se puede concluir que se puede ayudar a los estudiantes en todo 
tipo de situaciones para que puedan relacionarse con éxito.  
 
No obstante, es importante reconocer que, desde la perspectiva de los estudiantes, se trata de un 
programa de estudios muy exigente desde el punto de vista estructural. Durante sus estudios, los 
estudiantes no sólo participarán en un intercambio Erasmus ordinario, sino que estudiarán durante dos 
años consecutivos en dos universidades distintas de su universidad de origen. Esto implica una enorme 
cantidad de planificación en relación con el traslado al extranjero o la financiación, y es probable que 
los servicios regulares de asesoramiento existentes para la movilidad y el intercambio se enfrenten al 
reto de los estudiantes entrantes que se quedan un año y en este tiempo tienen que asentarse al 
mismo tiempo que planifican continuar en la siguiente ciudad desconocida. Esta experiencia es muy 
diferente a la de una estancia Erasmus regular y, en consecuencia, las estructuras de apoyo 
"regulares" también pueden encontrar sus limitaciones. 
El panel reconoce con gran satisfacción que, para proporcionar apoyo específico al programa, se ha 
creado una oficina de cooperación en la EUF que incluye un puesto a media jornada dedicado 
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exclusivamente a la organización del programa y al asesoramiento de los estudiantes. En el ámbito de 
las circunstancias vitales especiales (por ejemplo, familiares necesitados de cuidados), todas las 
universidades participantes deben seguir elaborando posibles soluciones que permitan a los 
estudiantes seguir estudiando en el programa incluso en los casos en que se produzcan tales 
situaciones. 
 
En el ámbito del asesoramiento individual a los estudiantes, por tanto, puede concluirse que las tres 
universidades han implantado estructuras que funcionan muy bien. 
 
Conclusión 
Se cumple el criterio. 
 


7. Recursos 
 


● El personal debe ser suficiente y adecuado (cualificaciones, experiencia profesional e 
internacional) para llevar a cabo el programa de estudios. 


● Las instalaciones proporcionadas deben ser suficientes y adecuadas en vista de los resultados 
de aprendizaje previstos. 


 
Descripción 
 
El programa de estudios será coordinado e impartido principalmente por el personal académico que 
desarrolle conjuntamente el plan de estudios y las guías docentes. Como describe el Informe de 
Autoevaluación, su experiencia se complementa con la de colegas que investigan y enseñan en áreas 
afines relevantes en el contexto de los resultados de aprendizaje y los objetivos de cualificación 
previstos. Se hace especial hincapié en los elementos del plan de estudios que ayudan a afinar las 
perspectivas interdisciplinares y orientadas a la aplicación o que apoyan a los estudiantes en el 
desarrollo de sus perfiles académicos y profesionales. En resumen, el consorcio considera que el 
personal implicado es suficiente y adecuado en cuanto a su cualificación y su experiencia profesional 
e internacional, y lo respalda con los currículos académicos abreviados de todo el personal implicado 
como anexo al Informe de Autoevaluación. 
 
La EUF contará con una oficina central de coordinación. La EUF también se hará cargo de los gastos 
de personal correspondientes. 
 
Los estudiantes de TES/ETE tienen derecho a hacer uso de toda la infraestructura y servicios 
universitarios en Flensburg, Estrasburgo y Málaga. Con el fin de poner recursos adicionales a 
disposición del programa y de los estudiantes, los socios solicitarán subvenciones a la Deutsch-
Französische Hochschule (Universidad franco-alemana) y buscarán financiación Erasmus que 
subvencione la movilidad de los estudiantes. 
 
Basándonos en la información proporcionada como parte del Informe de Autoevaluación y también en 
la información pública disponible sobre las tres instituciones, no cabe duda de que el personal es 
suficiente y adecuado (cualificaciones, experiencia profesional e internacional) para la puesta en 
marcha de la titulación. Más allá de esto, el panel cree que el desarrollo de actividades conjuntas de 
investigación puede ser una opción futura que aproveche los puntos fuertes del personal y mejore aún 
más los contenidos del programa. 
 
Los recursos materiales y servicios disponibles en las tres universidades (espacios, instalaciones, 
laboratorios, equipamiento científico, técnico o artístico, biblioteca y salas de lectura, nuevas 
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tecnologías, etc.) son adecuados para garantizar la adquisición de competencias y el desarrollo de las 
actividades formativas previstas. 
 
Dada la disponibilidad de diferentes recursos de apoyo, sería deseable proporcionar más información 
sobre los servicios de apoyo y concretar el calendario del programa de tutorías para aprovechar al 
máximo su potencial. El grupo cree que una vez que el programa empiece a aplicarse, todos estos 
aspectos saldrán a la luz a medida que se vayan utilizando y necesitando activamente. 
 
Conclusión 
Se cumple el criterio. 
 


8. Transparencia y Documentación 
 
La información pertinente sobre el programa, como los requisitos y procedimientos de admisión, el 
catálogo de cursos, los procedimientos de examen y evaluación, etc., debe estar bien documentada y 
publicarse teniendo en cuenta las necesidades específicas de los estudiantes de movilidad. 
 
Descripción 
 
El consorcio explica que su objetivo es facilitar el acceso a toda la información y documentación relativa 
al programa de estudios. En los sitios web de las universidades asociadas, los futuros estudiantes 
encontrarán toda la información pertinente relativa a: 


● requisitos de admisión 
● procedimientos y plazos de solicitud y selección 
● planes de estudio y resultados del aprendizaje 
● cualificación y titulación obtenida 
● experiencia estudiantil y perspectivas de empleo 


 
Está previsto que la oficina central de coordinación de la EUF ayude a todas las instituciones asociadas 
a proporcionar información correcta y actualizada a través de sus servicios de asesoramiento a los 
estudiantes y en sus sitios web. Además, se creará un sitio web conjunto como recurso central para la 
titulación conjunta. También se anima a los futuros estudiantes a que se pongan en contacto con el 
coordinador del programa y con los profesores de la universidad en la que pretendan iniciar sus 
estudios para tratar todas las cuestiones relacionadas con el programa. 
 
Al comienzo de sus estudios, los estudiantes recibirán toda la información básica sobre el programa 
durante una semana de orientación y podrán establecer contactos con sus compañeros, incluidos los 
de cursos anteriores. Por una parte, esto tendrá lugar a nivel local e in situ y, por otra, a través de 
reuniones digitales con estudiantes de primer año de las demás sedes. 
 
Todas las universidades asociadas tienen previsto proporcionar información pertinente a través de sus 
servicios de asesoramiento a los estudiantes en sus sitios web y en un sitio web conjunto que se creará 
como recurso central para la titulación conjunta. Los futuros estudiantes también podrán ponerse en 
contacto con el coordinador del programa y con los profesores de la universidad en la que pretendan 
iniciar sus estudios, recibirán toda la información necesaria durante la semana de orientación y podrán 
establecer contactos con sus compañeros. A continuación señalamos algunas informaciones 
específicas necesarias. 
 
Los expertos reiteran lo que se debatió durante la visita in situ en cuanto a la información pertinente 
sobre la experiencia de los estudiantes y las perspectivas de empleo que debe estar claramente 
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disponible para los (futuros) estudiantes y el mercado laboral. En consecuencia, el grupo de expertos 
celebra que se esté creando un sitio web conjunto que, según se explica, será la principal fuente de 
información para los estudiantes potenciales. La sección "internacionalidad y carrera profesional" del 
sitio web debería incluir información sobre posibles programas de máster (más allá de las tres 
universidades) y perspectivas profesionales. Especialmente debido a la naturaleza transdisciplinar del 
programa, este es un aspecto clave que debería estar bien presentado en la información relativa al 
programa, ya que también da forma a la percepción relativa a la capacidad de empleo. 
 
Dado que el programa exige muchas cuestiones organizativas por parte de los estudiantes, estos 
necesitan información sobre el apoyo específico que se les presta y sobre los miembros del personal 
que conocen los procedimientos y la normativa. Esta cuestión ya se ha mencionado anteriormente, 
pero es importante reconocer que la disponibilidad de esta información es clave, ya que los estudiantes 
tendrán mayores necesidades de planificación, lo que conlleva la necesidad de una alta disponibilidad 
de información también sobre el apoyo a los estudiantes. 
 
Dentro del programa (debido a su naturaleza específica) los estudiantes necesitarán información clara 
sobre quién es el responsable de desarrollar las prácticas basadas en proyectos y quién evalúa su 
informe de prácticas, qué certificados lingüísticos se aceptan, así como información sobre la seguridad 
de los datos. Necesitan orientación sobre quién organiza el programa trinacional de compañeros, sobre 
las redes de asesoramiento entre pares y sobre cómo se organiza y quién lo organiza. Se ofrecerán 
foros digitales, que se anunciarán en el sitio web conjunto, en los que los estudiantes podrán 
intercambiar información sobre las respectivas especificidades académicas y prácticas de las distintas 
sedes. A este respecto, las universidades deberán facilitar información sobre cuáles son, cómo 
funcionan y quién es el responsable. Dado que se apuesta por la orientación y el apoyo entre pares y 
se supone que a cada estudiante se le asigna un miembro del profesorado como tutor, los estudiantes 
necesitan amplia información sobre los procedimientos. Dado que el apoyo entre pares se implantará 
en las tres sedes, los estudiantes necesitan saber específicamente cómo y quién lo lleva a cabo. Los 
expertos son plenamente conscientes de que, en esta fase de la planificación y preparación del 
programa, muchas de estas ofertas sólo pueden planificarse, mientras que su aplicación práctica 
tendrá que producirse cuando comience el programa. Sin embargo, es importante concienciar al 
consorcio de que muchos de estos aspectos no se derivarán de las estructuras habituales y de que la 
necesidad de una mayor transparencia es un importante factor de éxito del programa conjunto. 
 
Es especialmente importante mencionar la necesidad de que los estudiantes dispongan de información 
sobre cómo se financia el programa (especialmente la movilidad de los estudiantes). Más allá de los 
12 meses del programa Erasmus, es necesario facilitar información sobre ayudas específicas. Según 
ha podido saber el panel, la Universidad de Estrasburgo ofrece financiación específica para la 
movilidad de los estudiantes de este programa y también fondos regionales para gastos de viaje. 
Flensburg ofrece un servicio especial para familias y estudiantes con discapacidad, así como Auslands-
BaföG (financiación estatal que no se limita a la nacionalidad alemana) e infraestructura que ayuda a 
los estudiantes, por ejemplo, a encontrar alojamiento. Málaga ofrece ayudas económicas 
complementarias a los programas Erasmus y también becas estatales, incluidas ayudas a la movilidad. 
En el manual del estudiante, que será una parte importante de la campaña de información, se indicarán 
los costes que se pueden esperar y dónde buscar financiación. Hay que dejar claro que las 
universidades no siempre podrán cubrir la totalidad de los costes, pero deben ofrecer transparencia. 
 
Para las prácticas basadas en proyectos, las tres universidades necesitan vínculos activos entre la 
investigación y las empresas regionales, así como orientación profesional (apoyo, asesoramiento, 
prácticas, etc.) y una red de empresas que ofrezcan prácticas. Es necesaria la transparencia en cuanto 
a qué universidades ofrecen un coordinador específico de prácticas a nivel de facultad que ayude a los 
estudiantes a encontrar prácticas y esté en contacto directo con el mercado laboral. 
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Debe prestarse especial atención a la información sobre cómo se ocupa el programa de los estudiantes 
que no pueden viajar (por ejemplo, por obligaciones familiares, enfermedad, etc.). Aunque el grupo 
pudo saber durante las entrevistas que se encontrarán soluciones individuales, es importante crear 
una transparencia previa sobre esta cuestión. 
 
Otro aspecto que será útil que forme parte de la información pública disponible son los aspectos 
prácticos de la certificación y la concesión de un título conjunto. Aunque el grupo de expertos es 
conocedor de que existe una normativa adecuada, es necesario saber desde el principio cómo se 
concede la titulación conjunta para evitar la potencial impresión de que se conceden tres titulaciones 
paralelas. 
 
Como se explica más adelante, el vínculo con el mercado laboral todavía no es un punto fuerte explícito 
del programa conjunto. Esto también afecta a la información pública, ya que los estudiantes necesitan 
información sustancial sobre sus carreras profesionales, que debe ser suministrada por las 
universidades. Las universidades tienen que proporcionar información sobre las conexiones con el 
mercado laboral (por ejemplo, prácticas) y qué conexiones con empresas o futuros empleadores 
existen. Por ejemplo, Málaga tiene una buena conexión con el mercado laboral, no sólo durante las 
prácticas, sino también en parte de los cursos: así, las diferentes perspectivas y posibilidades se 
enseñan a los estudiantes desde el principio del programa. Estrasburgo está muy bien acostumbrada 
al mercado laboral gracias a una amplia red de socios locales e internacionales. Por su parte, Flensburg 
ofrece varias posibilidades de prácticas, como el servicio alemán de intercambio, Deutsch-frz, 
Jugendwerk, Norddeutscher Rundfunk, o la Red franco-alemana. Estos puntos fuertes existentes 
deberían hacerse más visibles. 
 
Para resumir los puntos mencionados, los expertos concluyen que en los muchos aspectos en los que 
el aumento de la transparencia es resultado de la naturaleza específica del programa, el consorcio es 
consciente de estas necesidades y que muchos de los aspectos mencionados están previstos para su 
aplicación y muy a menudo sólo requieren una representación más explícita en los documentos 
disponibles. Reconociendo que la puesta en marcha del programa se encuentra todavía en un futuro 
(no muy lejano), estos aspectos formarán parte naturalmente de los próximos pasos de los preparativos 
y, en consecuencia, el panel destaca estos puntos para garantizar que las cuestiones que formaron 
parte de los debates virtuales no se pierdan, sino que se acuerden conjuntamente. 
 
Conclusión 
Se cumple este criterio. 
 


9. Aseguramiento de la calidad 
 
Las instituciones colaboradoras deben aplicar procesos internos conjuntos de garantía de calidad de 
conformidad con la primera parte de las ESG. 
 
Descripción 
 
De conformidad con el ESG, las instituciones han acordado políticas y procesos conjuntos e 
individuales relativos a la garantía de calidad. La garantía de calidad en el programa TES/ETE se 
llevará a cabo a través de sus órganos conjuntos, es decir, el Comité del Programa y el Comité Mixto 
de Evaluación, así como a través de los coordinadores locales del programa y los coordinadores 
académicos, en cooperación con las unidades locales pertinentes de gestión de la garantía de calidad. 
Basándose en los procedimientos de los socios para la garantía de calidad institucional establecidos 
en cada país a nivel nacional, el Comité del Programa, que incluye a dos representantes de los 
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estudiantes, desarrolla mecanismos conjuntos de garantía de la calidad y medidas para garantizar el 
mantenimiento de los niveles de calidad. Las medidas internas que contribuyen a supervisar y 
mantener los niveles de calidad incluyen: 
 


● Reuniones anuales del personal de todas las universidades asociadas que participan en la 
docencia de la titulación conjunta (pueden hacerse por videoconferencia) 


● Evaluaciones escritas del desarrollo del curso por semestre, centradas en aspectos 
organizativos, administrativos y académicos de la enseñanza 


● Conferencias sobre el programa 
● Informes de desarrollo de los procesos relacionados con el aseguramiento de la calidad 
● Medidas complementarias implementadas por las instituciones a nivel local. 


 
El consorcio también prevé, una vez puesto en marcha el programa, crear un Consejo Asesor 
internacional formado por expertos en la materia, profesionales y antiguos alumnos. El Consejo se 
reunirá cada dos años (idealmente en conjunción con una de las conferencias de estudiantes) para 
iniciar una auditoría. Para ello, también recibirá los informes de desarrollo de la calidad del Comité del 
Programa. Se centrará en el atractivo general y la actualidad del programa, así como en la 
empleabilidad de los egresados. 
 
Evaluación de expertos 
 
Las tres universidades garantizan que la calidad del programa de estudios en cada sede se revise y 
se desarrolle conjuntamente de forma continua. Se utilizan elementos clásicos de la gestión de la 
calidad, como las evaluaciones anuales, pero también instrumentos especiales, tales como las 
conferencias sobre el programa de estudios. Como confirmó el grupo de expertos durante las 
entrevistas, también se realizará un intercambio anual entre todos los coordinadores y profesores. 
 
Una vez iniciado el programa, las tres universidades tienen previsto crear un Consejo Asesor 
Internacional, en el que participarán especialistas, expertos y egresados. Este consejo asesor 
proporcionará importantes impulsos para el desarrollo del programa de estudios, particularmente en el 
ámbito de la cualificación profesional. Especialmente en relación con las conferencias sobre el 
programa que se celebran cada dos años, las tres universidades han creado un instrumento que tiene 
un enorme potencial para el desarrollo cualitativo del programa. Si además, los planes se llevan a la 
práctica tal y como se describen en la documentación, no cabe sino expresar los mayores elogios al 
respecto. 
 
El panel de expertos considera que, basándose en el trabajo realizado con las estructuras de garantía 
de la calidad existentes y añadiendo aspectos específicos que reflejen el carácter conjunto del 
programa, las estructuras de garantía de la calidad son adecuadas. Sin embargo, incluso después de 
revisar las iniciativas, hay un área que destaca de forma bastante obvia, no solo en lo que respecta a 
la garantía de calidad, sino también a la hora de considerar la documentación y el desarrollo de los 
programas: la relevancia de la perspectiva del mercado laboral en el desarrollo (continuo) del 
programa. Aunque la Universidad de Flensburg implica al consejo universitario (Hochschulrat) en el 
desarrollo de los programas de estudio y entre los miembros del consejo también se incluyen 
representantes del mercado laboral (por ejemplo, empresarios/medios de comunicación/periodismo) y 
los otros dos socios del consorcio tienen vínculos activos con los empresarios regionales/nacionales, 
el panel no pudo encontrar un fuerte reflejo de la opinión del mercado laboral en el concepto de garantía 
de calidad presentado. El panel cree claramente que, dada la naturaleza transcultural y transdisciplinar 
del programa, la empleabilidad debería ser objeto de un seguimiento minucioso y la perspectiva del 
mercado laboral debería incluirse en mayor medida en los procedimientos de garantía de calidad del 
programa (conclusión 2). La iniciativa de crear un consejo consultivo internacional que incluya el 
mercado laboral es claramente un paso acertado, y probablemente esta perspectiva ya podría haber 
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supuesto una gran contribución en la fase de diseño del programa. Esto también ayudará a aumentar 
los vínculos generales con el mercado laboral. 
 
Conclusión 
El criterio se cumple.  
 


IV. Recomendaciones del panel de expertos 
El panel de expertos recomienda 
 


● acreditar 
 
el programa de Estudios Transculturales Europeos: Lenguas, Culturas, Interacciones (TES/ETE) 
ofrecido por la Universidad Europea de Flensburg, la Universidad de Estrasburgo y la Universidad de 
Málaga. 
 
Resumen de los resultados: 
 


1. En el desarrollo futuro del programa, el consorcio debería considerar los requisitos de acceso 
de los posibles programas de máster más allá de las universidades participantes en lo que 
respecta a las expectativas disciplinares para aumentar la transferibilidad de los graduados. 


2. En el desarrollo futuro, la perspectiva del mercado laboral debería incluirse en mayor medida 
en los procedimientos de garantía de calidad del programa. 
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